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Say, ſhould the Philoſophic Mind diſdain, 

That Good, which makes each humbler Boſom vain ? 

Let School-taught Pride diſſemble all it can, 

Theſe Little Things are Great to Little Man. 
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French Teacher's Aſſiſtant; 


O R, 


A New and Eaſy MErnop to learn CHILDREN 
To Hell, read, and ſpeak FRENCH, 


With PRO RIT TY and ELEGANCE. 


IN TWO FATS 


PazxT TI FigsT, contains a Eaſy Spelling-Book, —_ proper 
Rules for pronouncing French. 

Pax v THE Sr cop, contains Rudiments of tbe French Language, 
in a Number of familiar Leſſons, by Qgeſtion and Anſwer: In 
which will be found, net only all the neceſſary Rules of Gram 
mar, but alſo thoſe for the Conjugation of every French Verb, 
both regular and irregular. The whole written from Practice, 
upon a Plan entirely new; and ſo contrived, as to enable any 
Engliſh Perſon, who can read his own Language, to teach the 


other with Facility and 1 


By NICHOLAS SALOMON. 


AvuTnor of the Rur xs rox TuT FxEncy GENDERS, and 
Maſter of the Academy, Red-Lion-Street, Clerkentocll, 
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LONDON. 
Printed for the Auruox; and GEORGE RIILEV, Bookſeller and 
Stationer, Curxon- Street, May- Fair. 
M DCC LXXIII. 


2 
— 


— * x 
, 


+ 
1 
"Ro 
- 
. 
1 


Cart 
To the PUBLIC. 


O F the many Attempts to elucidate the Prici- 
ciples of the French Language, which have 


appeared in England, I have not met with one in 
any Degree adequate to the End propoſed. —This- 
Aſſertion, preſumptuous as it may ſeem, I mean: 
now to illuſtrate by indiſputable FaQs.. 

It is not owing to the real Intricacy of the French 
Tongue, that Foreigners find an Acquaintance with 
it ſo difficult of Attainment ; that, after ſpending, . 
for that Purpoſe, one, two, or more Years, under 
the Tuition of a Matter, they often experience no 
other Benefit than that of knowing, by Rote, a few 
common- place Phraſes and Expreſſions: It is owing» 
to the ImperfeQions of the Grammars put into their 
Hands, where they find. Rules obſcurely piled upon 
Rules, and theſe accompanied with Loads of Excep- - 
tions, which altogether diſguft them at firſt Sight. 

Rollin—the ingenious, the penetrating, Rollin 
in his celebrated Syſtem of Belles Lettres, thus ex- 
preſſes himſelf as to the Point in. Queſtion.— It 
« were to be wiſhed,' ſays he, © that a courEx- 
© pious GrRawMas, containing nothing bat the 
e moſt neceſſary Rules and Reflections, were written 
« for young Beginners ſolely.“—Of what Service, 
indeed, can it be thus to multiply Rules and Excep- 
tons, evident. as it is that; of che few who read, 

4.3 there 


. p . as a wb 
— PREY 0 th. 4D 1 & we — a > — 
n 2 2 * * * * K vat 0 4 
* id i * 2 * 
3 2 232 
: 


— — 
— — 
_— — 


1 


there are fewer ſtill who underſtand, them —0f 


what Service can it be to ſpend upwards of 
fixty Pages merely upon the Conjugation of the 
Verbs ;—to enter into Particulars, which, though in 


themſelves of no Conſequence, form, however, a 


Labyrinth inextricable ?—Of none at all, And hence 
it comes, that Numbers daily find themſelves dif. 
heartened from the Proſecution of a Study, which 
they had, perhaps, undertaken with Ardour, and 
from which, in the End, they might have reaped: 
the molt ſolid Advantages. 

It is in order to remove theſe Inconveniencies, that 
the following little Work is now preſented ;—a 
Work, which owes not its Birth either to Chimera. 
or Speculation, but to Experience—a long, and. 
a well. grounded Experience. 

The vicious Habits of PRonunciaTion, fo hen. 
met with, are undoubtedly owing ta the fundamental 
Principles thereof, being improperly digeſted. By 
theſe, the Learner ought betimes to be made ac- 
quainted with the many and glaring Faults of which 
he is Guilty; and, in ſome Meaſure, be forced to 

üard againſt them. 

The Methods generally uſed hitherto of dividing 
Words into Syllables, will not admit of a right 


Pronunciation, provided all the Syllables are ſounded 


as ſpelt, and their ſeveral Sounds joined together.— 
Bande, tor Inſtance, is divided by the common Rules, 
into two Syllables, thus: Baz-de, which, if pro- 

nounced 


Lr] 
nounced according to the Sound of each Syllable, 
would be Ban-deu; for Ban ſounds Ban, and 4 
founds den“: Whereas, in Converſation, final e, 
without any Accent, being Mute, that Word forms 
only one Sound; and therefore ſhould be ſpelt thus, 
Bande, and pronounced as Band would be in Engliſty 
giving 2 the broad Sound of aw.—A4batte, was for- 
merly divided into three Syllables, thus, a-bat-re : 
As in Diſcourſe, however, it forms only two Sounds, 
is ſhould be ſpelt thus, a-barze; and, therefore; 
pronounced as 45.27 would be in Engliſh. * 


campagne cam pa- gne campagne 
zue | Z (bald 17 4 I 
dobarque = -| de-bar-gue = | de-bargque 
exergue 3 | eX-er-pue S. | ex-erpue- 
ewe 23 3 C2 ——— 

bra vement 2 bra - ve: ment 2. | brave-ment: 
mouſtache | © | mous-ta-che f maus-tache 
mentionne men- ti-on-ne = | men-tionne 
b/anchailles-) +5 | blan-chail-les I b blan-chailles 


if 
The Plan, then, which is here preſented to the 
Public, is new, and altogether different from that 
of others, Convinced, that Strangers can become 
familiar with the Sounds of no Language, only by- 
comparing the Sounds of that Language with thoſe 
of their own, I have endeavoured, in Engliſh, to- 
paint the true Style of French Pronunciation, as it 


* Such is the Pronunciation. of the meridional Provinces of 
France. People there pronounce, in Coaverſation, e Mute 28 
e Guttura;, which is highly erroneous, 


were 


[vw] 


were to the He. As I have conſidered this to be f 


the moſt eſſential Conſequence to the Learner, ſo 
L have not only laid down the general Rules that 
relate to it, in the Form of Queſtion and Auſwer “, 
but have alſo annexed to thoſe Rules all the Ex- 


ceptions that may occur. And, after having given 


a few general Directions for ſounding the final Con- 
ſonants, and for aſcertaining the Quantity of the 
Vowels and Diphthongs, I have added a few Fables, 
divided and ordered in fuch a Manner, as to exerciſe 
and perfect the Scholar in reading and pronouncing 
French with Propriety. | 

If Order, Verſpicuity, and Plainneſs (the grand 


_ Obj-as I had in View) are found to be conſpicuous. 


in this Work, my Ambition is gratified : Nor ſhall. 
I wiſh for a more ample Reward for the Trouble-I. 
have taken, than the conſcious Satisfaction of having 
reduced to its genuine Simplicity, a Matter, which. 
has hitherto been deemed obſcure and complex; and 
of having made it apparent, that Uſe and Cuſtom. 
can never be ſuch unerring Guides and Directors, as 
Rules and Priaciples, when la:d down with Accuracy 
and Method. | 

In the RU DIE Irs, 1 have, with as much Con- 
ciſenefs as the Subject could poſiibly admit of, given 
all the neceſſary Rules of Grammar; and I hope, 


* his Form I have adopted for all my Ruler, having ex- 
perienced that thus it is much more eaſy {or Children to learn, 
and for Maſters to teach them, 


I do. 


(w] 

Fon not flatter myſelf, when I venture to affirm, that, 
when a Scholar ſhall have properly gone through 
this little Performance, he will have reaped more 
Benefit than if he had peruſed, ever ſo often two or 
three hundred Pages of the other Grammars ; none 
of which are, or poſlibly can be, — to the 
Uſe of young Beginners. | 

I have not, as all the Grammarians have done, 
crouded the Article concerning Yerbs with the Con- 
jugations of all the Irregular Verbs; but I have eſta- 
bliſhed ſtanding Rules and an eaſy Table, whereby, 
if duly noticed, a Scholar can not err: So that the 
Reſt would have proved ſuperfluous, and rather en- 
gaged that Scholar not to give a proper Attention 
to the Rules, which he ought. not, by all Means, 
to neglect. 
Public Utility ought to be the ſole Object of 
every Author, but eſpecially in ſuch a Work as the 
following.—I cannot, therefore, conclude without 
aſſuring the Public, that I ſhall ever think it my 
Duty, to make a good Uſe of all ſuch Criticiſms on 
this Treatiſe, as ſhall appear to be founded on 
Truth and Candour,—Humiliating as they may be 
found, yet they ſhall ever be faithfully attended to 
by the Public's. 
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Or Saturday the th of February, 1774, 
Jill be Publiſhed, 
NUMBER I. OF 
The Expeditious Accountant ; 
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CVPHERINO rendered eaſy and ſhort. 


By the ſame Ab rROR. 
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To THE PU B LLC K. 


E, whoſe Names are hereunto ſubſeribed, having 
peruſed. T3ĩ⁴ French Teacher's Aliſtant, and The 
Rules p the French Genders, allow the Plan of both 
to be well adapted to render the Attainment of the 
French. Language eaſy: to. Foreigners; and as the Rules 
and Examples are laid down in a natural and familiar 
Manner, we beg Leave to recommend it as the moſt 
uſeful and eaſy Book for Learners extant. 

The Rev. Mr. William Williams, Maſter 5 an Aca- 


demy; King's-Road, Chelſe. 


The Rev. Mr. Lanthoyne, French and Latin Teacher, WE 


Watling-Street, London 
The Rev. Mr. Durand, Saber BY 


Je. Bone. 
Mir. Deſenfans, private French Teacher te che Nobility 


and Gentry, at Mr. Adams's, Davies Street, near Berk- 1 


ley- Square. 

NS Lochee, Maſter of the Military Academy, Little - 
elſea. 
Mr. Dufaur, Maſter, of an Academy, 5 
Mr. Cowe, ditto, ditto. M 
Mr. Lawrence, French Maſter, Can 3 . 

Mr My: Maſſey,  Maſter-of the Weltinfer French Obariry 
Mr. Poulain, French Maſter at-the Academy, Ken- 


1 , 
ohn' Bolt, alter of, the cad "if facin the 
Middiefes Hoſpital, - Mat = 11 ' 
Mr. De la Ruelle. rene — at Mr, Wilkinſon's 
Academy, Nottingham, « . ,, 
S LIST 
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Dr. Brown, Maſter of Languages, E High -Street, Vary: 9 
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1 The Rev. Mr. Miller, ditto. eng- *. 

Wo Mr. Dufaur, , Maſter of an ee Gn: * LUTS 
( F Mr. Cowe, Maſter of an Academy, ditt. I 
1 Mrs. Pemberton and Miſs Rope: rs. Nifenes of the” 
WW Ladies Boarding School, Gough-Hoeuſe, ditto.” 4311 
[ 1 2 Mrs. Rider, Miſtreſs of a Ladies Boarding School, 
1 itto. 
3 Mrs. Jukes, Miſtreſs of à Ladies Boarding-Sthovl, 
1 0 Five-Fields, ditto. * „„ ara SL4AS og Oy X 
1 p 

| Mr. Hutchins, ditto. | * da 


Mr. Edmonſon, ditto. 
Mr. Emblen, ditto. 
Miſs Wentworth, ditto. | 
BP . Lochee, Maſter of the Miſhary Academy, Lit 
-The Rev. Mr. Lanthoyve, Watlin Street, Londen. 
Mr. Deſenfans, Private French Teicber to the Nobi- : 
lity and Gentry, at Mr. Adams's, Davies'-Street, near 
Berkley-Square. 
John Brettell, Eſq. Bedford-Row, Holbourn. ; 
r. Turner, Tottenham-Court-Road. _ 
Maſs Wood, Bridge-Street, Weſtminſter. 
Mr. Morris, ditto, edt rod 
Mr. Roberts, Clerkenwell. | AFTER 
Miſs Tawke, Ked-Lion Street, . 
Mr. Butler, ditto. - 
Mr. Spencer, St. * 's-Square, ditto, * 
T. 


LIST of SUBSCRIBERS 


Mr. Booth, St. John's-Square, Clerkenwell, fo 
Mr. Heron, 1 eh 
Miſs Heron, ditto. SL 
Mr. Stedman, ditto. 
Miſs Reid, Welbeck: Street, ie mr. 2 
Mr. Criſpin, Windmill-Street; „ re 
Miſs Price, Borough! . 
Mr. Price, Silver-Smith; 13 8 
Mis Price, French Teacher at Mrs. Preſcot's young, 
Ladies Boarding School, Dantford,, _ 

Mr. Poulain, French Mater at the Aendemy, 


Kenſington. 
Mr. Andre. Cbamenz Maſter of the Ladies Boarding 


School, Iſlington. 
Mr. Denis-Dwyer; Malter of the Academy, Bird's- — 


Row, Iſlington 
5 Mr. Fo illart, French Maſter as Mr. Cockburn's 


Academy, 1 Green, 1 
Miſs Jones, eac at Mrs. young” 
Ladies —— Paddington- N 
Miſs Roberts, St. John Street, Clerkenwell. - 
Mr. Soare, ditto. 1 
Mr. Porter, Clerkenwell, © 3 
Mr. Palmer, du. ml = 1 4; 
Mr. Sellon, dittog.:* 5 . 1 
Mr. Keeling, ditto. 
Mr. Eld, ditto. 
Mr. Brooke, ditto. 
- Mr. Dumee, ditto. 
Miſs Jane Porter, ditto, 
Miſs Ann Porter, ditto; - © wt 
Miſs Hogben, Selling, ear eee 
The Rev. Mr. Durand, Canterbury. 
Mr. Lawrenee, French Maſter, Move: 
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A Letter to the AuTHoR, from the Rer. Mr. 
Dua Axn, of Canterbury. I 

cc 8 1 R, 1 44 
HAVE peruſed your French Ther Aſſiſtant, 
46 and the Rules for the French Genders, with great 
« Satisfaction. The whole is ſet forth in a very clear 
« Light, and on an intire new Plan; and I don't doubt 
« but it will meet with the full Approbation of the 
Public in general, and the Maſters of Academies in 
« particular. Wiſhing it may meet with all the Succeſs 


de- the great Pain and Trouble you have taken e | 
„„ Tam, SIR, . © T 2 
( Vour moſt obedient: = 
8 12 humble Servant, b 
— BW 207: 207 PINOT OY! Fa. M. Dunany? 
er nnneneenntnetrnnernnnnnnenne nn none 2 —. 
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Page v. (Preface) line 10—is ſhould, read.it Dold. \ 
4 J. 3 ion, read een lau, as We Bend 


14 J. 122 read chef. Noo 2p ee, es 1 

l. el, read se. ede ee, 
16 J. 27—ſchiſme, read ſchiſme. e ee pads: 1 
36 I, 7—6, c, d, e, fr read b, Cy A lte 3 1 
47 l. 241%, read foiblefſe. . a 
57 l. i7-—tantizome, read jantixome. 5 . 


681, 3— hard, read hard s. 

72 l. 25 - auæ enfers, read aux en fers 

92 l. 12—& regal-attirail, read regal & Kant 
136 J. 17—& alle, read eſt alle. 3 
139 J. 24 —nuzawould be, read, ave ſhould be. 8 re 
144 0 19—as before, read is beformmeed 
155 J. 1 Care are young, read are young... 


£7 Books, ee, may be — at the AuT — | 
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SP ANA RAS RN D 
THE FRENCH ALPHABET, 


Containing twenty-five Letters. 


abcdefghijklmnopqrstuvxyz 
&& ſtands in French for er. 

TRE APPELLATION OF EACH LETTER. 

aw bey cey dey ey eff jey aſh e jee kaw ell emm enn 6 
pey cu err eſs tey u vey ix eegreck zed. 

p Divisiox OF THE ALPHABET, 

| 5 Six Letters are called Voabell. 
9 a e io u y 

Nineteen are called Conſonants. 
bedfghjklmnupꝗrstvxz 


The following are called Nazal Yowels, becauſe they 
are ſounded through the Noſe. | 


am em im om um 
or | Lach 
an en in on un a 
The following are called Coupled Conſenants. 
bl. cl. fl. gl. pl br. cr. dr. fr or phr. gr. pr. tr. 
or thr. vr—ch—gn—ph—rb—th. 

THERE ARE SIX SORTS OF e. 

e guttural, called ſo from its being ſounded through 


the Throat. | | 
e mute, called ſo from its not being ſounded at all. 
Acute, | called fo, from their having a quick ſharp 


e Straight, Sound. | 
e Grave, } called ſo from being founded lang and 


e Circumfiex, | gravely. | 
ATA» 


1 


U 


Y 


A TABLE. exhibitin 


. 


PR 


Sounds of the French Vowels. 


as in the Eng- 
* liſh Words. 


ting in Engliſh Words, . the proper 


Articulate 
—— 8 
a ſhort | a 
& long 5 
am followed by & or þ 
Nazal = followed by any 6 þ an 
ther conſonant than x 
— e Guttural 
e, mute = 
4 acute or ſtraight 3 


grave or # circumflex e 
em S llowed by b, por n 
7 en followed by any ) n 
Nara 4 therconſonant than 
en preceded by i; or, 
| when final, that 1 en 
when it ends a word 
1 ſhort 
7 lon 
im fe lowed by & or þ 
* in followed by anyother | n 
conſonant than 2 
o ſhort r 
à long 


om followed by b or p 
Nazal 1 on followed by any "HF on 


conſonant than 


ſomething like « in 


un followed by any other 
conſonant than 


* 


af: um followed by & or 9 Jun 


1 
ee 


ſdet 
humble 


y not between two Vowels, as in only or as i in fit 


between two Vowels, as two 7's or as y in royal 


A T As 


mw EPS oa 
Po 


. 
BY 
2 
9 
©. 


1 


. 
- 


A TABLE (exhibiting in Engliſh Words, the peculiar. 
Sounds of improper French Diphthongs. | 


— 


=} 
”» oh aix 1 


* 

oi 

eoi 
oĩent 
eoient 


i 
| 
EO 4 
* 


eu I 


C1 ; 


as 
Co mnd 


E 


firſt e 


a 
ou in Soup or 00 in 


In the Eng- 


liſh Words... 


* 


equity 


vere 


nor 


us 


5 ; 


want 


wont 
humble 


A TA 


A T ABLE exhibiting in Engliſh Words, the peculiar 


BY ©: of : 


Sounds of proper French Diphthongs. 


| In the Eng- 
Articulate as liſh Words. 
— 5 — * * — 
ia ya yard 
jai 
16 3 
10 
5 yo yolk 
ieu ieu Mieſſieurs 
vou-iou | > | 
ian followed by any other !; 
zen conſonant than x | an valiant 
alone, or followed by ze, 
[ or by being the ſign 
. of the plural of a word, 1 
auen 3 tkhathas not the final en- | ien expedient 
| | in its ſingular; as alfo , 
in verbs in Jens, ient J "® 
10n | youn young 1 
101 e wa he was 4 
on 4 
2 1 wa was A 
: } as co in good, and « WA IN Was 5 
oin point 4 
as oo in good, and we 
— as oo in good and an in want, except St. Ouen 
ouen where the e keeps its natural ſound. 
m—_ as 60 In good and en in length 
as the — letters taken ſepa- 
8 but ſounded quick- 


as Te 1 in guet and en in lengtb. 
A T As 


F * T 
A TABLE exhibiting in Engliſh Words, the pro- 
per Sounds of French Conſonants. 


Ia the Eng- 
Articulate | as Hlfh Words. 
— — — — —0— 
except before 3 or : 
where it takes b but 
the ſound of a p 
'F or c before e, i, or y 8 ſiſter 
ce in other caſes c cap 
Gy < except when followed by | 
, or in foreign = chaiſe 
L where it ſounds #: : 
D - di did 
F f fit & if 
g before e, i | 5 pleaſure - 
g before a, o, 2 or a conſonant g — 
G 5 gu gu puilty 
gn Liquid, for French words ni * e 


in general 
H is aſpirated, only in words T7 
merely French, and a h hero 


few others 
F: 8 leaſure 
K k ing 
Natural 1 lord 
4 Liquid, that is, when at the 
L end of ail, eil, euil or weil | 
& on; as alſo 1] between li million 
two vowels, the firſt be- ; 
ing 7 J 
m . m man 
M m Nazal, that is, when final, 
or followed by & or þ 5 15 Vas 


B 3. Arti- 


16 ] 


* Natural 
x Liquid, that is, when be- 


* e 


2 


. In the Eng- 
Articulate as Jiſh Words. 
—̃ —⅛ —— — 
Natural 1 n not 
N 12 Nazal, in an, en, in, on, H | _ 
un, &e. D 
5 pot & ſho 
7 { 3 as F or as | pb 1n philoſophy 
Q& Q | ing & trick 
R | r raw & martyr 
{ 5 Natural 8 ſiſter | 
| s Liquid, that is, when la — 
| tween two vowels 
1 ſc before a, o, « ſc ſcabbard 
9 4 or. ſc before e, i 7 ſc ſcene 
2 except in ſcholie, ſcholi- 
aſte, ſeboliaſtigue, where it ſhe 
[ ſounds 4 . 
t or th t to or at 
111 - atural, when preceded 
| by x or , or when follow- U,; . 
ed by e, é, er, en and in * ticket 
T4 verbs 
ti Liquid, that is, when fol- 
| lowed by another Vowel 2 4 
in any other caſe "than * 
above 
v virtue 


E or x Xerxes 


tween two Vowels, the wy g or æ example 


zone 


Simple 


ny © 8 0 Guttural. 


ro Acute, or 


E 
Simple 8llables. 


5 BY 
. G 
s 3 
8 — 
S8 
S ore 1 
"i bi 
E c cl 
— — — 
as: as. di 
3 
1 81. 
gu gue ar 
2 he 1 
je ze ji. 
E E kr 
le It 3 
me me mr 
ne ne ni 
E pd pi 


re 
rhe rhe rhi 
ſe ſe ſi 
ſe ſcẽ ſci 
ts te ti 
the the thi 
ve ve vi 
xe xe xi 
26 26 21 


' 
x 
. 
5 
4 
L 


Ja 
* 


ol OA S 


Ces «cf 4 * 
- 


L 
| 
| 
* 
| 
o 
1 
* 
1 
5 
7.5 
. 
* 
* 
* 
2 
1 
. 
4s 1 
Ry 
Þ - 


F-& 3 
Simple Syllables.. 


| 32 1 
naw... | | | * 
im —in om — on 1 8 38 
bon bun beu bou 
; con cun ceu cou 
— * — — —— 
on dun deu dou 
on fun feu fou 
gon — yu gou 
ER — — ueu — — 
"ry hun u hou 
8 Jun jeu 7 
kon kun _ = 
lon lun len. lou 
mon mun meu mou 
non nun neu nou 
pon pun peu ou 


rhon rhun rheu rhou 
ſon ſun eu ou 
ton tun teu tou 
thon thun theu thou 
von vun veu vau 
xon xun xeu xou 
2zon zun Zou Zou 


— ** 7 — * 1 
— * 8 balls 4-08 L 5 
. co "— "7X wo. 

- : » ESE a i ** CES * 

by I, - bs - - 3 * * 
. OO ET OE ĩccrcrrr NY, 

ph Fe 

Vo — * * 


ei 
Sim ple Syllables formed with Coupled Conſonants. 


bla ble ble ble | bli- blo blu 
cla cle cls cle cli , clo dlu 
fla fle fle fle | fi flo flu 
phla phle phle phl> phli phlo phlu 
gla gle gle gle gli glo glu 
pla ple ple ple pli plo plu 
cha che che che chi cho chu 
bra bre bre bre bri bro bru 
cra cre cre ' c'e cri cro cru 
chra chre chre chre chri.. chro chru 
dra dre dré dre dri dro dru 
fra ſre fre fre . fri... fro fru 
gra : gre  . gre ge 81.070 :.gr8 
pra pre pre prè pri pro pru 
phra phre phre phre phri phro phru 
tra tre tre: tre, tri tro . tru 
thra © thre - thre thré thi thro thru 
vra © vre vre ' vie vii vro vru 
2 * _ xr — _ = ſcu 
pe ſpe ſpe fpi ſpu 
qua ſque 1que ſquè ſqui . ſqu'u 
la , fe. 0 ito ſtu 
ſpla ſple le ſple ſpli ſplo ſplu 
ſcra ſcre ſerẽ lend ſcri ſero ſeru 
ſtra ſire fire fire tri ſtro ſtru 
cta cte ct ctè et eto otu 
ctra ctre _ctre ctrè ctri ctro ctru 
pla pſe pſé ple pſi pſo pſu 
pta pte pts pte pi  pto ptu 
ſ gna gne ne ne, gni no nu 
i Fila file FIG file þ dil Ilo flu | 


N. B. There are two Syllables in the laſt Line, which 
plronounce %%, ilie, ilio, &c. 


Simple 


phlan 
glan 
plan 
chan 
bran 
cran _ 
chran 

dran 

fran 
gran 


15 e as a in at. or * 
Am and An, as an in Want, 


jw Yee che:Ruley, 


N. B. Thoſe Letters printed in Italic are not.tobe founded. 


Monoſyllables. 1 
ah camp draps ha pal rat 
bac ca- fard: jar pan fa 
baz chant flane la par ſac 
ban char francs lac pas ſans 
bar char gland lar plan tan: 
bas clas, glas? mai pla- tard 
blanc cran grand mal quand ta- 
bras dans gras. marc , quar? va 
ca dard . hart mat. rang van 

Words of two Syllables. | 
a-bas chan-tas  -lachane* fa-chan/_ 
a-char char-ma? lam-panf ſan-glant 
am-branz cha- tra? lan. gan? far - clan: 
an-cran? — fixchan? Ii /oas ſcan-dae 
ba-clanz fa-tras mar-chand ta-chaz. . 
ba-franz flan-quane . mas-qua⸗ tar · guan: 
blã- mant fra: ppa na-vrane tran- cha- 
bran-chas pga-gnat , pha-nal tra-quas - 
bra-quan? gla-cas pla-cants va · cam 
bra- san: a- chan? pla- tra- van-tae 
es 16h han-tan? qui-dran? va- quant 
ca-ſan? Ia-canz quar-ran? va- Aal 
Words of three Syllables. 
a- ba-ttan : ba- lan- dran ha - ſar- da 
a fa - mã: ba- ra- qua mar- chan dan 


a- gra- 


* w „* ay 
* 3 * * „ 0 , 4 5 1 
—— — — wt rye oo * WV; 
7 , 


N 1 
_ . 
= - een ww * — 


Dre 


———— 
* 


. — ˙— TR 


n —— lib Ar ——— — 


ſ't2i] 


 a-gra-ffan/ ca-nar-dan? na-zar-dant 
a-ma-7zrant chax-la-tan ra-gra-f fas | 
ar-ma-gnac  fa-tra-ſsan? ra-ttra-par 

. a-fta chan: -ran-can? tra-ca-/san? 

 a-van-cane a-ran-guas trans- plan · tan⸗ 


ba -lan- can? Har-na-chan? trans-va-ſanr 


. - 4.4. „ 4.4 4 +. / 4.4 e+e 


x *>*Be 


E Guttural ſounds as 2 in ws. See the Rules. 
Monoſyllables. 
ce de je le me ne ſe te que 
Words of two Syllables. 
bre - lan de-li je- tan: pre- nan: 
ce la de- van? le: va re- grar 
che- val fe · ra le- van re- pa⸗ 
cre- va ge- la me- na ſe - ma 
ere- van ge- lane me- nan: ſe- man: 
de· ca gre· nat pe· la te · nan 
de- dan⸗ je · ta pe- lan: ve- nan: 
Words of three Syllables. 
a- che-ta ar · ce na! pa- pe- lar 
a- che - tan: a-ve- nan par de- van: 
a- che va bre · lan- dan? ra- che- ta 
a- che- van? ca- che- ta re · le van: 
a ehe- va⸗ ca- de- na⸗ re-ma-chane 
a-le-ſan ca-ne-lar re-mar-qua 
a-{le-mand cre-ne-la re-tran-cha 
bf a-me-nas ha-le-ta re · mar- quan⸗ 
a · me- na: ma te-la- re · pre- nan: 


N. B. The above Words, and ſuch like, have in general 
a Syllable leſs in common diſcourſe, the e guttural 


becoming mute — 
PT E Mute 


131 


OLA LIN II be. LGU I DL ISIS IE 
NOR RE RENE RENE NENERE RENE RENO NERO NLNE NEE 


C 


0,094.04 * 7. 
E Mute ſounds no more than e mute in eve. See the 
Rules. | 
Words of a ſingle Sound. 
acts angle bacle carpe charment jaſpe 
gi age arbre bafre cargue dague laädre 
WM ame arche bague camphre dartre raflenr 
b ample arles bande chaque fable raclenr 
1 ance apre barbe chanvre gagne range 
anche arme, barre chantent grave plantes 
ane aſtre baſe chaſte gaze tranſe 
Words of two Sounds. 
a-baque blan-chatre ca-pable plan-tage 
a-batze bran-chage Ccar-thage qua-rante 
a-canthe barnacl- cham-pagne ra-?trappe 
a-graf fe inet: pa · raphe ſa- lade 
an- crage ca- landre pa- tach ſa-trape 
bla-mable cam-pagne pha-lange Va-quance 
SSSSSPS$SSS ͤ GS I$ 44 
E Acute ] ſound as e in equity or eff. See the 
E Straight Rules. OY 
Words of a ſingle Sound. 
bec de legs germe perle verre 
bel bletles mer greffs perte verte 
ble breſſe met # peitz velce 
bref brette nef tel prenze velte 
Ce/ft et nerf the quelle zeſte 
cerf fer certes ver ue/que ſerve 
belle gre ceſſe zeſt ceptre ſerge 
berges grec ne: ſept telle ſerpe e 
bergues gue perd guerre terme ſexe | 
2 * 


1141 


Rs 


he pet erre terre ſext⸗ 
cher jet uel eſte tertr⸗ ſpectre 
chez celle ſec lettre texte erre 
cle celtes s'eſt ne/ fle treſſe forme 
clerc cercle feſ.e nerve verge 
| Words of two-Sounds. ki 
Ar-me tre-pas pre-/6e te-tter 1 
dan · dẽ trẽ- pan {cells an - crer IN 
ran-gé c- lẽ a- tteſt⸗ par-les Y 
-Cha-tre de gar ſar-celie chan - te- 1 
2 210 | ba-/feſſe man-gez 4 
al-gebre a-bletze ca- nelle ran- ger 1 
me-gards ab: terg⸗ ca · reſce tax- ex = 
de-ſaſtre ad-mertre a- llex &-f fet 79 
ze-lande ad-verbe ba-ver E- rrẽ 1 
ra · elẽ an- tense ma- ter per- ver: E 
ra-fle £-cart que-tez per-plex 1 
ga- gnẽ e- cla: ce-dez er 1 
<am-phre e- cran fer · mex a- gue . 3 
Jar-de e-gard na-ger tar-dez * 
far-de E-tan? ex- ergue tran-ches 1 
chan-té pa · rẽ ves tal⸗ ſe-llette 2 
char-me tran-che ver-tebre ſes · terce 1 
tra- cẽ⸗ per- cé E- chelle ver-ditre A 
1 
Words of three Syllables. 4 
a- bre-gẽ ve-ge-te ca-bes-tan a 
a- grẽ- a- dex- trẽ .ce-le-brez x 
a · pre · tẽ al- pha-be?/ de- bar- que 
_ ee-le-bre al-pha-ne? de-f5e-cher 
de-pla-ce al-ter-ner far-fa-det 
de-ta-che a · ites - ter ex- er· ex 
pa · ra- ph re6-ve-rer ma jjes· tẽ 
tre- pas e ca- ba: re ma- ter-nel . 
\ . 
\ 


F 
* 

* 
** 
* 

i 

| FA 
* 
F 

+ 

47 
1 
= 
£5 
* 
* 
7 
1 
by. 
1 
44 
* \ 
1 
"+ 1 
<* 4 
by 
„ 
1 1 
„ 
_ 
2 
AS 
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1 
£ 

7 

* 

* 
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of 
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# 
7 

' 
r 

N. 

2 

4 
Tr 

N 
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[15] 
. $9244 42-9 
E Grave } ſound as firſt e in awere, See the Rules. 


E 3 
Words of a ſingle Sound. 


te etre greve Aleve pres ſphere 
bleme fete guepe meche pres tes 
breve fleche guere mele prete tete 
breme frele ruetre meme pretre there 
cele frene es mene quete theſe 
Ces frere hetre mere reve tres 
chene frete leche mes ſcene treve 
des gene Jes peſe ſeche , veprez 
es grels leſe preche ſev⸗ zele 

Words of two Sounds. 

ab-cey cam-peche m<-leſe a-thlete 
aC-CCs de-fere na guere de pechs 
a-Ccheve. de-gele pan- there ex ce 
al- tere ẽ-vèque grand mere ja- chere 
an- cetre ex - trẽ me grana-pere ma cere 
ba-rege a-lene a-ren⸗ ſe-vere 
blas-pheme me-gere "= te-nebres 


VOL der US SIS SIS neg er n 


2-2-2 3 
EOF SO dt N 508 r IRIS N K N 


E M followed by 8, f or m 7 ſound as az ia 
Nazal E N followed by any other | want, See the 
Conſonant than x Rules. 
8 Words of one Sound. 
en pend prone qu'en pente cendre 
cent rend lente encre vendre tremble 
fend tend den fente ventre dſente 
pets vend temps genre tende tent? 
ent ſens ment rend tendre vente 
| C3 Words 


1 
Words of two Sounds. 


ab-ſen? ſer- gent a. tend a pprendre 
ac- cent pen-danf clé-menf ca-lendes 
ar- gent pen-dar4 ar- den- le-gende 
a-venr pre-ſen? ar: pen: pre-ſence 
cen-tral prè sent rem- part? fem blable 
en- tend pre- tende fſem-blanz rem- plage 
pen- ſer ven-danf trem-blesz ra-femble 


ren trer fen-dant a gence ven dange 
Words of three Sounds. 
a-fem-bler en-cen-ſe la- men · ter 
a- ften-· dex en- gen- dre pre- ten- dan: 
em-ba-rras en-: tre- prenae rem- bra ser 
em- bar- quer en- tre- temps veé-hé- men: 
e e- ten- dara ren - ver- ſẽ 


F Mk „ * „* **. __ * * „6 „„ „ S, « "af - %. » „ 
* e ** OS N LS * 88 N 


43, and Y (when not between two Vowels) ſound as z in 
fit. See the Rules. 


IM followed by b or p, and IN final or followed by 


any other Conſonant than 2, ſound as en in lengib. 4 
See the Rules. 4 
Words of a ſingle Sound. 4 
ct gr fin nippes Chiffre lyce © | 
cri bt lin nitre gigue lvyre 4 
dis mit pin _ philtre chyle myrrhe ; 
fl mid vin pile chypre myrte 


fiſe pli vil plinthe cycle ſmyrne 

frie. pri? vif ſchiſme cygne ſigne 

gir qui vinge triple cyme ligne 8 

gu tic vi⸗ chiche cy pre digne 
Words 


17 ] 


Words of two Sounds. 


a- mi pli ser re- ſine eym- bale 
cha- grin printemps vic-time ly-rique 
chi- que? pri-ſey vi- ſage myſ· tere 
cli-gner qui- iter gue-rite myſ-tique 
en-clin tri-cher guin- guete phy-fique 
ex- qui⸗ chi-ffrez guir-lande ſy-llabe 
fa-quin a-bime ab-ſynthe ſyn- dic 
gi-ter chi-cane a-zymę ſyn-dique - 
uE-rir cri-ttque Cchy-mique fyn-taxe 
Inſ-tant fa-cile chi-miſte ſyſ-tile 
inſ-tar fe-brile clyſ tere erys-tal 
inf-tinz pi-/eine cy-bele mar- tyr 
3 pi-chez , re-ſide cy-lindre ze-phyr- 
4 a Words of three Sounds. 
3 a-ffi-ler di-vi-ſer qui. tan · cer 
3 a-lem-bic fa-ti-guant re-ſi-dene 
4 a-li-bi in · ei- ſer res- pi-· rer 
a · ni mal in- dif- ere vir. gi-nal 
cha- gri- ner ne-ga-tif prẽ en- tir 


chi- ca- nex prin- ci- pal ſyn- di- quer 


FTT 


O ſounds as „ in not or o in globe. See the Rules. 
O M followed by þ or þ 
ON final or followed by any | ſound as oz in went... 
other Conſonant than z . 


Words of a ſingle Sound. 


bon nom bord dos froncle orge 
2 done nord corps dort honte orgae 
; floe plomb bloc gros hotre orque 


fond pot blond Por moti? tombe 
C 3 fore 


1181 


fore por! bol mot notre trompe 
gond fron? bond on ombre tondre 
ong pon? clo- trone once grond- 
mon roc coq von? onde gorge 
mord \ tor? prompt: coche. ongle forge 
Words of two Sounds. | 
a-bord cro-quanf fa-con bor- dag 
a-ccord fe cond fa-chons co-lom 
a-ffrone fro- quẽ men-ton con-trole 
blon-din fro-/ttons mo- quez gas cogne 
blo-quens gas-con . © on-guen? men-ſonge 
1 bron- cher ga- ſon par-don no- vembre 
FRY bro-fier o-dron pol-tron o-mettre 
ö cho-quons ho- que? pro- nom om-brage 
clo-tho hor-mis fſax-on  o-pprobre 
co-chon ma- con ten- dron o-range 
go-tron ma-chons tron-con Pa-gnote 
cro-chez major tron-quons par-donze 
Words of three Sounds. 
a-ban-don cor-ni-chon mo-ri-bond 
a-rra-chons di-/$0l-vanz par-do-xnons 
a- bri- cor e-f fron-tẽ pro- non - con⸗ 
a- ccom-plir em- por ton? pro-teſ-tons 
| Cho-co-laz E: ten-don⸗ ra- con tons 


co-/lo quer ma-qui gnon ro-quen-tin 


| EXXEXEXEXEXEZELEXELXER 


U founds as u in zer. See the Rules. 
UM final or followed by 5 or 9 } 


7 7 1 
= * ** a wo” > 
— LM Ne * £ 


ſound as um in 


UN followed by any other Conſo- 2 


nant than x 


The Matter muſt have the greateſt attention to make 
his Scholars pronounce the « properly, and to break 
them of articulating it as o or c or you. 

Words 


„ 
Words of a ſingle Sound. 


muſc tu juſques turque 
nu turc muſcle une 
nul vu pruſſe urne 
2 plus brulz rhume mule 
3 pur buſque fucre ruſe 
A qu'un chite truffs uſe 
J rut lutze mule puſce 
i ſu cruche ſure ruſe 
1 ſtuc flüt⸗ luxe tuſce 
4 ſuc fruſte pure cruſces 
= Words of two Sounds. : 
4 fu-fin ur- gen: lu- ſern⸗ 
4 gru- ger ver- tu mul-tiple 
3 1n-/cu ver-dun mur-mure 
1 ju-marf? cha- cun mu- ſique 
4 lun- di ab- ſurd⸗ ro- gnure 
3B lus-trer ad-jure o-cculte 
4 | muph-ti a-dulze oc-tuple 
2 brus- quer mu- gue? a-duſte par-jure 
4 con-gu par-fum a-lude Pl-quire 
3 con-clu pli-pare bru-lure poſ-tule 
1 em · brun plia-tot em-bache pru-dence 
is em-prun? ſta tuz en-flure poſ-ture 
| flu-ter ſuc-cin? ex- elur⸗ rhu- barb⸗ 
fru gal ſuc cds fu-roncle ſtruc- ture 
frus- trer ſur-plus ue-nuche ſtu-pide 
fu-tur ſus-pens Ju-gubre ſur-charge 
Words of three Sounds. 
a-bu-fe ful-· mi- ner ſu- per- flu⸗ 
a · ba- tu gu- ttu- ral ſur-char-ge 


ab- 


ab- ju- re 
ab- ju- ron⸗ 
ab- ſo- lu 
a- ccu- ſer 
a-ccu-ſanz 


am- bi-gu 


am- pu- ter 
a-mu-ſan? 
a-mu-ſez 
a-znu-/ler 
cru · ci · fix 
em- bru- mẽ 


em- bus- quer 


en- dur ci 
en- rhu- mẽ 


201 


in - crus - ter 
in- cul quẽ 
in-dul-gen- 
inſ· truc- tif 


inſ-tru-menz 


 in-ſul-te 
in- ſul tons 
mur- mu- rer 
obſ· truc · tif 
par- fu· mer 
par- fu- man: 
prẽ- ſu· mer 
pu · llu- lex 
pu ru- len: 
ſu-bro-ger 


ſu-per-flus 
ſur-char-ge 
tur- bu- len 
ſu bli- mẽ 
ſub-mer- gẽ 
ſu-bor- ner 
ſubſ- tan - ter 
ſubſ-tan-tif 


ſub-ter-fuge 


ſubſ-ti-tuz 


ſuc-ce-/lif 


ſu-ccu-len? 
ſuc-ccur-ſale 
ſul-fu-re 
ſu-ppu-ter 


YWOOOCOOCOOCOCCDOOCERR 
| Improper Diphthongs. | 


beau Pail 
chaud fait 
d' eau. laid 
beuf , geal 
leur tals 
bleu trait 
chou chair 


faon deuil 
| pace tour 
aon tour 
jean vous 
ſain? vrai 
loup peau 
clou veau 


For the Sounds, ſee the Table or the Rules. 
Words of a ſingle Sound. 


veills paille 
beurre veines 
boucle dſainte 
toute ſeiple 
ceindre ſeille 
traitre fſouil/e 
feindre fſoupe 
ſeuil 


12711 


ceil faut pleu? feuill tail 
ſou jour vaeu gay ſre taire 
mail four gueux george vail/e 
main cour cœur veuil/ls fſouffle 
faim ur meuf guenle faine 
tein? tra mœur, maitre traine 
A reins fleur peux naitre peine 
7 jeu trou clair airrhes ceuvre _vaine 
1 5 
4 Words of two Sounds. 
* 
8 a-ccuell ci-trouille cour-taud te-rrain 
XZ a-mour dou-ceatre crain-drois vei-neux 
= an-gleux em-peigne four-neau vi-gueur 
F- a ppeau em-preindre frai-cheur vrai-mene| 
ar-deur en-freindre fu-feau an-doutl/e 
a-tours au-neur frill-eux as-treindrs 
a- ttein: au-tun glai-ſeux au- un- 
a-ttraifs ba-daud grai-feux  a-veugle 
bou-leau bai: ſoĩent tu-meur beau-caire 
bou-quin bau-deau har-gneux bou-teil/e 
bou-quef ba-veux l-queur car-touche 
bour-beux tour- men? lour-dau cein-ture 
bour-geon beau-coup mai-ſon e-paule 
bri-gueur ber-call mouil/-ois e-preindre 
bro-cheur ber-ceau meilleur fa-rouche 
brouil/-ard blan-cheur mouſ- que? gar-gouillem 
dou-bleau bon-jour mo-queur gueu- ſaill 
dou-bleur bou-chon nou- veau ma- nœuvre 
e-clair brouil on or-gueil me-dail/e 
fei-gnoiz cau-ſeur re-ſeau mo-rail/es 
pail/-eur cen-ſeur ri-gueur mouſ-tache 
; pai-ſseau cer-feuil rou- vrir nau-tique 
K par tou? cha-leur ſei-gneur o-reil/e 
: peu-reux chau-deau fou-fflois o- ſeille 


ouill. 
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pouil/-eux 
pour-ceau 
pu-deur 


cha-loupe 


a- ecueill. ir 
a- cquẽ-reur 
a · juſ- toĩ⸗ 
a-lour- di 


a-meu-toiert 


a-ppau-vrir 


a-pprou-vols 


ar-bri-feau 
ar- ti- chau: 
aſ. trei- gnoĩ: 
a-Arou-per 
au-d1-teur 
a-veu-glai 
aug - men- toi 
au- gu- roi: 
Fee 
be- li- queuæ 
bi- ga- rreau 
cha · lu· meau 


chou; fleur 
cou-cheur 
cou- peau 

cou-rroux 
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de-ba-cleur 
_ de-bau-choi1ent 
de-brouil/-anz 
de-feuil/-er 
de-fri-cheur 
de-gueu-ler 


de-trou-faoient 


ef fleu-rer 
em-brouil/-ex 
en-lai-dir 

en- rouill e- 
e- pouil er 
eſ· tur- geon 

e- tour neau 

e- tei · gnoĩt 
fe-raill-eur 
four-mil/-er 


gar-gouil/-is 


ga-zouill- oien: 


ſouill- er 
ſoup- con 
tam-bour 
tau-reau 


| pail/-aſce 
pou-lail/e 
quin-cail/e 
thou-louſe 


Words of three Sounds, 


gou-ver-nail 
gueu-ſail/-er 
ma- nœu vrez 
mar-gouil/-is 
ſa-you-rer 
ſour-cil/-en 
tre-/ſail/-ir 
vi-gou-reux 
en-chai-nois. 
en- tou- roi: 
em- bau- mé 
em- bou- che 
a-ccou-cheuſe 
a-mou-reuſe 
cha-touil/-euſe 
em-bau-cheuſe 
crouſ-til/-euſe 
E-pou-ſeuſe 
vi-gou-reuſs 


Proper 
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Proper - Diph thongs. 


For the Sounds, ſee the Table or the Rules: 


94. ye, & c. 


3 of a ſingle Sound. 


TY 224 . * „ ug e 
E e e EXE 


ia, iai, ie, io, iau, ieu, iou, jan, ien, ion, ioi, ſound 


dieu mieux ſien liais dieſe niece 
lieu fief tiers liard diete mienne 
ciel fiel rien niais fiacre fiere 
cieux pied bien biere hire chienze 
pieu pion hier bievre lievre vieil/e 
mien tien vieux diable niaiſe vienxe 
Words of two Sounds. 
au- bier bu-vions fe-vrier veé-rriex 
ay- on- bou-clier fie-vreux veill. ion⸗ 
ba- guier bour- bier chau- diere pau· mier 
beau- lieu char - tier cu - rieuſe vio- lon 
beu-rrier clou- tier fu- rieuſ ra- pier 
beſ-tiaux ba- niere geo- lier ra- tiere 
ban - quier caſ-pienne ou-vrier vieil/-eſe 
ai-gulere cor-lieu lau- rier vieil-ard 
ban- diere cou-rriey mor. pion vi. vion⸗ 
u- nion dro-guter pau-plere u · ſiex 


— ———— — — — 
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— NEO ETENE AER Re OH 


1 & Oa, Oe, in the following Words, ſound Wa. See 
* ö the Rules“. 


Words of a fingle Sound. 


bois moi toit coin ſoin noiſe 
choix noix trois coing * boirs poire 
cot poil voix foin boete noir 
Croix polds choir groin coe pointe 


| doige quoi loir joins gloire Jointe 
| | foi roi noir loin goitre ſoign⸗ 
8 frond ſoi ſeoir moins motlls toi ? 
7x loi foif voir poine moine volle 1 
1 | Words of two Sounds. 3 
= an - choĩ⸗ oin-frey noy-an? be; toĩn⸗ 1 
boi eau Joi-gnon: oi-ſeau cer- voiſe 4 
þ bot-teux loin-tain per-coir d&boire 3 
| bro-choir loy-er pleu-voir pa foire 4 
i | bour-geots mi-roir poison pi-voine '3 
1 car-quois moe-/leux poi - ſon toi-letre 3 
3 coe-ffeur moi ſir pour-veis y-voire 4 
; 79 | cou-poir moyen u-voir poĩ- trine 4 
| | | cour-tois moi-tis foi-gneux em-ploie : 
1 cou- ſoir na- geoir voy-ons en · voie 5 
+ cu-roir moi % yvou-loir ſur croi/ , 
1 c- chor mou-choir ar- doĩſ voy- age 
oy | KF * In ſeveral Provinces they pronounce 6-e & au- i, eſpecially in 
f | „ Touraine; but that Pronunciation is vicious, 


D 
* add 2 _= + 


UA, 


L 5 J 
. c . 
UA, UE, UL, Kc. OUA, 'OUE, O.. 88. . the 


Table.” 
Words of a ſingle Sound. 2 
bou⸗ "de juif nuage puis ſuive 
brut fouine juire nuire fuif truite 
lui fouer louis nuit ſuine © fait- 
cuir fouir luine ouate fſaifce puiſce 
cuilſe fruie luire out faite puiſ⸗ 
cuiſtre fuit muid pluie ſuixre bruiſe 
Words of two Sounds. 
au-trul ſuin-ter cam-douils en-ſuite 
biſ- cui  rou-ir jou · ir en- ſuivre 
cha-fouin rouil.- E“ tuy-au eſ-· couad- 
con- duit oua-te fouil/-ant e- ſuie 
cou ard en- oui ſouil/ ure pi: tuite 
fuy- on- ou-i a- vou⸗ pro-duitz 
nou-eux bou-eux brou-etro re- duiſe 
rui s eau brou- et con-duite ſui viſce 
lou-ionr brouiller jou-iſſe ſui-eſ.e 
ſu- eur bruy-ant - E-choue ſu-aire 


Words of three Sounds ; : 
whetein all the proper Diphthor gs may be found. 


au mo- nie 
à ccou doir 
co-rin-thien 


a-moin-drir r2-pic-cer 
ce-{a-rien de-boe-ter 
_ con-dou-loir e· ſay- eur 
D de: vou loir 


a nnu-el 


A vou- er 


de-vou-loir 
E-gou- -ttoir 
E-gru-geair 
 e-moe-/ler 
en-J0i- gnane 
a-pper- colt 
em ploy-ons 
ac-tu elle 


a- nui-ter 
ar- gu- er 


ba - ra · gouin 


| XX EX EX EXEXEEEXEXEXEX 
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| brou- A teur 


brou- E · tie 


cCo-nmu-er 
con: jou · ir 


Jou- .i-oſant 
dẽ-· clou- on 
de-nou-1ez 
E-blou-iſsz 
6E-chou-ions 
em-brui ner 
en-glou-er 


£ sſuy-an? 


ma- nu el 


4 GN, ſounds liguid, as »i in mini. Se 
= LL, preceded by i, ſounds liquid, as // in million. See 


the Rules. 


monGtra-al - 


g — = 


a-pper-goive © 8 
moi-ſo nneuſ⸗ 
pe- nul · tiem⸗ 
e-co-liere 
ſu-pple-1ons 


far-fouil/-oiznt 
e-chi-quier 
1 


ſeuill. er 
Wedges 


See the Rules. 


Words of a ſingle Sound. 


i" baigne feigne lorgne ſaigne bille oil/z 
F borgne gagne peigne ſigne drill} pail/z 
h cygne grogne plaigne teigne feuilſe quille 
daigne joigne reégne trogne fille ſeille 
„ digne ligne rogne vigne maille veille” 
4 .ceigne cogne brills pille grille veuil/ 
Words of two Sounds, 
2 gnezu ca-gneux ga-gnant lor-gne- 
bai-gnoir cli-gner gro-gneur mi-gnon 
bri-gnon dai-gniex joi-gnolis moi-gnon 
biusgron -fei-gnans  U-gneus 9'-gnon 


pei-gnoi: 


7 
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pei-gnoir em- peigne til/-eu/ a beil 
plai-gniez "6-pargne brailller © ai-guil/s 
re-gnez fi-gnole brillant dauillie 
nr, i-gnoble ; , cueillir ,, , , blan-chayl/z; 
(gran * i-gnore, fill-eul | brou-ailles «+! © 
gne -,,; in-digne frileux” cChar-mille 
GER * an-ſigne grill. any. „  e-yeully + 


ſ-gnal | i. vrogn © pillſe7  fenil/-ure 
1.806 pa- gnote juillee ill ole 
tei-gneux fe- pugne mouil/oir © | len-til/z 
tro-gnon ro- gur . bril/-10ns mam dil 
a-ligne ro- gneuſe⸗ pill er | man-geail/e 
be-nigne vi. gogne quilllier ma-ml/e + 
bor-gneſse vi gnet/e, feuil/es man: ti 
bri-gnole vi noble raill-ear ' mar- mn 
ca- gnarde * bail-on- ſil/ on o- reile 
ca-gneuſe bouillon tiliag Aqua-dr:il/; 
cam-pagne ca nail. — r0-quiile 
com- pagn⸗ bil/-ard qua. -drille fil}-age 
eto. bil} * pi-ailie⸗ tre- aili⸗ 
Words of three Sounds. 
a- ſi-gnez : at o-ri-gnac four mil /. e- 
cam · pa- gn per-pi gnan guill-o-chi, 
com · plal· gnon fg mar-guil/-j ie: 
de- dai · gnẽ _fi-gna ler Pi-ail/ er 
de-dai-gneux bi /-0-mer rou-pil/-enr 
di- gni- cẽ bour - ſil / er treil / ier 
es- pa- gnol bou-vili- on trẽ sail: 
e-tei-gnoir car- pill. on ti rail, er 
i- gno-ranc⸗ cha-mail{-i; tra-vail/-aſves 
ma-qui-gnon e-ogrfl/-ard do. tail. eur 
| mi- gnar- der =. 5 — E de-ve-rrouil/e 
mi- gno- ter e-tril/-ane pa-trouil/-age 


D 3 Th, 


[ 28 1 
EELEFELELELELENEERELY 
TI, A, CI, XI, SU, followed by another Vowel, do 

not ſound (as in the Engliſh Words phltiencr, paſſion, 
deliciaus, anxious, afſure, ſhe, ſhu,' &c. but 
ti, H, ci, ſound only as ci in rity, ] for i. See the excep- 
(the i very ſhortꝰ/)ꝰ:/ꝙ I ions in the Rules 
xi, found as & and ci, as above \ for the letter 7. 
in city 2 Page: f between two Vo- 
in /a, the » and z keep each ＋ wels, if the 1 15 
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natural Sound _ fingle, ſounds xi. 
Words of two Sounds. ok as 
ac- tion flux-ion pac-tion visions? 


an-cienne frè sure  pi-ſhon vi-ſiere 
bui son fri- ſur⸗ pen ion  afoure 
ce sion fu-ſion per- cen do-fhiers 
chau:/fions fu: ſſion pre- cĩeux con cie 
cour- ſier ge-fier pui:/fies bai-/fiere 
cru /liez Jjonc-tion quo-tienf bai-ſure 
chau;/urs.., lan-ciey __  ru-/ſfienze bra-ſſierss 


+> 


; 


con-/cience men- tion ger-cure, c- jure 
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bu, ion . froi-fure mor-ſurs cenſure 
di fions  fron-gure ſuc- cion pre-ſure 
e-/sieu _ op-tion ten-ſion rin-cur#' 
{fac-jticux o- ſier vi-ſion ton; fur 


„ Woräs of hre Sounds. 


920 2 


a-bly-tion- con - fu-ſin ma-li-cieuſe 


ad jonc- tion co-· anex · ion ma: gi- cienne 

co- lu ſion conſ-truc-tion mu- ſi-cien | 

com-pa-/ſion con-tu-ſion nẽ-go-ciant 4 3 
1. L 


[29] 


di-/fen-fion _. con-yul-ſion no-vi-cia? 
EAV fu- ſion dẽ - duc- tion nou-rri-cier 
E-mul-ſion de-li-cteuſe o- cca- ſion 
E-pl-ciere ex-clu-fion o-f fi-cial 
E-rup-tion ex- cur- ſion o-f fi- cieuæ 
c- va ſion ex- pul ſion per- cu ſion 
Evul-ſion fa - cẽ-tieuæ per · ni- -cieuſe 
am-bi-tieuſe, , gra-ci-cuſe phy- ſi-cien 
bui o- niere im- pul- ſion ra-ſsu-rer 
ca- pri- cieuſe _ in-duc-tion ? wn -euſe 
con- cu ſſion in- fu - ſion u-ppre-/fon 
con-· dui- ſie ju · di- cieuſe tranſ-grc-/fhon 
I I OI TT 


Words of four Sounds. g 


: 4:21.45 
"x. 
„ e 


N. B. Adverbs in emment are articulated, & e. 


ab- ſo- lu - men: 
ab- ſur-di-tẽ 
a- ccou-tu- mieꝝ 
a · ccu- ſa- teur 
a-ffec-tu-eux 
a- pa- rem- men: 
ar- gu. men- tex 
a-/su-je-!tir 
bi-ti-mi-neux 
CO-MmMU-ni- uer 
con- Nec · tu · lie 
con Ju- gai- ſon 
con- ju- ra- teur 
de- fec- tu- eux 
di-li-gem- ment 
ex- cẽ-· lem ment 
geſ-ti-cu-ler 
im- pe- tu- eux 


in-daſ-wi-eux 


per-Rſ· eu- teur 
per- tur- ba- teur 
prẽ- cẽ- den- meu: 
prẽ· ſomp· tu- eua 
re-fou-/Ci- ter 
ſtu-pi-di-té 
ſu· F fi- ſa· mmen: 
ſu- pu- ta- tion 
ſuſ- ten · ta- tion 
ſym- pa- thi- ſer 
tu-mul-tu-eux 
ul-tra-mon-tain 
vo-lup-tu-eux 
u-ſur-pa-teur 
a-f fec-tu-euſz 
an-thro-po-phage 
| ba-ra-gouz-neule | 
co-umu- ni- c ible 
con- cu-pi- ſcence 


D ; 


in-ſtuc-tu. 


2 


1 50 


in- fruc- tu· euſ⸗ E. gra- ti- ur 
inſ- tru · men- tal *. on Faw aſme 0 2 
in- tẽ rrom· pu j-nad-ver-tence” © © 
In-tro-dui-rons , my-tho-lo-gite 
ma- chi- na- teur no- men- cla- ture 
mi- ra- cu-leux | «7 > wig | 
mur-mu-ra-teur tur · u- pi-nadse 
nu-mé-ra-teur + u- fur Fa trie 1 
Words of five Sounds. ö 
a- brè- vi- a · tion | ma-ni-feſ-ta-/fiez 
ad- mi- niſ- tra- teur me: ta-mor-pho-ſeß 
ar - gu · men- ta · teur mul- ti- pli· ca- tion 
cer-ti-fi-ca-teur _ or-tho-gra-phi-er | 
cha rj-ta-ble-mene pe. ca- teur 
cir-conſ-tan-ci-er pre-ci-pi-ta-mment 
cir-con- va-/la-tion fa-cri-h-ca-teur £ Wo” 
de-li-be-ra-tif  ver-ſfi-fi-ca-teur © 
de-ſen-tor-til/-er diſ pro- por- tio- nel 
de-ſeſ-pz-re-mene ex-ce/len-ti-Fime 
E-van-g--li-ſer ſa-cri-fi-ca-ture 
im- mor- ta- lĩ· tẽ een ee 
in di- fe- ren- ment  1-nin-te-/li-gence 
in-te-Jlec-tu-el me: ſin-té-Ili- -gence 
juſ-ri-fi-ca-tif | pe-rip-neu-mo-nie 
H-men-ta-ble-menz per- pen- di- cu- lair⸗ 
; Words of fix Sounds. 
a-me-li-o-ra-tion im- po- ſſi- bi- li- tẽ 
a- na- th - ma- ti- ſer in- con- teſ- ta- ble - men 
com-pa-ti-bi-li-te in-dé-ter-mi-na-tion 
d--fec-tu-o-ſi-te ia-de-ter-mi-n6-men? 


i-ne- 


— 


7 


31 
_ 1-n6-bran-la-ble-mens, in- ſur- mon- r 


a I-ne-f fi-ea-ciote © © mi-ſe-ri-cor-di-eux 5 
i-nẽ- vi-t ta-ble-men? |  pe-ri-pa-te-ti-cien 
in-fail/-i-bi-li-te —_" > 1r-re-con-ci-li-able 
in · ſupor- ta · bl men . mi-ſc-ri-cor-di-cule _ 

Words of ſeven ne 
„ Hs S in-co-rru Al. bi- -e 
im- pe- ne- tra. bi. li. tẽ pt hr -ſi-ble-men? 


in · com- buſ- ti · bi · lite 1 ir- rẽ· for- ma- bi- li tẽ 
in· com. pa· ti. bi. li. t? et ben c bie en, 


4 
2 


[ 32 
22 | [ of Gage. lei Todos. 
FFF 
12 e. ie 
In French Words and the following, ſound as / in he. 
Achcen, achéron, acbille, achitopel, antioche, ar- 
chidame, archipel, anarchie, anchiſe, archevcque, 
archidiacre, archipretre, archiduc, archiduche, archi- | 
ducheſce, archimede, architeRe, archives, bachique, 0 
barachie, caticheſe, contthiline, catechiſt-, chirubin, 
cheronee, cacochime, chile, chiron, colchide, chimere, 
chimie, chimiſte, chirurgie, chirurgien, euſtochie, eu- 
tyche, cutycheen, ezechiel, hierarchie, joachim, ma- 
Jachie, machiavel, manicheen, melchiſedec, michee, 
michel, monarchie, patriarche, pfichee, pſychiquz, 
rachel, chiſme, /chiſmatique, ſichée, ſtomachique, 
ſynecdoche, tetrarchie, tychique, zachée, & derived, 


In the following Words and all other Foreign Words, 
ch ſound as 4. 


Achaie, acheloius, alchimie, alchimiſte, antiochus, 
archelaiis, archiloüs, archetype, archange, archangel, 
archẽarnaſse, archeſtratus, archiepiſcopal, archicpi- 
copay, archigenes, les archontes, bacchus, bacchantes, 
bacchanales, catechumene, charybde, les charite, 
Charon (the ferryman of hell, but not n charon, a 
_ Cartwright) chelidoine, cham, chanaan, chœur, le 

, che (a French Town) ) chus, calchas, cheres, chares, 
charchedon, 


1331 


charchẽdon, chelydre, chabrias, cherſoneſs, chiliaque, 
chyromancie, chorebe, choriſts, chorographie, choſroè d, 
diarrachium,, Echinades, Epicharme, exarchat, echo, 
eucharilts, euchariſtie, eſchile, eſchines, Exechias, leſ- 
chès, md&chanique, michel, monachal, nabuchedonoſor, 
orcheſtre, parochial, pulcherie, rechabite, ſcholaltique, 
ſcholiaſte, ſcholie, ſtomachal, * zacharie, 


o . . - 


ond ee 8 . 


A bands, ci. 1 


;.4 . * 


1 * "+ 74 


P 
704 
* Ferre 2 ® > & > „ 


SFU NOT , e- bar . 
| H Aſpirate. 4 327 Ind di ola 
N. B. 2.is 1 78 al, except in the follow 

ing Words, wherein it ſounds as in beard. . 

Ha, babler, hablerie, hableur, hache; hacker, = | 
chetze, hachis, hachire, hachoir, hagard, hair, haine, 
haiſable, hate, haillon, hainaiz, haire, halage, halbran, 
hale, hile, halener, hiler, halle, halebarde, halebar- 
dier, halier, halte, hamac, hameau, hampe, hanche, 
hanap, hanzeton, hangar, hanter, hapelourde, haper, 
haquencee, haquer, harangue, haranguer, harangueur, 
haras, harasſer, harceler, hardes, hardi, hardieſce, 
hardiment, haricd/s, haricor, haridel/e, harnacher, 
harnols, haro, harpe, harpon, harr, haſe, häte, bater, 
ſe hater, hätif, havage, have, havir, havre, havre-ſac, 
hauberz, hauz-bois, hausſer, hauſse-cou, haz, hauz-mal, 
haütain, hautemenz, haiteur, haũteſe, haute-contre, 
hazard, hazarder, he! hem! h-aume, herail/z, herce, 
hercer, 


XA 


4 4 
I 


9 $ » © 
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| CY hercear, ferns ber on, Bern 2 keron, hetre, 
heurz, heurter, hibou, hic, hideux, Hr, ho, hobereau, 
boa, hoche, hoch-menz, hocher, hoche-por, hoch- 
queũe,  hochee, hola, holland:, hongre, hongrie, honi, 
konte, honteux, honteuſemen?, hoquer, hoqueton, 
'horion, hormis, hors, hotie, hortèe, horteur, houblon, 
Boubfonntere, hode, houer, houletre, houpe, houpe- 


lande, hourdage, hourder, houx, houſpiller, houſſarr, 


hoa/raie, houſe, houfsoir, hovſser, hou/siere, hoyau, 
hyche, huge, huer, hugenot, humer, hune, hunier, 
"hope, hupe, hurle-, hute, huts; and derivatives; * as 


alſo in haleter, harepg, Jatepgere, harpie, hargneux, 


J 
12 aten bea, and deviratives; 3 * 
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of Letters in general. 


2. How many Letters Ae in che French Al- 
phabet ? f 

A. Twenty-five, viz. a, b, e, d, e, f g. 67 15 FY 
k, 1, my u, o, p. J. Ts 1 f., 4, v, 4, Jy &. (E. lands 
in French for et.) F : 

2. Give me the French names. or Appellations of 
the Letters of the Alphabet ? [21 

A. Aw, bey, cey, deys ey, offs j. 25. . jee, how, 
ell, emmy enn, o, bey, cu, err, , toy, uy Vey, ix, cegreci, 
ed. 

2, How. are theſe Letters divided ? 

Fy Into Vowel: and Conſonants. A Vowel is a Let- 
ter that makes a perfect Sound of itſelf, without 
which there can be no Syllable. A Confonant is a 
Letter that can not be ſounged nor make a Syllable 
without adding one or more Vowels either * 
5 or after it. 

U. 2. How many Vowels are there in French? 

4 A. There are in French fix proper Vowels, viz. 

2 4. e, „ e, , „; and five Nazal, which are com- 
; | pounded 


en r 4 R 


[36] | 
dh of either of the proper a, 6, i, e, u, and 
of m Or , via. am Or a em in, On, wn, & . 
* "MN Haw manjConſonants.arc mere? rs 5 — 

A. Nineteen, viz. 6, c, 4, e, / g, b, j, &, l, , 
n, P,. Qs» ty J, ty v, x, X. 
2, What is a Sllable? | N 
A. It is the Sound of one or more Letters expreſ- 
ſed in one breath. 
2, What is a Dipbthong ? 
4. A Dipththong i is the meeting of two or more 


Vowels. 
How many ſorts of Diphthongs are there? 


A. Two, Proper and Improper. - A Proper Diphthong 
1s found where each of the Vowels is ſounded, and 


an Inpreper Dipbtbong is found where ſeveral Vowels 
form but one Sound, | 
FEE 


e *. NN 


SECOND LESSON. 
Of 4h the 8 fear Nature and Sounds. 


2 How 3 is A ſounded in French ? 
A. That Vowel has two Sounds in French; the 
one ſhort, as in at; the other long, as in /aw, 
| E 
L. How is E divided in French? 
; A. There 


EK] 


A. There are in French ſix ſorts of e, viz. Gut- 
tural, Mute, Acute; Straight, Grave, and Circumflen— 
In their ſounds, the Acute and Straight have the ſame 
articulation, and the Grave and Circumflex differ but 
very little. 

9. How do you know when e is a GUTTURAL 
one ? 

A. E Guttural has no Accent, and may be found 
in Monoſyllables, as alſo at the beginning or in the 
middle of Words. It can never be followed by x or 
two Conſonants, except theſe coupled together 8), 
cl, A, gl, pl br, cr, dr, fr, gr, pr, tr or thr, vr 
ch—gn—ph—rb—th, which are always ſounded upon 
the next Vowel without affecting that e. E is alſo 
generally Guttural in the firſt Syllable of Words be- 
ginning with res, as in reſembler, refſouvenir, &c. 

2, What Sound has e Guttural ? 

A. E Guttural has the Sound of à in the Englith 
Word vs. 

A. How do you know when # is a MUTE one? 

A. E mute is never accented, and is met with 
chiefly at the end of Words. 

Q. What Sound has e mute in French? 

A. E mute in French has no more Sound than in 
the Engliſh Word love; except in Verſe where, if 
the next Word does not begin with a Vowel, the & 
mute takes the Sound of a ſlender e Gattural. 
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THIRD LESS ON. 


2. Does not e Guttural become mute on ſome 


Caſes ? 


A. Yes, e that is Guttural in Verſe is dropt in 


common Converſation : 


_ i. In Monoſyllables; thus, je fais muſt be pro- 
nounced as if ſpelt j fais. Vet obſerve, that when 
two or three Monoſyllables meet together, one of 
them at leaſt muſt be ſounded ; thus, je ne le veux pas 


are ſounded either je Poeux pas or je ne weux pas. 


2dly. In the penult. (the laſt Syllable but one) of 
future and conditional Tenſes of Verbs, provided. e 
be not followed by two-Conſonants; thus, j aimerai, 


il aimerait, vous trowueriez, &c. are to be pronounced 


.as if ſpelt, j aimrai, &c. 

3dly. In the penult. of Nouns in tt, and adverbs 
in ment, derived from adjectives whoſe feminines end 
in e mute; provided that e before t? be not preceded 
by i, thus: Bonns teté, pureté, netteté, &c. honnttement, 
purement, nettement, &c. are to be pronounced as if 
ſpelt bonnettt, purtt, nettt, &c. honnetment, purment, net- 
ment, &c. becauſe they come from the adjectives Hon 
nete, pur, net, having their feminine in honntte, 

e, gelte. 

Athly. In the penult. of Nouns ending in ment de- 


rived fror Verbs; thus, #garement, contentement, &. 
are 


R i 
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( 39] 
are to be pronounced as if ſpelt garment, content-- 
ment, becauſe they come from tgarer, contenter. 
5thly. In the penult. of Verbs in eler, emer, ener, 
eſer, eter, ever, enir, and even thoſe in eller, (except, 
exceller, querellcr, rebeller, ſeller) as allo. in Words 
ending in eur derived from ſuch ſaid Verbs; thus, 
celer, je cel:is, &c. ſemeur, &c. are to be pronounced 
Aer, je ſlois, ſineur. 
6thly. In the penult. of Nouns ending in ier; 
thus, pelletier, cabaretier, & c. are to be pronounced 
as if ſpelt peltier, cabartier. 
ythly. In the Syllable re in the beginhing of : 
Words, wherein it denotes Reduplication of the Ac- 
tion expreſſed by the Word; thus, redire, reviens, - 
&c. are to be pronounced as.if ſpelt rdire, rviens. 
'8thly. In all the Pronouns demonitrative ce, cet, 
cette, ceci, cela, and in the Pronoun perſonal e after 
a. Verb in the imperative; thus, ce /ivre, cet en- 
fant, cette fille, faites-le, are to 5 pronounced ſliure 
ftenfant, flefille, fait! . 
gthly. In the penult. and anti-penult. of theſe 
Words, and their derivatives: arlequin, arſenal, arſenic, 
benet, beni, beſogne, beſoin, chaperon, chenil, chen: Ue, 
chenet, chemin, cheminée, chemiſe, cheville, {entre 
fenil, fenouil, forgeron, genou, grenouille, guenille, 
guenon, hallebarde, hamegon, hanneton, hoqueton, 
levain, menain, meneuſe, menotte, menoux, neveu, 
paſſetems, peliſſer, pelote, petit, retour, ſecourir, taf- 
1 | fetas 


„5 yo 


[ 40 ] 
fetas—which are to be pronounced as if ſpelt arlquin, 
ar/nal, & c. 
2, What do you further obſerve about e guttural ? 
A., There are many other Inſtances when it becomes 
mute : but 1t can be learned only by hearing thoſe 
ſpeak, who have the true French Accent, I will only 
obſerve, that e is ſeldom mute in two Syllables which 
follow each other, and that when two es meet 
at the end of a Word, they never can be both mute. 
This 1s the Reaſon why the Verbs whoſe penult. is 
mute in the Infinitive, as pe/er, mener, devoir, &c. 
take in the Tenſes which end with an e mute, either 
an e maſculine or the Diphthong oi, as, je peſe, il mene, 
ils doivent, &c. By the ſame reaſon, though we 
ſay. j aime, je chante, &c. yet if we place the Pronoun- 
after the Verb, we muſt write and pronounce, aimé- 
je, chante-je, &c. 
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Q. How do you know when e is an AcurE one? 

A. E acute is always accented from right to left; 
thus, (é) and may be met with at the Beginning, in 
the Middle, and at the End of Words. 

©, What Sound has e acute? 

A. E acute has the ſame Sound as in the Eng- 
liſh Word equizy, 
2. How 


(4 ] 


9. How do you know when e is a $TRAIGHT one? 


A. E is ftraight when followed by x or any two 
Conſonants, other than the coupled together, /, cl, 
&c. br, , &c. ch, &c. or, when at the end of 
Words it is followed by any ſingle Conſonant, other 


than , u, 5. 


9. What Sound has e ſtraight ? 


4. E ftraight Sounds has in the Engliſm Word eh. 


2. How do you know when eis a GRAVE one? 


A. E is grave when warked with an Accent from 


left to right; thus, (s) as in proces, ſucces, &c. or 
when it is the penult, of Words ending im mute 


preceded by a ſingle Conſonant, as in pere, mere, &C. . 
where ſome mark it with its Accent, and ſome put 
no Accent. E is alſo grave in Monoſyllables in 7, 


with or without Accent, as in les, des, des, Kc. { 
©. What Sound has e grave? 


4. E grave in French ſounds as the firſt ein the 


Engliſh Word avere. 
2, How do "ax know when e is a CIRCUMFLEX 


onde: =; 
A. E is e when marked ich an Accent 
in the ſhape of a & topſy-turvy ; thus, (8) as in 2e, 
blime, prit, &C. 

2. What Sound has e circumflex ? 


A. E Circumftex has the ſame Sound as e grave, 


except that it muſt be pronounced a little longer. 
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FIFTH LESSON. 


1 

2. How is 7 ſounded in French ? 

4. Thas two Sounds in French; the one ſhort, 
which is as in the Engliſh Word it; the other long, | 
which | is as ee in es. | 

. 

9. How is y ſounded in French ? 

A. Vin Freneh, has no other Sound but that of: in 
Ft; unleſs when it falls between two Vowels, when it 
Sounds generally like two 7s the firſt making a. 
Diphthong, as in the Engliſh Words, royal, payable. 

It ſounds alſo as two 7's, in pays, pay/age, payſagifte, 
payſan, payſe, and their derivatives, which are articu - 
lated as if {ſpelt ft-i, &c. 


N. B. takes the Send of a ſingle 7 i, to be arti- 
culated upon the next Syllable, in ayen, bayard, 
bayzonnette, cayeu, camaytu, payen, cayer, coyon, coyon- 
ner; coyonnerie, ecuyer, fayance, fayanee, fayancerie, 
fayancier, glayeul, tavayole, tuyau. and their deriva- 
tives; which ought rather to be ſpelt au, baiard, &e. 


O 
2. How is © ſounded in French? 


1 J 


J O has alſo two Sounds in French; the ones 
mort, which is as in af; the other long, which is AS 


in globe. 


-» 


U 
2. Hos is U-ſounded in French ? 


A. U in French is always ſounded ſomething like: 
u. in the Engliſh Word 28-47, leaning, a but more: 


upon it when it is long. 


N. B. U after g and 4 is generally dropt, and ſerves 
to give g a hard Sound as in guilty, and to 3 
the Sound of a 4. See, for the 17 Wait 


Conſonants. 
Rhumb ſounds as if ſpelt ron. 
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Nazal Vowels. 


NK. 


9. What articulation in French have dt kinds 


of Vowels called Nazal/ ? 


A. Nazal Vowels (called ſo from their being form- 
ed from the Noſe by a ſingle opening of the Mouth 
and impulſe of the Voice) may fall under the fol- 
lowing Sounds and Combinations of Vowels follow- . | 


ed by or n. 


1ſt, An final or followed by 3; or 55 and an final or 
ane by any other Conſonant than 2; as alſo e 
. 


141 
followed by 3, p, or u, and ex followed by any other 
Confonant than , ſound as an in wart. (emment ſounds 
a7man). 

2dly. Ez final, or followed by xe, as alſo ens being 
the plural of a primitive fingular final en (but not of 
final ent) found as en in length ; as alſo aim final or 
followed by & or p, or ain, ein, and ix final or follow- 
ed by any other Conſonant than 7. 

_ 3dly.: Om final, or followed by 6 or p, and on final, 
or followed by any other Conſonant than 4, ſound as 
on in wont. 

4thly. Un final, or followed by þ or 2, and un final, 
or followed by any other Conſonant than », ſound as 
am in humble. 

2, What do you obſerve. Shout the nazal Vowel 
en ? 

A. 1ſt, In benjamin, benjoin, mentor, placenta, agen, 
agenda, commenſurable, and the final Zens, rent in * 6 
en ſounds as in length. 

2dly. Final ent in Verbs, being the third Keke | 
of the plural, are to be conſidered as an e mute 
only. 
zdly. In ennui, nenni, bennir and derivatives, e 
ſounds a, and the ſecond » only i is ſounded, as if ſpelt 
anui, nan, hanir, &c. and in enivrer, enorgueillir, and 
derivatives e ſounds alſo a, and x is articulated upon 
i and o, as if ſpelt a=nivre, a-nerguerllir. 

Achly. The Particle ez (in) always ſounds as nazal 
a7 in Wark, . 


5 th ly. 


= 
5thly. In hymen, examen, amen, and foreign Words, 
en are not nazal, but e and x are both fully ſounded 
as they would be in Engliſh, 


..... 
V aer 


Of Diphthongs, their Nature and Sounds. 
IMPROPER DIPHTHONGS 
9, Which Diphthongs do you: confider as Inproper 


in French? 

A. Ai, eai, ei, oi, eoi, alan; eoient, eo, au, eau, en, 
Eu, Qt, Cui, uti, ea, cu, aim, rh ein, aen, aon, ean, eon, 

eun, 

A. Give me ſome Rules for the articulation of Im- 
proper Diphthongs. 

A. 1ſt. Ai, ay, and eai, ſound as e in the Engliſh 
Word equity; but af, ais, aix, cait, ei, oi, eoi, oient, 
event, are articulated longer, ſuch as the firſt ean 
were; except dei and bei, wherein both Vowels muſt 
be heard, bc- i, dl-i. a 

2dly. Eo, au, and eau, ſound as o in note hut au is 
long, and ſounds as in globe, if it is the penult. of 
a Word ending in e mute, as in auge, autre, &c. it 18 
alſo long in aud, aut, and aux. 

zdly. Eu, æu, &i, eui, nei, ſound as à in the Eng- 
liſh Word ws, except in eumonide, eunuque, euphratey_ 
euphroſine, euripe, euſtache, gageure, rheume, enrheumt, 

rheumats/mes. 


1467 

-heumati/me, the Participle ez, of avoir, and all its 
Fenſes in eus, ee, &c. where en ſounds as a ſingle 
French . 

4ihly. Os Sade as 00 in good. 

Fthly. Aim, ain, ein, ſound as en in 8 

Jaone, which ſounds Jens. 

7thly. In ea, earn, eon, eun, the e is dropt. In the 
Syllables in gea, geai, geant, geons, the e ſerves only to 
give g a ſoft Sound, ſuch as that of . in pleaſure. 

2. What do you further obſerve about Improper 
Dipinhongs?. ? 
A. 1ſt. When thoſe Vowels, coming together, do 
not make the ſame Syllable, but two diſtin ones, 
two dots are put over that which begins the laſt Syl- - 
lable, or an Accent over the firſt Vowel, if it is an 
Eo 

2dly. In acriey aoriſte, aovara, aonie, aonides, aorne, 
beas, extraordinaire, laocoon, lacdamie, laodicte, laomidon, . 
laonice, and other proper Names, each Vowel keeps 
its found, and makes a Syllable by itſelf. 

3dly.. In æcenomie and derivatives, ædipe, and other 
proper Names, does not take the Sound of the « 
in the Engliſh Word as, but of the in equity; and 
in poete, coercible, coereitif, and - coercion, as alſo in 
catgal, coeternel, &c. o and e keep each its Sound. 
Aout (Auguſt) ſounds as 30 in good, as alſo aul in 


EIGHTH. 
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"EIGHTH LESSON. 
PROPER DIPHTHON G 8. 


9, Which R do you conſider as e 
in French? | 

A. Proper Dighahoage in French are ia, iai, it, ia, 
' fau, eu, tou, ian, ien, ion, ioi, oa, Ot, oi, co, aua, ut, 
ein, oui, ouan, onen, ouin, ua, ut ui, uin. : 

Q. You have reckoned ei and ei amongſt the Im- 
Proper Diphthongs, Why do you mention them alſo 


in the Proper? 


4. Oi and eo; are ſometimes Proper Diphthongs, 


and ſometimes Improper. 
2: Tell me then when oi and voi are * — 
Diphthongs; and when they are Proper Diphthongs. 
A. Oi and xo; are Improper Diphthongs, and muſt 
be ſounded as the firſt e in were, in the following caſes, 
1ſt, In the final Syllables, denoting the imperfect 


and conditional Tenſes of Verbs, as in je feſei, je 


dirois, il feſoit, ils divoient, &c. 
adly. In Verbs in oltre, as parvitrr, je parois, ili. 55 
roi ſſent, je paroitrai, &c. 
zdly. In barnots, monnoie (but not its PETS. 


monoyer, &c.) as alſo in foid/e, and its derivatives, 


ibleſſe, affoiblir, &c. 
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4thly. In theſe Names of Nations and Countries, 

Anglois, Blarnois, Boulenois, Bourbonnois, Charolois, 

Ecofſois, ferrarois, Frangois (French, but not in Frangois, 

Francis) Hellandois, Irlandois, Faponois, Milanois, Ni- 

vernois, Orleanois, Polonois, Saintongeois, Soifſonnois 3 as 
alſo in their feminine, Angloiſe, Bearnoiſe, &C. 

Oi and eoi are Proper Diphthongs, and muſt ſound 
ra: in all Monoſyllables, at the beginning of Words, 
in all Words ending in ozr, oire, oile, oine, oie, oiſe, ois, 
goit, and appellative Nouns in 07s, oit, eois, eoit, finally 
in all other caſes except thoſe above-mentioned, Ob- 
ſerve alſo, that in coignee, coigner, i is dropt and 
o only ſounded. Oz//e ſounds as if ſpelt elie, making 
the / liquid. 

2. What Rules can you give for the Articulation 
of the other Proper Diphthongs? 

A. Thoſe Vowels are, in common Cevennen, 
articulated as quickly as a ſimple ordinary 9 

except, 

1ſt. When thoſe Diphthongs come after two 8 
ſonants, the laſt of which is r or I, as in prions, Pliaut, 
4c. where two Syllables muſt be heard. 

_ 2dly. In coadjuteur, coafif, coaguler, cliague, croe 
 effer, croatie, croate, ritroafif, Goa, Moab, and other 
Foreign Names, where „ and à make each a Sylla- 
_.” ; 
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N. B. All Words ending in the Singular in 7ex (but 
not in jent) ſound both for their Singular and 
Plural, as ie in the Engliſh Word ingredient. lend 
ſounds as ian in valiant, except in Verbs, 
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NINTH LESSON. 


Of the Quantity of Vozwels, Diphthongs. 


2. What Quantity, in French, bear Syllables at 
the beginning, or in the middle of Words ? 

A. They are in general all ſhort ; except, 

1ſt. Thoſe which conſiſt of nazal Vowels, which 
are long, as branlant, introns, &c. 

2dly. 4 and o, before double r, as in /arron, 


clirrons, 
3dly. A, before the termination on, as halt on, 
(On any other Occaſion, the doubling of a Conſo- 


nant generally cauſes the preceding Vowel to be 


ſhort.) 
4thly. Whenever the Vowel is marked with an 


Accent Circumflex, as in ide, Buche, fit, role, goũt, 
{as. 
5thly. Vowels which precede e mute in the ter- 
mination of Words, are all long, as in, haie, epte, vĩe, 
Joie, joue, Vie, 
6thly. R and. / placed between a final e mute, and 
another Vowel or . make that Vowel or 
F Diphthong 


0 
Diphthong which precede them a long one, as in 
tclaire, Fulrnaiſe, barbare, emphaſe, chimire, thi}: : 
but if that e that was mute, ſhould become an e maſ- 
culine, then the Vowel that was long, becomes ſhort ; 
and yet @ keeps its Quantity, and is always long be- 
fore / followed by e, either mute or maſculine. 

2. What Quantity bear, in French, final Syllables? 

A. Maſculine Terminations, though ſhort in the 
ſingular, become long in the plural; thus in ana- 
nachs, details, airs, attraits, remparts, chefs, autels, de- 
ferts, dangers, ſujets, feux, the laſt Syllable is long, 
though it is ſhort in the ſingular almanach, detail, &c. 
yet in theſe plurals, les arts, darts, regards, renards,.a is 
ſhort, as well as in the ſingular; and theſe final, as, 
ais, aix, aud, aut, aux, ois, orps, ors, os, eux, are always 
long, both in the ſingular and plural. 

2. What do you further obſerve about the Quan- 
tity of Syllables ? 
4. 1ſt, In all French Words, except etre, and 
thoſe marked with a circumflex ; as alſo in altier, fer, 
enfer, leger, mer, amer, ver, hiver, and the infinitives, 
when the ſounds with a following Vowel, the initial 
or final e, when maſculine (that is, when not a mute 
one) is always ſhort, 

2dly. It is a general Rule, that any Syllable which 
precedes e mute, 1s long, becauſe we cannot lean upon 
anemute; and the only difference between chaſe 
(ſhrine or frame) and cha (hunting) is, that 41s a 
little longer in the firſt than in the ſecond. 
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Of Conſonants, their Nature and Sounds. 


B 

9. How is 6 ſounded in French? 

A. B, in French, at the beginning, and in the mid- 
dle of Words, has the ſame Articulation as in Eng- 
liſh; except before /or t, where it takes the Sound 
of p, as in obſerver, obtenir, but at the end of 
Words it is not ſounded at all, except in radoub and 
I»oreign Names. 

N. B. When two 4's meet together, the laft only is 
ſounded upon the next Vowel. Thus, abbat muſt 

be pronounced a-. 


C 

4 How is c ſounded in French ? 

A. C, in French, before e, 7, or y, as alſo when 
marked with a Daſh under it, thas (g) though before 
a, o, 4, takes the hiſſiag Articulation of / On any 
other Occaſion it takes generally the Sound of 4. 

N. B. two &s coming together, are both pronounced 
only before e and i; the firſt with the Articulation 
of 4, and the other as firſt 5 in er; yet, in proper 
Names the two c's muſt always be articulated, 

Q. Is c final always ſounded in French? 

A. No; in theſe Words, accroc, almanach, ar/onic, 
broc, clerc, a Ta. eflomac, marc, pore, tabac, and thoſe 

F 2 wherein 
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with a Vowel. 
Q.. Have you no other Obſervation about c? 


A. 1ſt. C has the Articulation of a hard 2 in 
claude, czar, ſecend, fecret, and derivatives, as alſo in 


the ſecond Syllable of cicogne. 

2dly. Ch ſounds as , except in almanach, where- 
in ch is dropt; and when followed by r, and in Fo- 
reign Names, wherein it ſounds like 4. (See for the 
Exceptions, page 32.) 

zdly. Ct at the end of Words is not founded, 
when it finiſhes the Sentence, or when before a Word 
beginning with a Conſonant; but obſerve, that if. 
precedes, that e takes the Sound of e ſtraight ; ob- 


ſerve alſo, that if the next Word begins with a Vowel, 
c is articulated like 4, and final ? is dropt. 
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D 

2. What Sound has 4 in French? 

A. D at the beginning and in the middle of Words 
keeps the ſame articulation as in Engliſh, Art the 
end of Words di is not ſounded at all, except in fo- 
reign Words, and /ud (ſouth). Vet at the end of guard 
(when) before Pronouns of the third Perſon (7/, elle, 
ls, &c.) as allo at the end of Adjectives before 

Nouns 


wherein c is preceded by a nazal, as in Banc, jonc, 
the final c is not ſounded, unleſs the next Word gn 


mY "es 3 E 


f 


Nouns beginning with a Vowel or 5 mute, and of 


the third Perſons ſingular of Verbs, when immedi- 


ately followed by the Pronouns 21, elle, on, &c. the 4 
takes the Sound of a 2, as well as at the end of ford 
in this Expreſſion, de 1 N en comble (utterly to the 


ground). 


N. B. When two 4's meet together, the laſt 1 is 
ſounded upon the next vowel, except in addition, 
 redidition, and derivatives. | 
F. 
2. What Sound has / in French? | 
A. F, in French, has generally the ſat.e articula». 
tion as in Engliſh, except at the end of theſe Words, 
aprentif, baillif, clef 5 and chef, on this Occaſion, chef- 
cure, where F is not ſounded, F is likewiſe 
dropt in theſe plural, be&uf5, cer, nerfs, neufs (new), 
wufs ; as alſo in their ſingular, when followed by a 


Conſonant; but if zeuf (new) auf and beuf make 
the end of a Sentence, then the f muſt be ſounded. 


If neuf (nine) is followed by a Conſonant, F is dropt; 

but if that Word of Number is followed by a Vowel, 

then the / takes the Sound of a v. 

N. B. When two f's meet together, the laſt only is 
ſounded upon the next Vowel. _ 
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| G 
2. What Sound has g in French? 
A. iſt. G, preceding a, o, u, ſounds as in go; be- 


ſore e, i, , it ſounds like 5 in pleaſure. 


2dly. G, at the end of Words, is not ſounded, ex- 
cept in zig-zag and burg (but not in faux-bourg). 
Vet g ſounds like a 4 in long followed by its Noun, 
beginning with a Vowel; and in /arg followed by 
its Adjective, beginning with a Vowel, as alſo in this 
Expreſſion, /ang et eau; and in the firſt Syllable of 
the Word gangrene. G is alſo dropt in acigt, legs, 
loing, Poing, vingt, and derivatives. 

N. B. When two g's meet together, they are both 
ſounded, except when preceded by a, when the 

- ſecond ovly is articulated upon the next Vowel. 

+ 9. What Sound have gr in French ? 

A. Gn, in French, have a liquid articulation, as in 
Bagnio, or ſomething like that of i in inion; except 
in agnat, agnation, cognat, cognation, gnidien, gnome, 
gnomonique, g noſtique, magnetique, regnicole, progne, and 
other proper Names, where ga ſound as in magni/y. 
2. What ſound have gu in French? 

A. Gu, in French, at the beginning or in the mid- 
dle of Words, found as the ſingle g in go; except in 
aigui/le, aiguiſer, and derivatives, ambiguite; as alſo 
in Guiſe and Guide (proper Names), where u is not 

dropt. 


551 
dropt. At the end of Words, both g and « found in 
final gu; yet the final gue ſounds as in fatigue, except in 
armbigue, tigue, contigue, finally in the feminine of Ad- 
jectives in gu; but then two Dots are always put over 
the Vowel that follows 2, to ſhew that the articula- 
tion of g falls upon 2, and that u muſt be articulated 


(long). 
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92, What Sound has h in French? 

A. When his aſpirated, it ſounds, in French, as in 
the Engliſh Word herd; but when it is not aſpi- 
rated, it is not ſounded at all; fo that the next Vowel 
only 1s heard. 

55 How can one know when þ is to be ſounded ? 

A. iſt. In Words beginning with 4, derived from 
Latin Words beginning alſo with +, that & is not aſ- 
pirated, except Het, hennir, harpie, hargneux, halter, 


A 


and hareng, though their Latin etymology begin with 


5. 
2dly. In Words merely French, and by no means 


derived from Latin, the 41s aſpirated, except Hermine, 
Jermite, heureux, huitre, huile, huis, huiffier, hieble, huit. 

zdly. The derivatives and compound Words follow 
the Rules of the ſimple, except heroine, beroigue, and 
exhaufſer, wherein & is mute, though their ini have 
it aſpirated. 


4thly, 
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4thly. E 1s aſpirated in the plurat of the Word 
Henri, in its derivative Ia Henriade, and in He/. 
Though + is aſpirated in Ia Hollande, la Hongrie; yet 
in the genitive Cafe (d' Hollande, d Hongrie) h bo- 
comes mute. | 5 

5thly. Though 5 is not aſpirated in Bait and its 
derivatives, yet we do not write Phuit, I huitieme, &c. 
but /e huit, le huitieme, &c. which we pronounce as if 
fpelt le- uit, le- uitieme, &c, | 

N. B. Thoſe who do not know Latin, may refer to 
page 33, where they will find all the Words where- 
in J is aſpirated. 

J 


9. How is j ſounded ia French ? 
AJ. 7, in French, is always articulated as; in the 


5 Englith Word pleaſure. 


| K 
2. How is & ſounded in French? 
A. In all Caſes + is articulated in French as in 


Engliſh. | | 
Er Pr ere ertgertloym ew cy 
FOURTEENTH LESSON. 
* 4 L | 
9. How is / ſounded in French? 
A. L, in French, has two Sounds; the one zatural, 
which is the ſame as in long, Lal; the other. liquid, 


which may alſo be found in the Engliſh Words 6://iard, 
Million. 


3 9, Tell 
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2. Tell me when / is liquid in French? 

A. 17, In the Syllables in ail, eil, euil, neil, which 
ſound almoſt as if ſpelt ae, #lir, &c. making the i 
very ſhort. 

2dly. At the end of the Words avril, Balil, coutil, 
brefil, grejil, mil and peril. 


3dly. When double / is preceded by i or y; ex- 
cept in Achille, anguille, argille, camomille, capillaire, 
diſtiller, Gilles, Idille, imbccille, mille, pupille, Seville, ff- 
bylle, fillabe, tranguille, ville, and their derivatives; 
except alſo when i begin the Word, as in T_T il- 
legitime, &c, 2 

4thly. In theſe Proper Names Nulli, Sulli, Milbaut, 
and Pardailhac (h, in the two latter, is dropt.) L 1s 
liquid in this ſingular genti/homme, and the ſame is 
mute in the plural, genti/s-hammes, which pronounce 
iaulixome. 


9. Is I always ſounded in French? 


A. 1ſt. L is not articulated in gue'que and deriva - 
tives, Chaulnes (a Proper Name,) at the end of baril, 
chenil, cul, fils (ſon), Alleul, fuftl, gentil, gril, nombril, 
 outil, perfil, pouls, ſacul, ſourcil, as alſo, in common 
Converſation, in the Pronoun i (he) before a Verb 
beginning with a Conſonant, or after its Verb even 
before a Vowel, except in ainf;-/ort-il. * In ils (they), 
plural of z/, the / is always dropt, even in Verſe. 

2dly. When two Ps meet together, the ſecond only 
is ſounded, except when at the beginning of Words: 
precedes them, and in the ſew following Words, 


ccllatcur, 


224 Ss. 
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L 58 ] 
collateur, collation (in the Senſe of conferring a living), 
collationner (ſignifying to make a. verification of a 
Copy from the Original), collufon, collufcire, and its 
Adverb colluſoirement, Gallicane, Galliciſme, Magellani- 
que, and all proper Names ſpelt with a double J. 


N. B. Formerly we uſed to Write col, ſel, fol, mol, 
inſtead of cou, ſou, fou, mou; but now-a-days we ſpell 
thoſe Words as we pronounce them, that is, with 
eu, except the two laſt when taken adjectively, 

which then, if followed by a Noun beginning with 
a Vowel, muſt be ſpelt and pronounced fo/ and 
mol; and yet we ſay un b mol, (a b flat in Muſick.) 


EXEXEREERXEXEXEREEELEL 


FIFTEENTH LESSON. 


9. How is m ſounded in French? 

A. M, in French, has two Sounds; the. one za- 
tural, which is the fame as in the Engliſh Word 
mind; the other zaza/, being preceded by any of 
theſe five Vowels a, e,.7, o, u, and followed by 6 
or , which takes the articulation of nazal , ſuch 
as in, want, length, wont, 

2. When two m's meet together, are they both 


| ſounded ? 


A. it, When double is preceded by à or o, 
the ſecond only is ſounded as a Natural one upon 
the next Vowel. 


2dly. 


[ 39 ] 

2dly. When double is preceded by e, that e and 
the firſt »: form together the Sound of the nazal ax, 
and the ſecond takes the natural Sound. Yet, in 
Emmanuel, e keeps its Sounds and the two ms are 
Natural: in lamme and dilemme, e keeps its Sound 
and the ſecond #: is only ſounded as a Natural one. 
Femme is pronounced as fam would be in Engliſh, 
and Adverbs in -emment are articulated, a man. 

2. What Sound has mw before any other Conſo- 
nant than 6, p, and m? 

A. M, before s and z, takes alſo the Sound of na- 
zal n, as in Samſon, comte; before », it is mute, 
and ſerves only to make the preceding Vowel long, 
in which Caſe if „ precedes the , that e takes 
the Sound of a, as in ſelemnel. Yet, in amniſite, 
hymne, Agamenmon, and other foreign Words, mz and 
the preceding Vowel keep their natural Sounds. 

©. How is mz ſounded at the end of Words? 

A. Final , in French, takes the nazal Sound of 
„„; except in hem, item, and foreign Words, where- 
in n keeps its natural Sound: yet mat the end of 
Adam, and Abſolom, takes u's nazal articulation, 


SIXTEENTH LESSON. 


| N 

J. How is » ſounded in French? 

A. NM, in French, has two Sounds; the one Na- 
tural, which is the ſame as in act; the other nazal, 
when 
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hes; it is followed by any other Conſonant than x, 


or ending a Sentence, which 1s the ſame as in the 
Engliſh Words want, length, wont, 

2, What Sound has x at the end of Words in 
French ? 

A. 1. At the end of the 1 mon, ton, fon, 


un, and adjectives followed by a Noun beginning 


with a Vowel, Shops its natural Sound and muſt 
Word, as alſo at the end of rien allo followed by a 
Vowel; yet, in' rien oui, we give n a nazal Sound, 
_ 2dly. In the ſimple Word sien, the u is nazal: but 
in its Compounds 6ren-aim#, bien-aiſe, bien-heureux, it 
is Natural; pronounce, bis- naimé, &c. 
zdly. In the Particles en and cn, the n has always 
a Natural articulation, be ſides the nazal, when followed 
by a Vowel; except, in en, after an imperative; in 
on, in ſentences of Interrogation, where it is only nazal. 
4thly. In amen, examen, hymen, and foreign Names 
(except Salomon,) n has always a natural Sound. 
£thly. In any other caſe final 2 has a nazal Sound, 
even when the following Word begins with a Vowel. 


N. B. When two »'s meet together in French, the 
ſecond only is articulated Natural upon the next 
Vowel. ; 


SEVEN- 
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2. How is P ſounded in French? 

A. iſt. P, in French, at the beginning of Words, 
has the ſame articulation as in Engliſh; except in 
ſalmiſe, Nalmadie, pſalmodier, pſaltirion; . aum, 
pſcautier, wherein þ is dropt. 

zdly. P in the middle of Words is Hope _— 


in baptiſmal, baptiſmaux, exemption, redemption, - 
 dempteur, ſeptante, ſeptuagenaire, ſeptnagi/ane, and pro- 
per Names. 

_ 34ly. P at the end of Words is dropt; except in 
cap, gap, and jap; as alſo in the Adverbs beaucoup 
and trop, before a Vowel. 

4thly. Ph are articulated as 7; eh in #biifie 
where pb are dropt. 

N. B. When two p's meet together, the ſecond. on- 
ly is ſounded upon the next Vowel, except in 
proper Names. | 

Q | | 

2 How is f founded i in French? = 

A. © is ſounded in French, only at the end of [ 
the Words, cing, cog, Where it Sounds like a+, if | 
followed by a Vowel or at the end of a Sentence; | 
and 1s dropt, when followed by a Conſonant. 

2. How do ſound in French) 
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4. %, in French, Fee two articulations ; the 
one natural, which is like a 4 z - the other /iguia, 
which is as in the Engliſh Word guack, 

2. When-do gu require a liquid articulation ? 

A. Qa, in French, require a liquid dos i in 
theſe Words, eguateur, éguation, iqueſire, quadragenaire, 
guadragi/imal, quadrogiſime, fuadrang ulaire, quadrature, 
quadriennal, guadrige, quadrilatene, quadri// Hllable, qua- 
drupede, quaker, in 7-guarto, . queſieur, queſture, ſuibus, 
quinconce, quinquay inaire, . ſuinguagęſime, guinguennion, 


guintaple, quoi and pourguoiz as alſo in the firſt of 


aqzatique and guoigue ; and in proper Names. 


F 
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R 
- - ©. How is r ſounded in French? 
A. R, at the beginning or in the middle of Words, 


generally takes the ſame articulation as in the Eng- 


liſh Words raw, martyr; except, 1ſt, in notre, votre, 
guatre, autre, immediately followed by their Nouns 
beginning with a Conſonant, wherein 4 is dropt in 
common Diſcourſe : yet it is always ſounded in notre 


Dame, and in the Lord's Prayer, Notre Pere, qui es aux 


cieux, &c. 2dly, in chirurgie, chirurgien, wherein the 


laſt / is alſo dropt, as likewiſe the firſt in mercredi. 


Un rb, the r only is ſounded.) 
VT How i is 7 ſounded at the end of Words? 
5 * A. iſt, 


163 7 3 
A. iſt. R, at the end of infinitives in er and ir, 
in common Viſcourſe, even before a . except 
in Monoſyllables, and in auer, altier, belueder, cancer, 
cuiller, enfer, fier, hyver, hier, leger, uni ders, and : 
foreign Names, wherein e is grave and; ronghy: ary 


ticulated. . 
2dly, R, at the end cf Nouns ending i in ir, and 


other Terminations as ar, air, or, &c. is ſounded ; 

except in lor, plaiſir, deplaiſ ir, and infinitives in ir 
taken ſubſtantively, as alſo in Monſieur and its plural 
M-feaurs, though it is ſounded in the ſimple Sieur 
and Vieurs, : 7 8 * 


N. B. When two 7's meet together, the ſecond N 
is ſounded in French upon the next Vowel; ex- 
cept, at the beginning of Words when preceded 
by i as irrigulier, &c. as likewiſe in the future and 
conditional Tenſes of the Verbs courir, 'mourir | 
and of thoſe in 1 79 75 Nr 851 rs mut be 
5 firongly founded. 2 5 T 
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9. How i IS 5 redacted] in French? 
A. &, in French, has two Sounds: the one natural, 
which is the ſame as in er; the other dunn which is 
as &. 
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2. What Sound has y at the beginning of Words? 
A. &, at the beginning of Words, takes its natural 


Sound. 


2. What Sound has / in the middle of Words ? 

A. iſt, J, in the middle of Words, followed by a 
Coalbanut: takes its natural Sound. 

2dly, S, in the middle of Words, and between 


two Vowels, takes the liquid Sound of a x ; except 


in the following compound Words, Melchiſedech, Mo- 
habe, monofillabique, paraſol, priſeance, priſuppoſer, 
Friſuppoſfition, tournefal, vraiſemblable, and derivatives; 
except alſo when preceded by ve fignifying again, as 
in re/acrer, reſaigner, refaifer, re/aler, rejalur, reſaſſe, :- 
fertir, ke. 

3dly, In the Latin pogpoliticn trans, Which is pre- 
fixed io ſome French Wards, . takes the liquid Sound 
of a x, when followed by a Vowel, as in franfigers 


| rana, &e. 


2, What Sound has 7 at the end of Words? 

4, 1ſt, S, at the end uf Words, is never ſounded 
in French, when the following Word begins with a 
Conſonant ; except in as (at Cards), agnus, bis, bibus, 
bobs, calus, le ct (but not in cens, hundred), pus, 
esu, ours, fun, vi (a Screw) as alſo in Jen, 


Lu, Ca lis, ard foreign Names, wherein u keeps 
| its natural Zound. | 


zaly, Final, takes che fi liquid Sound of a x, when 
the next Word begins with a Vowel; iſt, at the end 
of Articles and djectives, which preceds immediately 


their 


1 52 ents, Att 


F 65. 1 


belt Nouns ; 2dly, at the end of Pronouns (but not 


in an interrogative Sentence), of prepoſitions, and 


of the imperative before en and y. 
In other Caſes it would be a ridiculous AﬀeRation 


to pretend to pronounce final 2, unleſs it is in re- 
peating Verſe. _ 
N. B. In Carift, and t are both ſounded ok the 


Word is alone; but when Fes comes before, then 


the final 5 in Does as well me in 2 are 

dropt. 

2. How do you Sound 1. in French ? > 373 

A. Sc (the c being not marked with a Daſh under 
it) before a, , u, ſound as ; but , before 
e, i, or if the e is marked with a Daſh under it, 
thus, (ſg) found as a hiſſing only. Sch in ſchiſine, 


fehiſmaatigue, ſound as /; but in _ WOO 


ſehaliafte, I ſound as &. | 
N. B. When two 5's meet together in French, the ſe- 


cond only is founded N aural upon the next Vowel. , | 
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9. What Sound Wo Ti in- French a at the beginning 


of Words? 
A. T, at the beginning of Words, ſounds i in French 


as in the Engliſh Word 70. 
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2 What Sound has 7 in the middle of Words? 


A. It keeps its natural Sound, except when fo 
lowed by i. 


Ho do ti ſound in French? 

4. V, before another Vowel, is liquid in French, and 
founds ci; except when preceded by z or x, andin Verbs; 
alſo when # is followed by en (but not ent founding | 
an), or by e, é, er, (tie, tie, tier); and yet ti ſounds 
di in Ariffocratie, Croatie, Dalmatie, Galatie, impiritie, 
inepbit, inertie, minutic, primatie, prophetic, and other 
Words derived from the Greek, as alſo in all the 
Tenſes of the Verb balbutier. | 
What Sound has / at the end of Words ? 


4 Final 7 1s articulated: only in theſe Words: 
due, abt, ena, tchec et mat, fat, ef! & aug (winds) 
correct, direct; un fatt, indult, gambit, left, mot, pact, fot, 
rit, /ot, rad, , An (a Town). 

Final e is never ſounded in the ConjunQtion a 


(and) and the plural of Words ending in #; but ĩt 


muſt be articulated before a Vowel at the end of 
the imperſonal il fax, il plait, as alſo in ef (is); in 


_ adjectives followed immediately. by their Nouns ; and 
Particles, efpecially when they are Monoſyllables. 


L. What do you further obſerve about final :? 
Ac 1R, Final z, followed by a Vowel, muſt be ar- 


ticulated at the end of a Verb, when a queſtion is 
 afked; as alſo in the third Perſons plural of 


Verbs, hi their lack Syllable has not the ſound 
of mute. 


adly, 


„„ 
| addy, When final 2 is preceded by any other Con- 
fonant than , it is that Conſonant which muſt ge- 
nerally be joined with the following Vowel, and 


not 2. 
9, What Sound have tb in French? 


A. The 5 is dropt, and 7 only articulated Ne- 


tural ; except in a//hme and afbmatigue, wherein th 
are dropt and / ſounded. 


N. B. When two 7's moot denier bs French, the 
firſt is dropt, and the ns only ſounded upon 
the next Vowel. 


. 
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V 
9. What Sound has e in French? 
A. V has in French the ſame ſound l 
kſh Word valeur. 


X 

2. What Sound has x in French at the beginning 
or in the middle of Words? 

A. Tat the beginning or in the middle of Words 
has a natural articulation of 4s. before all Conſo- 
rants and between two Vowels, provided the firſt 
be not an e; but between two Vowels, the firſt being e, 
x ſounds liquid as would be gz, Yet obſerve, that, 


iſt, 
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1ft, X before ce or ci takes the ſound of & only ; 
and before co or cu it takes the articulation of a 

2dly, X in deuxieme, fixieme, dixieme, and their 
Adverbs; as alſo in dixain, dixaine, fixain, fixaine ; 
and in dix-huit, dix-neuf, and derivatives, has the 
articulation of z; but in n, and derivatives, x 
takes the ſound of a hard .. 


_ 3dly. X ſounds as a hard - in theſe proper Names 1 
Aix, © Auxerre, Auxonne, Bruxelles, Cadix, Flexelle, St. 


Maixant, Uxelles, Aaintes, Xaintonge, and derivatives; 
as alſo the ſecond in Kerxes—Don*quixotle is pro- 
nounced as Don- ghiſbut would be in Engliſh, 

9. What Sound has x in French at the end of 


Words? | 
A. 1. Final x "M the ſound of Is in Borax, con- 


tumax, index, larynx, lynx, onyx, phenix, perplex, pre- 
fix, ſphinx, yr, florax. _ 

2dly. At the end of adjeftives, before Nouns be- 
ginning with a Vowel or þ mute, it has the articu- 
lation of a ſoft z. 

3dly. At the end of fix, fix, it has the Gund: of 
a hard , when they are not immediately followed by 
a Nonn to which they belong. But, when fiich a 
Noun comes immediately after, then x is dropt, if 
the Noun begin with a Conſonant; and it ſounds as 
x, if that Noun begins with a Vowel. 


2 
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O. What Sound has x in French? 

A. Z, at the beginning or in the middle of Words, 
has the fame articulation as in Engliſh : but, at the 
end of Words it generally ſerves to make firaight 
the « which © precedes it, and is never ſounded, un» 
leſs the next Word begins with a Vowel; and yet, 
you are then to follow the Rules given for final In 
2 Names, æ ſounds like a hard . 


FFF 


LESS ON 2200; 


W Rules for founding final C pn 117 15 


Words. 


9. Determine by ſome general Rules, when you 
are to pronounce final Conſonants upon a gext Word 
beginning with a Vowel? _ 

A. In familiar Diſcourſe, final . are 
ſounded upon a following Vowel in theſe caſes —_ ; 
1ſt, In the Article or ad- 
jective before its Noun, 
2dly. In the Prepoſition or 

Adverb before its Go- beginning with a Vowel, 
vernment, 


3dly, In the Pronoun per- | 
ſonal before its Verb, } 


Athly, In proper and Foreign Names; except, 1ſt, y 


after « mutcas in Athenes, 2dly, the ſame Letter / after i, 
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in common French Named: yet, in Paris (a Man's 
Name) s muſt be articulated; but not in Paris (the 
City of that Name). 3dly, when there is a Di phthong 
or a Nazal before the final Conſonant, as in . 
Se. Cone, &e. 


N. B. When in the ſingular the final Conſonant of | 
a Noun is not articulated, the ſame is alſo mute 
in the plural, as well as the final a, which ſerves only 
to make that Syllable longer than in the ſingular.— 

Again, in Engliſh, when in the ſingular c, or 5, 
or z, precedes e mute, the Word has in its plural 

(or when it takes a final 5) a Syllable more than in 
the ſimple, the e mute becoming mafculine (that 
Is, ſounded) ; z thus, caſe, praiſe, have each one 
Syllable only, and in their plural caſer, praiſes, 
they have each two Syllables : but it 3s not the 

. fame in French, and final es are mute; therefore, 

_ chaiſe, fraiſe; and their plural chai/er, fraiſer, make 

| each but one Sound, and muſt be articulated alike. 
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For reading and pronouncing French, 


As in common Converſation and Proſe. -. 


> XXOOODOOOOOOO OOO 


O W RN 


The Learner muſt at firſt be put to ſtudy on the left Page, 
where the Words are divided into their ſeveral Sounds: When he 
has articvlated ſeparately the faid ſeveral Sounds of a whole Word 
aright, the Maſter muſt ba ve attention to make him pronounce that 
Word at once; and,' after having thus made his Scholar 
go through his Taſk: on the left Side, he may make him 
read on the right hand Page, where the Words and Sentences 
are laid down as they ought of courſe to be, 


N. B. When oi, ois, off, &c. have not the Sound of wa, I * 
fixed a grave accent over the ie .— The Italic Letters ate not 
to be ſounded, | 
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| * le Repa . 
Be-nis, Sti-gneur, nous t'en ſu-ppli-ons, cds biẽn/ 
que tu as cre-es 3 notre u- ſage, ain-fi que nous à ton 
ſer · vice; par Je-ſus Chrif, notre Sei- gneur. Ain - f 


ſoit il. 
A- pre- le Repa,. 
Be-ni# foi? le Sèi-gneur pour ce prẽ- ſen? repay, et 
IR, bon-tes dont i nous comble Jour-ncl/e-ment, par 
Je-ſus Chrif, notre Sti-gneur. A- men. 
LO. rai- ſon do-mi-ni-cale, 

Notre pere qui ès aux cieux, ton nom ſoi7 ſan- cti-fi· &; 
ton regne vienne, ta vo-lon-te foi? faite ſur la terre 
comme au ciel. Donne nous au- jour- dꝰhui notre pain 
quo-ti-ditn, pardonae nous nos o. / fenſes comme nous 
par- do- non: à ceux qui nous ont o-ffen-ſes; et ne 
nous in- duĩ/ point en ten- ta- tion; mays de-livre nous 
du mal: car à toi &/? le règne, le pou-vdir ẽf la gloire, 
aux hecles des fiecles. Ain-fi ſoit il. 

: L. Sym-bole des A-potres. 

Je crois en Dieu le pere tou? pui- an:, cre-a-teur 
du ciel et de la tèrre; t en Je-fus Chri ſon fili u- 
nique notre Sei-gneur, qui a &-tẽ con- cu du Saint 
Eſ- pri: il ef ne de la Vierge Ma- rie: il a ſou-ffere 
ſous Ponce Pi- late; il a &t& cru-ci-fi-e, il & mort, 
et il a ẽ-tẽ en- ſe veli; il ef de-ſcen-du aux 1 8 
le troĩ eme jour il & rẽ iu: ſei· tt des mores ; 1 ef 

mon-te 


{34 
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Avant le Repas. 
Benis, Seigneur, nous t en ſupplions, ces biens que 
tu as crecs à notre uſage, | ainſi que nous A ton ſer- 
vice; par Jeſus Chriſt notre Seigneur. Ainſi ſoit 


. Apres'le Repas. 

Benit ſoit le Seigneur pour ce preſent repas, et les 
bontes dont il nous comble journellement; par Jeſus 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 

| L'Oraiſon dominicale. 

Notre pere qui es aux cieux, ton nom ſoit ſanctiſiẽ: 
ton regne vienne, ta volonte ſoit faite ſur la terre 
comme au ciel. Donne - nous aujourd'hui notre pain 
quotidien, pardonne- nous nos offenſes comme nous 
pardonnons 74 qui nous ont offensẽs; et ne nous 
induis point en tentation; mais delivre-nous du mal: 
car a toi eſt le regne, le pouvoir & la gloire, aux 
ſiecles des ſiecles. Ainſi ſoit- il. 

Le Symbole des Apotres, 

Je crois en Dieu le pere tout puiſſant, createur du 
ciel et de la terre; et en Jeſus Chriſt ſon fils unique 
notre Seigneur, qui a te. congu du faint Eſprit: il 
eſt ne de la vierge Marie: il a ſouffert ſous Ponce 
Pilate, il a été crucifie, il et mort, et il a ete en- 
ſeveli ; il eſt deſcendu aux enfers; le troifieme jour 
H 1 
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mon- tẽ aux cieux: il & a-/fis à la droite de Dieu 
l pere tou: pui-ſ5an?, ẽt de Ià il vien-dra ju- ger l- 
vi-vans & lès morts, Je crois au Saint Eſ-prit ; la 
ſainte e-gliſe u-ni-ver-ſells; la co-mmu-nion dts 
Saints; la ré-mi- mon der pe-ches; Ia b 
de la chair, er la viz ter- nelle. A- men. 


| NXEXEXELELXERELELELEL 
FABLES. 


I. Le Coq e la Pierre pre-cieuſe. 
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Un Coq gra- tan ſur un fu-mier, trou-va par ha- zar 
une Pierre pre-cieuſe. Un La-pi-daire, dit il a-lor/, 
ſerd:it bien aiſe de te trou- ver; tu fero;s ſa for- tune; 
mais pour moi, je pre-fere un grain Gorge à toutes les 
pièrres pre-cieuſes du monde, 

Les choſes ne ſont eſ-ti-mables qu'au - tant qu "ll 
ſont u-tles, 


XEXEXERLELEELLELLLER 


II. Le Chidn qui lache ſa proie pour l' Ombre. 


Vn Chien tra- vèr- ſant une ri-viere a la nage, e/ por- 
tant un mor- ceau de chair dans ſa gueule, vit fon 
i- mage dans Teau: éf s'i- ma · gi- nant que c' ẽ- tòꝭ it un 
autre chien qui por tòif une autre proie, il vou- lut la 
Jni a-rra-cher. Mais i] fut bien trom-pe, é ſon. 
a-vi-di-te fut au-sh en meme tems bien pu-nie; car 
| il 
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i eſt reſſuſcitè des morts; il eſt monte aux cieux: 
il eſt aſſis a la droite de Dieu le pere tout puiſſant, 
et de 1a il viendra juger les vivans et les morts. Je 
crois au ſaint Eſprit; la Sainte Egliſe univerſelle; la 


communion des Saints; la rẽmiſſion des pëchés; la 
reſurre ion de la chair, et la vie cternelle. Amen. 


LES TSS $0 DOODDODOOTK 
FABLES. 


I. Le Coq et la Pierre precieuſe, 


Un Coq gratant ſur un fümier, trouva par hazard 
une Pierre prẽcieuſe. Un Lapidaire, dit, il alors, 
ſeroit bien aiſe de te trouver; tu ferois fa fortune ; 
mais pour moi, je prefere un grain d'orge a toutes 
les pierres precieufes du monde. 

Les choſes ne _ eſtimables qu mage qu' ares 
ſont utiles. 


W eee tr Ee 0 bt, 8 1 
Il, Le Chien qui lache ſa proje pour ronbre. ' 


Vn Chien traverſant une riviere a la nage et por- 
tant un morceau de chair dans ſa gueule, vit ſon 
image dans Peay : et s'imaginant que c'etoit un autre 
chien qui portoit une autre proie, il voulut la lui 
arracher. Mais il fut bien trompe, et ſon avidite 
fut auſſi en meme tems bien punie: car il_licka le 

H 2 morceau 
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3] HA-cha Je mor ceau qu'il a-v0if Fla pueule ; & ne 
pur a- voir celui qu? 1/ vou- lòit avoir. 
Le d&-fir d6-rai-ſo-anable d'a· voir -trop nous xa 
ſou- vent perdre ce que nous po: je -· don, 


EXEXEXEELEEREL XEEXEN 


TH. Une Femme & fa Poulz. 


Une ctr-taine bonus Femme &vojt une Poule, qui 
lui pon-ddiz chaque jour un ceuf. Ele $i-ma-gi-na 
que fi el/z nou- rin micux ſa 'Pouls,. &. l'e -grai- 
 fſo0it da-van-tage, elle lui pon. dri tous Its jours 
pour le moins deux an trois ceufr, Ele lui do- ana 
done deau-coup plus de grain qu' a Por-di-naire, 
Mais il a-rri-va que Ia Pouls de vin“ for! graſte, & 
ce a en- tière- men: de pondre. 

Ceux qui veulent trop. ga-gner, ſe ruinent ſou-vens 
par Its fauſzes myſures qu' ib prènaent pour. $'cn-ri- 
chir. 
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IV. La Mon-tagne qui 2-ecouchs. 


N. cou rut un jour un brui qu*une Mon-tagne al- 
157 a- cou · cher. En e-ffe oe pou;8dir des eri 
c- pou- van- tables, qui ſem-bld/ext mena · cr Pu-ni-vers 
de que/que grand pro-dige. Tout le monde e-to-mne 
ſe ren-dit en foule au pid de la Mon- tagne. Mai 


quilt tus la ſyr-priſe,, quand a-Pres a-voir long teins 
24 tten-du 
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morceau qu'il ayoit a la gueule; et ne put avoir 


celui qu'il youloit avoir. 
Le defir deraiſonnable d'avoir trop nous fait ſou- 


vent perdre ce que nous poſsẽdons. 
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III. Une Femme & fa Poule. 


Une certaine bonne Femme avoit une Poule, qui 
lui pondoit chaque jour un ceuf, Elle s'imagina 


que ſi elle nourriſſoit mieux ſa Poule, & Vengraifſoit 


davantage, elle lui pondroit tous les jours pour le 
moins deux ou trois ceufs. Elle lui donna donc beau- 


coup plus de grain qu' à Vordinaire. Mais il arriva 
que la Poule devint fort graſſe, & ceſſa entierement 
de pandre. 

Ceux qui veulent trop gagner, fe ORR ſouvent 
par les fauſſes meſures qu'ils prennent pour 5 'errt- 
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IV. La Montagne qui accouche. 


Il courut un jour un bruit qu' une Montagne al- 
joit accoucher. En effet elle pouſſoit des cris épou— 
vantables, qui ſembloient menacer l'univers de quel- 
que grand prodige. Tout le monde ctonne fe rendit 
en foule au pied de la Montagne. Mais quelle fut 


2a ſurpriſe, quand apres avoir long-tems attendu 
ace 
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a-tten-dir aver une prande- pa-tience,, on vd en n 
ſor- tir une Sou- ri! Ce 9 la ri-les 


de tous Es a-/fiſ-tans, 
Que de bruit pour rien? On dne Par 


des pro-meſses ma-gni-fiques qui na- bou- tiſten * 
à peu do choſe. 


V. Ee petit Poi-fron & le Pe- cheur. 


Un Pe-cheur ay-ant pris un fort petit Poi- ion, le 
pauvre a-ni-mal le ſu- li- di de le rge-t& dans Peau. 
Que vou- lex vous faire de moi? Je ne ſuis point en- 
core a- ſſẽæ gros, di- ſdit il. Do- inèx moi le temps de 
Je de-veniz, & vous me repeche-rez a· pres. Je vous 
ferai a-lors un bon plat 3 ; au lieu que je ne puis faire 
à pre- ſen: qu uns petits bou-chee, Le Pe-cheur rẽ- 
pon- dit: c'ëſt en vain que tu ha-rangues. ſi bien. ſe 
te tiens a cetrs beure, Er je ne ſuis Pas ſur de te ra- 
tra- per. Tu i-ras dans la poele, é tu ſeras fri des 
ce ſoir. 

On ne doit pas qui-?ter le cer-tain pour im-cer- 
tain, | 


X FFF 


VI. Ls Ser-pens & la Lime. 
On ra- conte qu'un Ser- pent, voi fin d'un Se-rru- 
rièr (e'ẽ-tòit pour lui un mau-vals voi - ſi- nage) en-tra 


dans ſa bou-tique, & que chèr-chant que/que choſe à 
7 man-ger, 


E 
avec une grande patience, on vit enfin  ſartiy 
une Souzis.! Ce enn la riſce detous es 
aſſiſtans. 

Que de bruit pour. rien! On. ſe A ridjeule par 
des promeſſes magnifiques qui n'aboutiſſent qu à. pes 
de choſe. 


V. Le petit Poiſſon. & le Pècheur. 


Un Pecheur ayant pris un fort petit Poiſſon, le 
pauvre animal le ſupplioit de le rejeter dans l'eau. 
Que voulez-vous faire de moi? Je ne ſuis point en- 
core aſſez gros, difoit-il. Donnez-moi le temps de 
le devenir, & vous me repecherez apres. Je. vous 
ferai alors un bon plat; au lieu que je ne puis faire 
à preſent qu'une petite bouchte, Le Pecheur re- 
pondit: c'eſt en vain que tu harangues ſi bien. je 
te tiens à cette heure, et je ne ſuis pas ſur de te rat - 
traper. Fu iras dans la poele, et tu ſeras fri des 


ce ſoir. 
On ne doit pas quitter le certain pour Pincer- 


tain. 
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VI. Le Serpent & la Lime. 
On raconte qu'un Serpent, voiſin d'un Serru- 
rier (c'ètoĩit pour lui un mauvais voiſinage) entra 


dans ſa boutique, & que cherchant quelque choſe à 
manger, 


800 
man- ger, iI ſe mit à mordre une Lime. Eb! que 
pre-tends tu faire, pauvre Sot, lui dit tran-quile-mene 
Ia Lime, & ſans ſe metre en co-lere ? Co-mmeny pou- 
rrdis tu me ron- ger? tu te caſce-rdis plu-tde toutes les 
dents. Je ſuis plus dure que le fer meme. | 

Sou - ven en voul-anz nuire aux autres, on ne nut? 
qu'a-ſo1 meme, | | 


Tat 


191 : 
manger, il fe mit à mordre une Lime. Eh! que 
pretends tu faire, pauvre Sot, lui dit tranquillement 
la Lime, & fans ſe mettre en colere ? Comment pou- 
rrois-tu me ronger ? tu te caſſerois plutot toutes les 


dents, Je ſuis plus dure que le fer meme, 
Souvent en voulant nuire aux autres, on ne nult 


qu'a ſoi-meme, 
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THE RUDIMENTS OF THE Faxen LANGUAGE, 


Parts of Speech. 


by How many parts of Speech are there in French? 

A. Nine: Article, Noun, Achecti ve, Pronoun, Verb, 
HAdwverb, Prepofition, Conjunct ion, Interjedtion, (the four 
laſt are alſo called Particles.) 

2. What is an Article? 

A. It is a Word added to a Noun, to ſhew the exe 
tent of its Senſe. 
- 2. What is a Noun or Subſtantive ? 

A. It is the name of any Thing. | 

. 2. What is an Adjective or Adnoun EE. 

A. It is a Word added to the Noun, to expreſs its 
2 form, colour, nation, &ec. 

2. What is a Pronoun? 

A. It is a Word which ſtands inſtead of a Noun, 


Q. What is a Verb? | 
A. It is a Word which ſignifies zo be, to do, or 0 


fafferec. :--.. 
9. What is an Adverb? 


A, It is a Word added to Verbs, Adjectives, and 
other Adverbs, to expreſs ſome circumſtance belong- 
ing to them, 

2. What is a Prepoſition ? 


11 


A. It is a Word put before Nouns and Pronouns, 
0 connecł them with other Words, and to ſhewy their 
relation to thoſe Words, 


S What is a Conjunion ? 
It is a Word connecting ſentences together. 


9. What is an Intexjection? 


A. A Word thrown in between ſentences, to expreſs 
the affection of the Speaker. 5 


οοοοοοοοοοοοοοοοοο 


ARTICLES, 


9. How many Articles are there in French ? 

A. Three: Definite, Indefinite, Partitive. The De- 
finite is that which has a determined fignification 
as, the (le, la, les.) The Indefinite means one Thing 
with ſome reference to more; as, @ or an (un, une.) 
The Partitive is that which expreſſes a part or por- 
tion of any whole ſubſtance or ſpecies; ; as, /ame (du, 

de la, des.) 

9. What do you dee about French Articles? 
4. They muſt agree in Number and Gender with 
the Subſtantive they belong to. 

2. How many Numbers are there in French ? 

A. Two: Singular and Plural. The Singular ſpeaks 
of one only, The Plural ſpeaks of more than one. 

©, How many Genders are there in French? 

A. Two: Maſculine aud Feminine. 'The Maſculine 
belongs to the Males, The Feminine belongs to the 


Females. 
; © But 


[8 ] 

9. But when a Noun expreſſes neither a Male nor 
a Female, how do you diſtinguiſh its Gender? 

A. I may ſometimes know that it is Maſculine, by 
the Articles le, un, du; and that it is Feminine, by 
the Articles Ja, ane, de la. 

2. What Variations has the Definite Article ? 


Sing, P J. 
Nominative j m. f. 6 
and | .. - %% of - #<-S '» - Ws 
Accuſative 
Genitive | 
and } dau = dela dies of or from the 
Ablative S . 
Pative au = - ala - aux — to the 


N. B. Before a Vowel Je and la change into 1-4 
and dela into de au and à la into 47. 

2. Decline with the Definite Article a Noun Ma- 
ſculine beginning with a Conſonant. 

A. Sing. Le pere, the father; du pere, of or from 
the father; au pere, to the father. Plur, Les peres, 
the fathers ; des peres, of or from the fathers; 3 aux peres, 
to the fathers. 

2 Decline with the Definite Article a Noun Fe- 
minine beginning with a Conſonant, 

A. Singular. Za mere, the mother; de la mere, of, 
from, the mother; a la mere, to the mother. Plural. 
Les meres, the mothers ; des meres, of, from, the mo- 
thers ; aux meres, to the mothers, 


o See the Rules for the French Genders, publiſhed by the ſame 
Author, 
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9. But when a Noun either Maſculine or, Femi- 
vine begins with a Vowel, or 4 mute, how do you 
decline it? | 
A. Singular, 1 ami (the Kind), de Pami, a ami. 
Plural. Les amis (the friends), des amis, aux amis. 
2. What do you obſerve about the Definite Article? 
A. It muſt generally be uſed in French, though not 
ſpecified in Engliſh, before Subſtantives, taken in a ge- 
neral ſenſe; not preceded by the pronouns 2, thy, his, 
ber, our, your, their, this, that, theſe, theſe, &c. as, I hate 
vice, je hais le vice. Alſo, before Adjectives uſed Sub- 
ſtantively; as, I love red better than wiitre, Jaime 
mieux Ie rouge que le blanc. 


2. What Variations has the indefinite Article ? 


m, + 
A. Nom. & Ac, - an - = we = or an 
Gen. & Abl. d'un — d'une of, from a 
Dat. — &un — à une to a or an 


©. Decline with the indefinite Article a Noun 
maſculine. 

A. Un homme (a man), d'un Bamme, a un homme. 

2. Decline with the indefinite Article a Noun 
ſeminine. 

A. Une femme (a wom Bu Punt . a une femme. 

9, Is the indefinite Article à or an always rendered 
in French by an or ane? 

A. No: before parts of meaſure, weight, and 
number, it is rendered in French by the definite le, 


la, 


LY 87 
la, or Þ; as, this cofts three ſhillings a yard, ceci 
coũte trois chelings la verge. 
2, What Variations has the partitive Article ? 
m. 15 . 


4. Nom. & Ac. du de la dt. ſome 
Gen. & Abl. de de ae Of or from fouic 
Dat, — & du d de la a des to ſome 


N. B. Before a Vowel, du & de la change into de“; 
Ke de into & with an Apoſtrophe. 

©, Decline with the partitive Article a maſculine 
Noun beginning with a Conſonant. 

A. Singular. Du pain, ſome bread; de pain, of 
or from ſome bread ; à du pain, to ſome bread, Plural. 
Des pains, ſome loaves; de pains, of or from ſome 
loaves; à des pains, to ſome loaves, 

Q. Decline with the partitive Article a feminine 
Noun beginning with a Conſonant. 

A. Singular. De la pomme (ſome apple), de prmme, 
a de la fomme. Plural. Des pommes (ſome apples), 
de pommes, a des pommes. | | 

2, When a Noun either Maſculine or Feminine 
begins with a Vowel or ? mute, how do you decline 
it with the partitive Article ? 

A. Singular. De Pame, (ſome ſoul) ime, à de 
Fame. Plural. Des &mes, (ſome ſouls) da&mes, à des 
Ames. | 75 

2, When an Adjective is to be placed between the 
partitive Article and the Noun, do you uſe qu, de la 
(or de “), & des ? | 
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A4. No: we uſe d, if the Adjective begins with 
a Conſonant ; as, Singular. De Bon win, (ſome good 
wine) à de bon vin. Plural. De bons wins, à de bons wins. 
And. we uſe , if the Adjective begins with a Vowel; | 
as, Singular. D'eæcellent fruit (ſome excellent fruit), 
a d'excellent fruit. Plural. D'excellens fruits, à d'ex- 
cellens fruits. 

2. When the word ſeme is in Engliſh only under. 
ſtood, how muſt you render that limited ſenſe in 
French? 

A. The partitive Article du, de la (or deP), des, or 
de, muſt be expreſſed ; as, quill you haue mutton and 
turnips for your dinner“ voulez-vous du mouton et 
des navets pour votre diner? 

O. What do you further obſerve about the French 
Articles? 

A. They are to be repeated before all the Subſtan- 
tives of a Sentence; as, #he maſter, miſtreſs, and ſer- 
warts are gong out; /e maitre, la maitreſſe, et les do- 
meſtiques ſont ſortis. Bring me a knife and fork ; ap- 
portez moi zu coùteau & une fourchette, Give me 
Some ſoup, roaſt beef, and potatoes ; donnez-moi de la 
ſoupe, au bœuf roti, & des pommes de terre. 

9. Do proper Names take any Article in French? 

A. No: theſe generally take Prepoſitions only ; 
as, Pierre, Peter; de. Pierre, of er from Peter; 4 
Pierre, to Peter—Azne (Ann), d Anne, d Anne, Ex- 
cept when they are uſed in a determinate Senſe, that 


is, when ny are applied to particular Objects, or 
qualified 
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89 1 
qualified by an Adjective; for then, they admit of 
Articles; as, Je Dieu des Chretiens, the God of Chriſ- 
tians; /e bon Dieu ne ſauroit Etre eruel, God Almighty 
can not be crue! ; /es Cicerons et les Demoſthenes, 
the Cicero's and the Demoſthenes's; Monſieur /z 
Blanc, Mr. White, &c. 

9. Are there any other caſes where F rench Subſtan- 
tives take no Article ? 

A. Subſtantives take no Article, and admit 2 
of Prepoſitions before them, ſuch as 4 (of), à (to), 
which ſome Grammarians call alſo Ladefinite Articles > 
iſt, When, coming after another Noun, * they are 
taken in an indefinite Senſe, as, it is a Palace of a 
Prince, c'eſt un Palais de Prince. —:dly. When pre- 
ceded by Adjective-Pronouns, ſuch as, mon, ma, mes 
(my); ton, ta, tes (thy) ; ſon, /a, ſes (his or her); atre, 
nos (our); Titre, vos (your); leur, leurs (their).;. 
ce, cet, cette (this or that), ces (theſe or thoſe) ; p/z- 
feeurs (many); quelque (ſome or few); aucun or nul (no); 
Kc. as, my Brether, mon frere; of your Houſe, de 
votre naiſen; to that Woman, à cette Femme; from 
ſome Place, de quelque enarait, &c.—zdly. When. 
Subſtantives are employed adjectively; as, Alcxander 
was more than a King, Alexander étoit plus que 
Roi; your Brother is leſs than a Mar, votre frere 
eſt moins qu' homme.—4thly. After the Prepoſition 
en (in) as, to go into the Country, aller en campagne, 
to be in a Paſſion, ètre n colere; except in the Sin- 
gular when the Noun begins with a Vowel or 4 mute; 
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and governs another Noun ; as, in the Abſence of your 
Father, en Palſence de votre pere,—5thly. When pre- 
ceded by AdjeQives of Number; as, two Crocons, 
deux &cus; of three Miles, de trois milles; to ten 
Soldiers, à dix foldats ; except when the Adjectives of 
Number relate to ſomething already ſpoken of; as, 
J have a Draught of ten Pounds upon you: will you 
pay me zhe ten Poungs? Jai une lettre de change de 
dix livres ſur vous; voulez-vous me payer Jes diæ 
lnures ?—6thly. In beginning the Title, Preface, 
and Contents of a Performance; as, a* Diſcourſe on 
the Duties of Man, Diſcours ſur les devoirs de Phom- 
me; the Preface, Preface; the Contents, Table des. 
- matieres.—7thly. In the middle of Sentences, when 
the Noun following the indefinite Article (a or an,) 
characteriſes in a particular Manner the Perſon or 
Thing ſpoken of; as, the Duke of York, a Prince 
of the Blood, died on the, &c. Le Duc d'York, 
Prince du Sang, mourut le &c.—8thly. Before Nouns 
expreſſing the Country, Trade, and Profeſſion one is 
of; as, are you a French Man? Etes-vous Frangois ? 
He was a Shoe-maker, il ẽtoit Cordonnier ; Lam à Pro- 
teflaut, je ſuis Proteſtant.— gthly. Before more or Ii, 
when they ſtand for adverbial Particles; as, the m:re 
you play, the let you ſtudy; plus vous jouez, moins 
vous Etudiez.—1othly, In many caſes where Nouns, 
being joined to Verbs, form with them but one par- 
ticular Idea, or denote an indefinite Action, either 
ef the Body or of the Mind; as, @voir peur, to fear; 


fairs 


[or] 


faire peur, to frighten; avair fraid, to be cold ; faire 


pitit, to excite compaſſion, —1 1thly. When the ſpeech 
is directed to a Noun, which caſe Grammarians have 
called the Vocatiwe, no Article is to be put before 
that Noun : but the Particle & is ſometimes uſed, as 
in Latin and Engliſh, to expreſs the Caſe; as, O 
Earth! O zerre; Yet when we call at ſomebody, 
we very well ſay with the definite Article, - Pam, 
Friend; Ja fille, Girl; Monſieur 4e Maire, Mr. Mayor; 
Madame la Ducbeſſe, Dutcheſs, &c. 


N. B. On thoſe Rules, you muſt obſerve. ' 1ſt, That 
any Noun employed withqut Article, or any Equi- 
valent to an Article, (ſuch as, Adjefive-Pronouns, 
Aajectives of Number, &c.) can not be followed by 
a Relative Pronoun having a Reference to that 
Noun. 2dly. That whenever a Noun is followed 


by a Relative Pronoun having a Reference to that 


Noun, an Article, or an Equivalent to an Article, 
mutt be prefixed to it, —Wherefore, though we 
would render in French, he takes Pleaſure to learn, 
by, il prend plaiſir a ẽtudier, without Article; yet, 
if a Relative Pronoun follows, we muſt prefix an 
Article to plaifir ; as, he tukes a Pleaſure in Learn- 
ing, that is met with but in a few Scholars; il 
prend un plajſir a etudier, qui ne fe rencontre que 
dans peu d'ecolers, 
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/ NOUNS or SUBSTANTIVES. 


9. What Variations is a Noun ſuſceptible of, in 
French ? | 

A. Two: Singular and Plural. 

2. How is the plural of Nouns ending in au, ea, 
au, ou, u, itu, & ou, formed? 

A. By adding x to them; except, bleu, clou, freu 
matou, which take 3. 

9. How is the plural of Nouns ending in al & 
ail, formed ? 

A. By changing ſuch Terminations into aux; ex- 
cept, bal, cal, pal, & regal-atlirail, camail, detail, 
eventail,, epouventail, gouvernail, poitrail, portail, er- 
rail, mail, which take s only. — Bercail has no plural. 

2. How is the plural of Nouns ending in 27 
formed ? 

A. By changing that Termination into as; ; except, 
dent & pont, which keep the 7, and make dents, ponts. 

2, How do the other Terminations of Nouns 
change for the Plural? 

A. Thoſe in 7, x, or x, are common for both Num- 
bers.—All the other Terminations take s in the Plural; 
and yet, æil makes yeux; aieul, aieux; ciel (heaven 
or ſky) cieux; loi, loix; Monffeur, Meſſieurs; Ma- 
dame, Mesdames; Mademoiſelle, Mesdemoiſelles; Mon- 
ſeigutur, Meſſeigneurs. 
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2, When 


931 
2. When ſeveral Subſtantives, depending on each 


other, come together, and are not divided by either 
Particles or Stops, how do you conſtrue them in 


French? 
A. The laſt muſt he rendered the firſt, and the 


other Nouns (continuing to conſtrue them back- 
wards) take du, de la, des, or elſe the Particle de or 4 

before them; as, my Brother's Correſpondent's Son; 
le fils 4 Correſpondant d mon frere. London Bridge, 


le pont 4% Londres. 
2. When the firſt Noun ſerves to denote ſome 


particular Commodity or Liquor, do you follow the 
above Rule? | 

A. Yes, in regard to placing the Nouns; but, in- 
Read of du, de /a, &c. we uſe au, & la, aux; as, Ig 
to the Hay-market, je vais au marché au foin. Sead 
me the vinegar toitie, envoyez-moi la bouteille as 
vinaigre. | 

2. What do you obſerve about Nouns denoting 
meaſure ; ſuch as, ell, yard, Fot, inch, league, &C, ? 

A. They tequire the Prepoſition de after them 
as, a river five feet broad, une riviere large de cing 
pieds; but it is better to render the Adjectives of di- 
menſion by their Subſtantives, and then the word 
of Meaſure and that of the Dimenſion require both 
to be preceded by de; as, une riviere de cinq pieds 
4 largeur, 


2. How 
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| ADJECTIVES or ADNOUNS» 

2. What Variations is an re ſuſceptible of 
in French? | 

4. Three : Gender, Number, and Compariſon. 

9. How is the Feminine of Adjectives in as, el, 
eil, es, et, ien, ol, on, os, ot, & ul, formed? 

A. By doubling the final Conſonant, and adding 
an e mute; as, gras, graſſe; except, c/os, dewet, huguenot, 
mignot, fret, replet, & rat, which take ane mute on- 
ly ; as, elose, &c. 

2, How do the Terminations in eur change for 
their Feminine ? 

A. Into euſe; as, chantenr, chanteuſe ; except, 
anterieur, caterteur, exterieur, inftrieur, inttricur, ma- 


Jeur, meilleur, mineur, poſttrieur, prieur, Supericur, and 


u/tericur, which take e mute only; as, anterieure. 


2, How do the Terminations in F change for their 
Feminine ? 


A. Into ve; as, wif, vive, &c, 

2 How do the Terminations in x change for their 
Feminine ? 

A. Into ; as, heurenx, 3 &c. except, 
perflex, fix, prefix, which take e mute only—avax 
makes douce ; faux, fauſſe; roux, rouſſe. 

Q. How do the Terminations in e change for their 
Feminine ? | 

A. Thoſe ine mute are common for both Genders : 


but thoſe in é ſounded take ane mute beſides that 
e founded; as, age, agce, &c. 


9. How 


[95 ] 


2. How do you form the feminine of all. other 


Terminations ? 


A. By adding mute to them; as, cher, chere, xc. | : 


yet benin, makes, benigne; malin, maligne; abſous, 
abſoute ; difſous, diſſoute; favors, favorite ; verd, verte; 
crud, crue; aud, nue; tpais, epaifle ; frais, fraiche; 
gentil, gentille; plat, platte; tiers, tierce; lung, 
longue — Beau,  fou, mou, nouveau, vieux, Which in the 
maſculine make, before a Vowel, bel, fol, mol, nou- 
vel, vieil, have their feminine, doubling the h into 
belle, folle, molle, nouvelle, vieille. 

9. How is the plural of French Adjectives formed? 

A. In THE MASCULINE, it is formed like that of 
the Nouns; except, auftral, bortal, conjugal, fatal, 


filial, final, frugal, jovial, literal, naval, paſchal, paſ- 
toral, trivial, venal, which take s only, inſtead of 


changing al into aux.—Tout makes tous. 


IN THE FEMININE, the Plural is formed by _ 


cang s only, 
9, What do you mean by Compariſon ? 
A. I mean a quality compared with another, 
2, How many degrees of Compariſon are there ? 
A. Two: Comparative and Superlative. 
2, How are they formed in French ? 


A. By prefixing to the Adjectives; rox Tat Com- 


PARATIVE, plus (more), as, your fiſter is bandſomer 
than mine, votre ſœur eſt plus belle que la mienne: 


FOR THE SUPERLATIVE, le plus, la plus (moſt) as, 


ſbe is the hand/omelt of the three, elle eſt /a . belle 


des trois. 


* 
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Boy, mauvais, petit, change for their Comparatives 
into meilleur; pire or plus mauvai:; moindre or plus 
petit; and for their Su perlatives into, le meillenr ; le 
pire or le plus mauwvais ; le moinare or le plus petit. 


N. B. The Poſſeflive Pronouns mon, ma, mes; ton, 

&C. fon, &C. notre, vos; votre, vos; leur, leurs, 

have the ſame effect as the Articles le, la, les, in 

making the Superlative degree; thus, won meilleur 
ami (my beſt friend), is equal to le meilleur de mes 
amis (the beſt of my friends.) | 

D. Are the French AdjeQtives to be placed before 
or after their Nouns ? 

A. They muſt generally be placed after; as, he 
leads an unbappy life, il mene une vie malhturen/e. 

9. What Adjectives are 9 placed before 
their Nouns ? 

A. Adjectives of Number; as alſo, bon (good) bear 
or be] (handſome) brave (brave) cherif (ſorry) jeune 
(young) meichant (wicked) meilleur (better) moindre 
(leſs) gros (big) grand (great) mauvais (bad) petit 
(ſmall) Saint (holy) vieux (old); as likewiſe cher (dear, 
denoting affection) as, my dear friend, mon cher ami. 

©, What do you obſerve about French Adjectives? 

A. They muſt, as well as the Articles, agree in 
gender and number with the Nouns they belong to; 
as, a great Prince, un grand Prince; great Princes, de 
grands Princes; a hanuſome Woman, une belle Femme; 


banaſome Wamen, de belles Femmes. 


2. When 
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9. When the adjeQtive belongs to ſeveral Nouns of 
the ſame Number, how muſt you make it agree? 

A. If theſe Nouns are of the ſame Gender, the 
adjective muſt be put in the Plural and ſame Gender 
Alf they are of different Genders, the adjective 
muſt be in the Plural and Maſculine, 

2. When the ſeveral Nouns are of different Num- 
bers, how muſt you make the adjective agree? 

A. If theſe Nouns are of the ſame Gender, the Ad- 
jective muſt be put in the Plural and ſame Gender 
If they are of different Genders, the Adjective agrees 
in Number and Gender with the laſt; as, bis hands 
and face covered, ſes mains et ſon viſage Cuvert; his 
face and hands covered, fon viſage & ſes mains couvertes: 
unleſs there were one or ſeveral Words between the 
laſt Noun and the Adjective, when, that Adjective 
muſt be put in the Plural and Maſculine ; as, Bis face 
and bands were covered, fon viſage & ſes mains etoient 
cou de its. 

9, When an Adjective is uſed Subſtandively, | in 
what Gender muſt it be rendered in French ? 

A. In the Maſculine ; as, the YVirtuous are reſpected 
even by the Wicked, les Vertueux ſont reſpetes meme 
des Mechans. 

J. In ſpeaking of Sovereigns, and after theſe 
Words chapter, book, article, page, and the like, how 
do you ule the ordinal Adjectives of Number, the firſt, 
ſecond, third, fourth, & c.? a 

A. Except for fr/, we uſe the cardinal Numbers, 


tauo, three, four, &c. and place them after the 
| K Nouns ; 
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Nouns without Article; thus, George the Fir, George 


the Second, George the Third, &c, are rendered in 


French by Gecrge premier, George deux, George trois, %c, 
J. In ſpeaking of the days of a Month, how do 


you uſe the ordinal Adjectives of Number? 


A As above for Sovereigns ; but with the Article, 
and we place them before the Month with 4, thus: 
the firſt, the ſecond, the third, & c. the twenty-firft, &c. 


of January, are rendered in French by le premier, le deux, 


fe trois, &c. le vingt et un, &c. de janvier. 


2 UE . G && .der . 


PRONOUNS. 


O. How many ſorts of Pronouns are there in 
French ? 

A. Six: Perſonal, Conjunctive, Relative-Poſſeſſive, 
* ve, Demonſirative, and Relative, 


PERSONAL. 


. Which are the Perſonal Pronouns? 

A. I, je; thou, tu; he or it, il; foe or it, elle; for 
the ſingular -e, nous; ye or you, vous; they, ils 
"= Maſe.) or elles { Fem.)) ; for the Plural. 

. Why do you call them Perſonal ? | 

A. Becauſe they ſhew in what perſon a Verb is, 


expreſſing the Perſon or Thing that is, does, or ſa offers. 


9. How do you. conſtrue the Perſonal Pronouns in 
French? | 


A. If 


991 

A. If there is no Interrogation, they are placed 
before the Verbs; as, I /ing, je chante; I did love, 
J; aimois, &c. But if there is an Interrogation, they 
are placed after the Verb; as, are you ready? etes- 
deus ret? avhat dies he ſay? que dit-il? unleſs they 
ccme after ſome French Expreſſions by themſelves 
Interrogative; as, Ace ue vous Pavez-vu ? have you 
ſeen him ? ee que vous dites? what do you ſay? 

What do you obierve about the Pronouns 2. 
ele (it), fingular ; illi, lies (they), plural? 

A. They are uſed for inanimate Things as wel! 
as for living Creatures; as, learn this Lell, it 1s ne: 
long, apprenez cette Jegon, ele n'eſt pas Jongue, 

9D. When the Perſonal Pronouns Je, foe, thy are 
followed by the Relative that, who, or cu em, how 
muſt you rendcr them in French ? 

A. Not by il qui, elle qui, &c. but, by celui gui, 
m. celle qui, f. ſingular: ceux gui, m. celles gui, f. 
plural; if they are the ſubject of the Verb; as, 
they who love Virtue are eſteemed, ceux qui aiment la 
Vertu ſont efturcs ; but gui changes into gue if they 
are the abſolute object of the Verb; as, /e that you 
love is very pretty, celle que vous aimez elt tres jolie. 


EXRARYERERNERERERNERER 


CONFUNCTIFYE. 
© Which are the Conjunctive Pronouns 2? 
A. Me, moi or me; thee, toi or te; him or it, lui 


er le; her or it, lui, elle, or la; for the ſingular - 
K 2 Us, 
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UV, nous; ye Or you, vous; them, eux, leur, les, er 
elles; for the plural. 

Q. How do you conſtrue the Conjunctive Pronouns 
in! French 7 

A. We place them immediately before the Verb ; as, 
1 love you with all my heart, je venus aime de tout mon 
cœur; you don't anſaver me, vous ne me repondez pas; 
don't you ſpeak to him? ne lui parlez-vous pas? except 
in the ſecond perſon, either Singular or Plural, of 
the Imperative Mood, provided there 1s. no negation 
joined to them; as, give me ſome money, donnez-moi 
de Pargent; teil her I wwill come ſoon, dites- lui que je 
viendrai bientot ; e him your knife, prètez-lui votre 
couteau. 

Q. When Conjunctive Pronouns are uſed with an 
Auxiliary and a Participle, how mult you conſtrue 


them? 
A. They muſt be placed before the auxiliary Verb; 


as, have you told them that you had ſent it me ? leur avez- 
vous dit que vous me /aviez envoye ? 
9. What do you further obſerve about Corjunctive 
Pronouns ? 
4. They are alſo to be uſed after any Tenſe of the 
Imperſonal Verb it 7s, as alſo after Particles; though 
Perſonal Pronouns are ufed in Engliſh in both Caſes 
as, it is neither he nar ſpe, but it is J, cen 6 ni Iui ni 


elle, mais Ceft ai. 


RELATIVE- 
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Feed ee hee ge xy Yarn rv. cee eff. wer 
ED RELATIVE-POSSESSIFE. | 


9. Which are the Relative · Poſſeſſive Pronouns ? 
A. My, mon, m. ma, f. mes, pl. Thy, ton, ta, tes. 
His, her or its, ſon, ſa, ſes. Our, notre, nos. Tour, 


votre, vos. Their, leur, leurs. 
2. How muſt you conſtrue in French the Relative - 


Poſſeſſive Pronouns ? 

A. They muſt be placed before their Subſtantives, 
and agree in Gender and Number, not with the 
poſſeſſor as in Engliſh, but with the thing poſſeſſed ; 
as, I know him, as well as Eis Father, his Mother and 
bis Brothers ; je le connois, auſſi bien que /n Pere, /a 
Mere & /es Freres : I know her, as well as her Father, 
her Mother and her Brothers; Je la connois, auſſi bien 
que /n Pere, /a Mere et /es Freres, 

2. What do you obſerve about the Relative-Poſſeſ- 
five Pronouns ? 

A The maſculine Pronouns on, ton, 1 muſt 
be uſed inſtead of ma, ta, /a, before a feminine Noun 
or Adjective beginning with a Vowel or þ mute; as, 
my affection for her is not great, Mon affection pour elle 
n'eſt pas grande; t is her humour that 1 don't lite, 
c'eſt on humeur que je n'aime pas. | 

Q. What do you further obſerve about the Relative- 
Poſſeſſive Pronouns ? 


X 3 A. They 


Ar Aa er A —— — — a > ll * 
: - * 1 * Ln —— * 
—— —— — o 


= * 1 xe” — =Y : „„ TTY r reren pF — 
N — ; f 7 * 7 CS 4 
\ = — — — 3 JET.” NPY. "ZINC EDS ro vRnenans oo antnocthO or - l -—_ 2 „ SES . nes. 7 "oh 
22 2 oy : —— es 7 wa CET ITE * Rr 2 
% . hy In - * r — 4 = —_ — * 
% > — 22 — — — q p 
n _—_ [ * wa — 
1 8 - 
» ” —_— 


1 
2 W 


[ 1021 
. They muſt be repeated in French before every 


Subſtantive, when there are more than one in the 
Sentence—They are alſo to be uſed before Nouns 
fignifying. Relation or Frienadſbip, when we call to 


them, though they are left out in Engliſh; as, Mo- 


ther, tell John to bring me my Coat and Waift-coat, ma 
Mere, dites a Jean de m'apporter mon habit & ma 


veſte: well, Friend, how do you do? eh bien, mon 


ami, comment vous portez- vous? 
2. When one of the Relative - Poſſeſſive Pronouns 


is before the Word /ake, how do you render it in 
French ? 

4. We turn my, thy, his, her, our, your, their ; into, 
of me, de moi; of thee, de toi; of him, de lui; of 
her, d' elle; of us, de nous; of you, de vous; of them, 
d'eux, m, d'elles, f. Thus, for my./ake, would be pour 
Pamour de moi; for his ſake, pour l'amour de lui, &c. 


RX LES: 2 * — de * — NN. 


 ABSOLUTE-POSSESSIVE. 

DQ. Which are the Abſolute-Poſſeſſive Pronouns ? 
A. maſ. fing. fem. mal plu. fem. 
Mine le mien la mienne les miens les miennes 
Thine le tien la tienne les tiens les tiennes 
His or hers le ſien la ſienne les fiens les ſiennes 
Ours le notre la notre les notres (common) 
Tours le votre la votre les votres 
Theirs le leur la leur les leurs 


9. What | 
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9, What is the uſe of the Abſolute-Poſſeſive 
Pronouns in French? 

A. They ſerve, as in Engliſh, to avoid the repe- 
tition of a Noun, with which they muſt agree both . / 
in Gender and Number; as, have ſeen your father 
and mine together, Jai vu votre pere & le mien en- 
ſemble ; your f/ter is hand/omer than mine, votre ſcur 


eſt plus belle que la micnne. 
9. If the Particle of is ſet immediately before thoſe 


Abſolute-Poſſeſſive Pronouns, how _ you render 
them in French ? 

A. By the Relative-Poſſeſſive, W muſt be put 
with their Subſtantives in the Plural and have 47 
prefixed to them; as, is that a child of yours ? eſt- ce 
Ia un de vos enfans? no, be is à boarder of mine, non, 
c'eſt un de mes penſionaires. 

2. When an Abſolute-Poſſeſſive Pronoun, is pre- 
ceded by any of the Tenſes of the Verb 70 be and a 
Subſtantive in the ſame Sentence, how is it to be ren- 
dered in French ? 

A. By a Conjunctive; thus, mine, A moi; rhine, à 
toĩ; his, à lui; her, à elle; aurs, a nous; yours, à 
vous; theirs, a eux, u. à elles, as, this book is not 
mine, is it yours ? ce livre n'eſt pas à mai, eſt-ce à 
vous ? 


WOOODDCOCOOCOCOUOGOOK | 
DEMONSTRATIFYE,. 


2. Which are the Demonſtratiye Pronouns? 
A. Tig, 
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A.” [| This, ce (or cet before a Vowel), u. cette, f. 
Sing: or, celui-ci, . celle-ci, A ceci, c. 
That, ce (or cet before a Vowel), m. cette, 7. 
or, celui-là, u. celle-la, F. cela, c. 
plu. J Dee, ces, c; or, ceux- ci, m. celles ci, . 
T hoſe, ces, c; or, ceux-là, . celles-la, f, 
2: What do you obſerve about the Demonſtrative 
Pronouns ? = 
A. They muſt agree in Gender and Number with 
their Nouns ; as, this boy learns better than that girl, 
ce garcon apprend mieux que cette fille; this man 
walks faſter than thiſe women, cet homme marche plus 
vite que ces femmes. „ 
2. What do you obſerve about the Pronouns celui, 
m. celle, f. (this or that), ceux, m. celles, f. (theſe or | 
thoſe) ? 
A. They are uſed in French, as in Engliſh, to 
avoid the repetition of the Nouns they relate to; as, 
the city of London is bigger than that of Paris, la cite 


de Londres eſt plus grande que celle de Paris. 


9. When do you annex the Particles ci and Ja to 
the Pronouns ce, celui, celle, &c.? « 
A. When we mean to point particularly at a 
thing (in which caſe the Noun is never expreſſed), 
i is uſed with the Pronoun, which ſtands for the 
neareſt object, and la with that Pronoun, which 
ſtands for the furtheſt object, or thing ſpoken of; 
as, Virtue and Vice produce. different effefs ; this cauſes 


* the miſery of men; that makes them happy. La Vertu 


et le Vice produiſent des effets diffèrens; celai- ci 06» 
* | caſionne 
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caſionne la miſere des hommes; celle-là les rend 
heureux. 


RELATIVE. 


Z. What are the Relative Pronouns ? 


A. Bo or that or which, qui 

Whom or that or which, : | ow. S1ng wag 
ae 4020 n 
Which, lequel, laquelle, les quels, les quelles. 
What, quel, quelle, quels, quelles. 

Nhat ſtands alſo for quoi or que; or ce qui, ce que. 

2. What do you obſerve about the Pronouns ve 
or that ; and whom or that ? 

A. They are to be rendered in French, by gu, 
when who or that are the ſubject of the Verb; or 
when <vhom is governed by any Prepoſition, ſuch as 
of, to, from, with, againſt, &c. and by gue, when vu 
or that are the abſolute object of the Verb; as, I /ove 
Scholars that fludy well their Leſſons, j'aime les ecoliers 
qui Etudient bien leurs Legons. That Gentleman, whom, 
you have ſpoken to, is.a Friend of mine; ce Monſieur, 
à qui vous avez parle, eſt un de mes amis; the Lady 
that you ſee fings. very wall, la Dame gue vous voyez 
chante fort bien. 

2. The Relative Pronouns whom, that, which, 
are ſometimes elegantly left out in Engliſh : are they 
alſo to be underſtood in French? 


4. No; 


— . < +a 
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A. No; they mult be expreſſed where the ſenſe 
directs their uſe; as, the company you keep is not honeſt, 


la compagre que vous frequentez n'eſt pas honnete, 


9D. How are you to render in French the 2 828 
<he/e ? = 
4. VYhoſe ſtanding for FE Fey or 3 15 
rendered in French by dent; if ufed Interrogatively, 
and ſtanding for. o whom or to awwhich, it is to be 
rendered by à gui; as, Ferdinand whoſe courage is 


| known, Ferdinand dont le courage eſt connu; whoſe 


book is this? à qui eſt ce livre? 

2, How are you to render 1 in French the Pronoun 
which ? 

A. By leguel, &c. du wa Kc. aa que Ec. which - 
are to agree with their antecedent in Gender and 
Number. It is alſo ſometimes rendered by dont, gui, 
gue, and by quel, guelle, &c. if it is uſed interroga- 
tively with a Subſtantive: as, here is the . Houſe you 
Bave ſpoken of, voici la Maiſon de la quelle or dont 


vous avez parle ; - which man have you ſeen? quel 


homme avez-vous vu ? 
9. What do 422 obſerve about the den 


what ? 
A. It is generally uſed for inanimate Things, and 


to be rendered in French by ce gui, when the ſubject 


of Verbs either Affirmatively or Negatively ; by gue, 
before Verbs uſed Interrogatively ; by ce gue, (when the 
abſolute object of Verbs) before a Perſonal Pronoun 4- 
by gunz, when by itſelf, or annexed to a Particle, and 

£24 by 


Le 


by quel, quelle, &c. before a Noun according to its 
Gender and Number; as, what induces me tothink fo, 
is, &c. ce qui m'engage à penſer ainſi, C'eſt, & c. awwhat 
do you ſay ? que dites: vous? what I ſay is true, ce que 
je dis eſt vrai; avhat! quoi l at fruit is that? 
guel fruit eſt-ce la? 


do *. *I NIN X X 1 RX, 


VERBS. 


9. Which are the chief of the French Verbs? 

A. The Auxiliary, Ative, Paſſive,* and Ręfected. 

©. What is an Auxiliary Verb? 

A. It is a Verb, that Oy to conjugate the other 
Verbs, 

2. How many Auxiliary Verbs have you in French ? 

A. Two, viz: Avoir, to have; and tre, to be, 

9, What is a Verb Active? 

A. It is that which expreſſes an ation either of 
the Body or of the Mind; a8, battre, to beat.; Jonger, 
to think, 

A. What is a Verb Paſlve ? 

A. It is that which ſignifies / Nein, as etre battu, 
to be beaten. 

©. What is a Reflected Verb? | 

A. It is that whoſe action returns. upon the Sub- 
ject that produces 1 it, and governs no other Noun, 
but that which it is governed by z as, vous vous flattez, 
you flatter yourlelF; ; Je me Nan, I „ 
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Of the Verb Avoir (to have) and its uſe. 

9. Conjugate the Verb Avoir (to have). 

A. Invixnitive Mood: Avair, to have, ParTy- 
CIPLE PRESENT or GRR UND: ayant, having. ParTi- 
E1PLE PasT or PasSIVE: ex, had. 

InpicaTive Moos. 
„„ , Profent Tank: 

Jai, I have; tu as, thou haſt; 7 4 (or ele a) he 
has (or ſhe has;) gans avons, we have; vous aver, 
ye or you have. 41; (or alles) ont, they have. 

Imperfect. 

Favors, I had; tu awois, thou hadſt; z/ avoit, he 

had; nous avion, we had; Vs vier, you had; 


ils avoient, they had. 
Preterite. 
eus, I had 5 tu exs, thou hadſt; 1“ eut, he . ; 
nous eumes, we had; vous eutes, you had; is eurent, 
they had. | 
1 FPiature. 
a aurai, I ſhall or will have; ta auras, thou ſhalt 
have; il aura, he ſhall have; nous aurons, we ſhall 
have; vont aurem, you” ſhall have; 4s 'auront,' they | 
Thall have. 
Conditional. 
Tara, I ſhould, would, could or might have; 


eu auroii, thou ſhouldeſt have; : auroit, he ſhould 
have; 


* 


L109 1 
have ; nous aurions, we ſhould have; van auricz, 
you ſhould have; ils auroient, they ſhould have. 

Conjuncrive Moon, 
| Preſent. 
(wu) 5 Jaie, (that) I may have; tu aies, thou 


mayeſt have; 3 il ait, he may have; nous ayions, we 


may have; vous ayiez, you may have; ils aient, they 
may have. 


Preterite. 
<C N= J euſſt, (chat) I might have; 72 euſſer, thou 
mighteſt have; il ent, he might have; nous enſſians, 


we might have; vous euſftex, you 8 have; ili en/- 
Jent, they might haves © 


Iur ERA TIVE Moov. 


Aie, have or have thou; il ait, let him have; 
ayons, let us have; ayex, have or have ye; quiils atent, 
let them have. 

92. How do you form the 8 Tenſes of 
this Verb? q 

A. By placing its Participle Pat alter! its ſingle 
Parts; as, avoir en, to have had; ayant cu, havi 
had— Jai eu, I have had; tu @ en, thou haſt had; 
il a eu, he has had; ous avons eu, we have had; wous 
avez en, you have had; 2/5 ont ex, they have had 
Pawois eu, I had had; and ſo on, to to the end of mo 
Indicative and 98 3 


2. What is the uſe of this Verb? 
«ESE, 4. By 
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A. By placing after its fingle Parts, the Partici ple 
Paſt of the Verb ge [to he}, and of the Verbs | 
Active, it ſerves to form their Compound Tenſes ; 
as, avoir #tt, to have been; avoir donné, to have 
given; Jai te, I have been; 5 J'@ donné, 1 have 
given, &c. 


N. B. The verbs . aceourir, n 
choir, dicider, demeurer, deſcendre, devenir, telorreg 
entrer, monter, mourir, naitre,” partir, paſſer, retourner, 
revenir, ſortir, tomber, venir, convenir, diſcon venir, 
provenir, par venir, ſurvenir, take the Auxiliary ere 
inſtead of avoir; except, when they govern a 
Noun Abſolutely, and in very few other Occaſions, 


EXEXEXEXEXEXERERELEE 
of the Verbs Active ending in er. 


9, How are the Verbs in er conjugated. 

A. Like, donner, to give ; thus, 

Ix IN ITIVE: donner, to give. PARTICIPLE Page 
ser: donnant, giving. PARTICIPLE PasT : donnt, 


_ 


 Tricative, 
: 7. donne (I give), tu donnes, il donne; nous don- 


gon, vous donnex, ils dunnent. 
Je donnois (I did give), tn donnois, il donnoit; nous 


donnions, vous donniex, ils donnoient. 
Je donnai (I gave), tu donnas, il anna; nous don- 


name, ous donnates, ils donnerent. 
% 
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Fe donnerai (I ſhall give), tu donnerar, il dera; 


* donnerons, vous donnerez, ils danneront. 
Fe donnerois (I ſhould give), 2 donneroit, il donne- 
roit; nous donnerions, Vous donneriex, ili donneroient. 
Cajundive. 
(Que) je Jonne (rhat I may give), zu dounes, il donne; 

vous donnions, vous donniex, ils donnent. 
(Que) je domnaſſꝭ ¶ that I might give), 7u 'donnaſ/es, 

il donnudt ; v0 22 * donnaſſiex, its don- 


| | Imperative. 
Donne, give; qu'il donne, let him» give; donnons, 
let us give; denne, give; 3 guils donnent, let them 


give. 


FCC 
Of the Verbs Active ending in ir, 

Q. How are moſt of the Verbs in ir eopjugnted ? 

A. Like batir, to build; thus, 

InriniTive: ddiir, to build. PaxricirIE Par- 
SENT: G&tiſant, unn PARTICIPLE PAST : 
biti, built. 80 . 

Fe Batis (I build), tu batis, il batit | ; nous bation 
mus batifſer, ils bati/ſent. 

Je batiſſois (I did build), a batiffois, a batifſtt ; 
#2us dition, vous barifiez," ili batifſiorents 


L 2 
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Je batis (I built), 1 batis, il batit ; 3 nous batimes 
vous batites, ils batirent. | 
Je b4tirai (I fhall build), zu batiras, it Batira; noug 
batirons, vous Batirez, ils batiront, | 
Je batiroir (I ſhould build), 2 batirois, il batiroit ; 
nous bdatirions, vous batiriez, ili batiroient. 
| Conjunctive. 
(Que) je batife (that I may build), tu batifſes, it 
batiſſe ; nous batiſſions, vont batiſſiez, ili batiſſent. 
(Que) je b4riffe (that I might build), 4½ batifes, 


#1 1 ; nous batifſions, vous batiſſiex, ils batifſent. 


Imperative. 
Bats, build ; qu'il batifſe, let him build; 'batifonr, 
let us build; Stix, build; = ils batiſſent, let them 


build, 


EX IXDXEXEXINEIXINENED 


Of the Verbs Active ending in oir. 


2. How are moſt of the Verbs in oir conjugated ? 
A. Like recevorr, to receive ; thus, 


_ * - InFiniT2VE: recevoir, to receive. PARTICIPLE 
| PRESENT : recevant, receiving. PARTICIPLE PAST ; 
regu, received. | 


Indi cative. | | | _ 
Te regois (I receive), tu regois, il regoit ; nous rece* 


vont, Vous recevex, ils regoivent. 


Je 


{mz} 
I recewois (I did receive), & recewois, il recewoit; 
ROMS recevions, vou: rect viex, 25 fecevoient. 
Fe regus (I received), tu regas, il 1 $ nous re- 
gumet, vous regutes, ts repurent. | 
Je recevrai (I ſhall receive), zu recrurai, iÞ receora ; 
nous TECEUTONSy VOUS receorts, ili recroront. = 
Te recevrois (I ſhould receive); 1 recevrois, il re- 
cevreit 3 3 72045 TECEUrIONS, vous receOriet, ili recevrotent. 


Conjun@ive. 
(Que) je regoive (that I may receive), 12 regoivez, 
i regoive 3 nous recevions, Vous FECOVIER, ils regoivent. 
(Que) je rezuſſe (that I might receive), tu reſuſſes, 
al regt; nous reguſſions, vous reguſies, its reguſſent. 


Inperati ue. 
Rego;s, receive; u il repoi ve, let him receive; re- 
er uon, let us receive; recex, receive; quits reqoi- 
vent, let them receive. 


FFA 
of the Verbs Adtive ending in re. - 

2. How are meſt of the Verbs in re conjugated ? 

A. Like vendre, to ſell ; thus, : 

InziniTivs : vendre, to ſell, PagTiCiPpLe PRT. 


SENT :; vendant, ſelling, PARTICIPLES PAST : ved, 
fold. | 


NM e; 


Se een. . 


25 Indicative. 
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Je winds (I ell), tw vendi, il vend; nous vendenf, 
ous vendex, ili vendent. 
Je wendois (I did fell), tu wendois, al vendoit z nous 
eendions, vous vendiex, ils vendoient. 
Fe wendis (1 ſold), tu wendis, il wendit ; nous ven · 
dimes, vous vendites, ils vendirent. 
Fe vendrai (I ſhall ſell), tz wendras, il vendra; nous 
vendront, vous vendrex, ils vendront. 
Je wendreis (I ſhould fell), ta wendreis, il vendroit; 
nous vendrions, Vous vendriez, ils venaroient. | 
Coniuncti ve. | 
(Que) je vende (that I may ſell), tu wendes, il vende; 
nous vendions, vous vendiex, ils vendent. 
(Que) je wendife (that I might ſell), tu vendiſſes, il 
wendit ; nous vendiſſions, vous vendiſſiez, ils wvendi ae nt. 
Imperative. | 
Vends, ſell; qu'il wende, let him ſell ; wendons, let 
us ſell; vendex, fell; u ili wendent, let them fell. 


7 Of the Verb ere, to bed. 
2. Conjugate the Verb gurt, to be. 


A. IN FINI- 


* Areir (to have) is vſed inftead of ire, when we ſpeak of 
age, being bungry, thirfly, cold and bot (relating to the weather, 3 
R affe dis men) as, il a fx #ns, he is ſix years old; j'ai aim, I am 

hungry; 


[ws] 

A. Ixrixtrivz: Zire, to be. ParTICIPLy Pars 
SENT: (tant, being. PaRrTICIPLE PAST : ite, been. 
Tadicative. 

Fe ſuis, Lam; tu es, thou art; i eff, he is; nous 
Jan we are; vous &tes, you are; ls ſont, they are. 

F kbiais, I was; tu hon, thou waſt; i] toit, he 1 
was; nous (tien, we were; vous etiez, you were; 1 | 
ils etoient, they were. 

Fe fus (1 was), tu fur, il fut; nous fumes, 'wous 
utes, ils furent. 

Je ſerai (I ſhall be), tu eras, il fra; ; nous ſerons, 
vous ſereæ, ils ſeront. - 

Fe ſerois (I ſhould be), tu ſerois, il ſeroit; nous 
ferions, vous ſeriez, ils ſeroient. 


Conj unctiue. | 
(Que) je fois (that I may be), tu fois, 1 Ps nou⸗ 
foyions, vous. ſoyiez, ils ſoient. 
(Que) je fuſe (that I might be), tu fuſes, il fut; 
nous fil None, vous fulſitz, ils fuffents 
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Imperative. 
Sois, be; gu 74 foit, let him be; ras let ns be; 
Her, be; 9 ili ſoient, let them be. ' 


hungry; je wai pas ſoif, I am not thirſty ; elle a chaud, the is 
warm; obſerve alſo, that with reſpeR to being bo? and cold, the 
Engliſh Pronouns Poſſeſſive are made in French, by the Perſonal | 
Pronoun, exprefling the ſubject before the Verb awoir, and thei 
| Noun of the part requires au, à la, aux prefixed to it; as, ja; 
froid aux piedi, my feet are cold; alle a chaud aux mains, her hands 
are warm, &. 
Of 
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Nr 
Of Verbs Paſſive. 


D. How are the fingle Tenſes of a Verb Paſſive 


formed? . 
A. By placing the Participle Paſt of a Verb Active 


after every fin gle Tenſe of the Verb #tre; as, fire 
domi, to be given; tant — being given; je ſuis 


dent, 1 am given, &c. 
2. How are the Compound Tenſes. of a Verb 


Paſſive formed ? 
A. By placing the Participle Paſt of a Verb Active, 


after every Compound Tenſe of the Verb fire; as, 
avoir fit donnt, to have been given; ayant été donné, 


having been given; j'ai #4 donne, I have been 
given, &. : 
YICODDDCODODCDOODOT: _ 


Of Reflected Verbs. 

9. In what do Reflected Verbs differ from the 
Active? 

4. In being conjugated with the 8 me, te, 
fe, nous, ous, ſe; and taking the ſingle Tenſes of 
the Auxiliary &re, inſtead of avoir, in their Com- 
pound Tenſes. 

V Conjugate a Reflected Verb. 


A. Ixrixz- 
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Al. IxrixrrivE: % lever, to riſe.” Pixricterx 
Pakszur: % levant, riſing. PaRTTCIrLE PAST 5 
levi, riſen. R 


 labicath Sb. 


Je me lee (I riſe), tu te lewes, il fe boys » ROW 1004) 
Avent, wous Vous lever, ils ſe levent. 

Je me leuois (I did riſe), tu te lrwais, il /e levoit 3 
nous nous lewions, vous wous leviez, ils ſe leuoient. | 

Fe me levai (I roſe), tn te levas, il e leva; nous 2089 
levames, vous vous levates, ils ſe leverent. 

Je me leverai (I ſhall rife), z te kweras, il ſ levera; 
nu nous leverons, vous vous leverez, its Je teveront. 

Je me leverois (I ſhould riſe), tu te lewverois, il fa 
leveroit ; nous nous leverions, vous Vous Tn ils a 
leveraient. 


Confunctiue. 


(Que) Fe me leve (that I may riſe), tu te low, il 4 
leve ; nous nous levions, vous vous leviez, ils fe levent. 


(Que) je me /evaſſe ( that I might riſe), tu te _— 
il Je lewdt ; nous nous levaſſions, vous vous levaſſiex, ils 


BW levaſſent. 
Inperative. 


Leve- toi, riſe; qu'il ſe leve, let him riſe; Jevons- 
nous, let us riſe; Ive - vous, rife ; quit ſe leventy 


let them riſe. 
Compound Tenſes . 
S'ttre Jeve, to have riſen, S'ttant leve, having 
riſen, 


Je 
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Je u. fins lui (I have riſen), u Nis deus, 2 
Jovi 5 naw mens femmes levis, Vans wous * 
Je font leves. x 

Je minis laut (I had riſen), tu Pliois lev, il Vitoit 
— ; wous nous tions lee, VOUS VOUS ETHER leves, ili 
Vatoient levis. 

Je me fus leu (I had riſen), tu te fus hk, il Je fut 
evt; nous naus fumes leves, vous vous futes levis, ils 
J. furent Irots. 

Je me ſerai leut (I ſhall have riſen), tu te feras "3 
i ſe ſera leut; nous nous ferons leuis, vous vous feres: 
teves, its fe feront lewis, 

Je me ſerais leu (I ſhould have riſen), tu te ſerois 
us, il ſe ferait levi; nous nous ſerions levis, vous vous 


feriez lewis, ils ſe ſeroient leves. 
(Que) je me /ois levi (that I may have riſen), tu t 


2 levi, il ſe ſoit levt ; nous nous ſoyions . tf 
vm foyiex leis, ili fe foient lewis. 

(Que) e me fufſe kv? (that I might have riſen), 7 
te faſfſes le, it fe fit lews ; nous nous fuſſions lewis, vous 
ons fuffiez lever, ili /e fufſent lrves. 


$0000 6 00 


Rules for the Formation of imple Tenſeg, 


©. Which are the Terminations of the Preſent 


Tenſe, Indicative ? 
A. Sing. 1ſt Perſon, e, , or x. 2d, es, 50r x. 
3d, e, t, or a. Plur. iſt Perſon, ons. 2d, ex. 3d, ent. 
V Which 


191 

9. Which are the Terminations of the Imperfett, 
Indicative ? 23 

A. Sing. 1ſt and 24 Perſons, ois. zd, ait. Flur. 
iſt Perſon, ions. 2d, ie. 3d, oient. 

9. Which are the Terminations of the Preterite, 
Indicative? 

A. Sing. aft Perſon, ai, or 5. '2d, az, or . 3d, 
4, or 7. Plur. 1ſt Perſon, mes. 2d, ter. 3d, rent. 

©, Which are the Terminations of the Future? 

A. Sing. 1ſt Perſon, rar. zd, ras. 3d, ra. Plar, 
iſt Perſon, rons. 2d, rex. zd, rm. 

9. Which are the Terminations of the Condi- 
tional ?. 

A. Sing. 1ſt and 2d Perſons, roir. 3d, reit. 
Plur. 1 Perſon, rions. 2d, riez. 3d, roient. 

J. Which are the Terminations of the Preſent, 
Conjunctive? | 
A. Sing. 1ſt Perſon, e. 2d, es, 3d, 6. Plur. iſt 
Perſon, tors. zd, iex. 3d, ent. 

2. Which are the Terminations of the Preterite, 
Conjunctive? | 

A. Sing. 1ſt Perſon, fe. zd, fer. 3d, t (with a 
Circumflex over the preceding Vowel). Plur. iſt 
Perſon, font. 2d, fiez. zd, ſent. ' 

2. Which are the Terminations.of the Imperative? 

A. Sing. 1ſt Perſon wanting. ad, e, z, or x. 3d, 
e. Plur. fſt Perſon, os. 2d, ex. zd, ant. 

9. What is moſt Neceſſary to be known in French 
Verbs ? 


A. The 
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A. The Preſent of the Infiniti ve, the Participle Pre- 
Sent, the Participle Paſt, the Preſent of the Indicative, 
and the Preterite of the Indicative, are the Primordial 
Tenſes; which, being regular, are formed thus: 

| Infin. Par. Pref, Part. Paſt, Pref. Ind. Pret. Ind, 
— — — — — 


ant ẽ e mute at 
Verbs in 4 be 2 geant g ge ol 
Her f oyant oye die 


AK, aimer, aimant, aims, j'aime, j'aimai. Mane, 
mangeant, mange, je mange, je mangeai, Employer, 
em orleans, employs, j 'emploie, j Jemploya: : 


33. <4 J0#-:;; Meat, 1 e 
Verde in bi tir * tant ti 8 tis 
enir enant enu jens ins 


As; Finir, finzſant, fini, je finir, je finn. Sentir, 
ſentant, ſenti, je ſens, je entice Tenir, tenant, ten, 
Je tien, je tin. 


Verbs in evoir evant u oĩs us 
As; Recevorr, Tecevant, regu, Je regoir, Je recus, 
W ant | u -$ 15 

indre ignant int ins itzuĩs 
1 ais aiſant v ais us 

: Verbs in u., viſant uit vis viſis 
aitre aillant u ais us 
etre aiſſant u ois us 


As; Rendre, rendant, rendu, je rends, je rendis. 
Craindre, craignant, craint, je Crains, je craignis. 
Plaure, plaiſant, pla, je plais, je plus. Produire, pro- 
duiſant, produit, je prodais, je produifis, Repaibre, 


* This concerns only thoſe in mentir, ſeatir, artir, and ortir. 
repaiſ/ant, 
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repaiqunt, repu, je repais, je repus, Connoitre, con- 
noiſſant, conna, je connois, je connus. 

2, How are the three Perſons of the Plural, of the 
Preſent Indicative, formed ? 

A. From the Participle Preſent, by changing ant 
into ons, ex, and ent Mute; as, aimant, nous aimons, 
vous aimez, ils aiment, &c. except, for the third 
Perſon : The Verbs whoſe Participle Preſent ends in 
yant, which change that Termination into fen“; as, 
employant, ils emplozent: Thoſe whoſe Infinitive is 
in enir, Participle Preſent in enant, which change in 
jennent; as, Venant, ils viennent: and thoſe whoſe 
Infinitive is in ewvoir, Participle Preſent in ewvant, 
which change in oivent ; as, regevant, ils regrivent. 

2. How is the Imperfect, of the Indicative, formed ? 

A. From the firſt Perſon of the Plural of the Pre- 
ſent Indicative, by changing eon, into ois, &c. as, 
nous donnors, je donneis, &«c. 

2. How is the Future formed? 

4. By adding ai, &c. to the Infinitive, ſuppref- 
ſing Final e in the fourth Conjugation; as, aimer, 
j'aimerai; rendre, je rendrai, &c. except, the Verbs 
ending in oyer, which make ozrai, &c. as, employer, 
jemploirai, &c. (yet, enwvoyer and its Compounds 
change oyer into errai, &c, thus, Yenvorrei, &c) ; 
thoſe in enir, which make zendraz, & c. as, venir, je 
viendrai, &c: and thoſe in evoir, which make ewvraz, 
&C. as, recetoir, je receurai, &c. 


2. How is the Conditional formed? 
M AH. From 
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A. From the Future, by changing the Termination: 
ai, as, &c. into thoſe of the Imperfect ois, ois, &c. 
us, j'aimeræi, tu aimeras, &c. j'aimerois, tu aime- 
trois, &c. | | 
2. How is the Preſent, of the Conjunctive, formed? 
A. From the Participle Preſent, by changing ant 
into e Mute, &c. as, finiſſant, [que] je finiſſe, &c. ex- 
cept, thoſe ending in yant, which make ie, ies, ie, 
vious, yiez, ient; as, employant, (que) j'emploie, &c. 
nous employions, vous employicz, ils emplozent : thoſe 
in enant, which change in ienne, iennes, ienne, enions, 
aniez, tennent ; as, tenant, (que) je tienne, &c. nous 
tenions, VOUS texicæ, ils tiennent: thoſe in evant, which 
make ove, oives, oive, evions, e viez, oivent; as, con- 
cedant, (que) je congoive, &c. nous CONCewions, vous 
concevieg, ils congoivent. 
2. How is the Preterite, of the Conjunctive, 
formed? FE 
A. From the other Preterite by adding /, &c. to 
the ſecond Perſon of the Singular ; obſerving for the 
third Perſon, Singular, to ſuppreſs the 3; as, tu 
aimas, j'aimaſse, il aimazs, &c. tu finis, je finiſce, 
41! finiz, &c. 
9. How is the Imperative formed? 
A. The ſecond Perſon of the Singular is formed by 
ſuppreſſing je, in the firſt Perſon of the Preſent Indi- 
cative; as, /aime, aime; je finis, Anis; &C.—T he 
Jir/t and ſecond Perſons of th. Plural, are the ſame as 
thoie cf the ſaid Preſent, leaving out the Perſonal 
2 Pronouns ; 


* 


1231 | 

Pronouns ; as, ous aimons, vous finiſſez, &c. ai nom, 
ful ex, &c.—lf the Verb is reflected, the Conjunctive 
Pronouns muſt come after the Verb, and ze changes 
into 51; thus, je une repens, tu te repens, has its 
firſt and ſecond Perſons of the Imperative in repens-tor, 
repentons-nous, repent. 2-wous—The third Perſins of bath 
Numbers, are like thoſe of the Preſent of the Con- 
junctive. 

9, How have the JIrregaler Verbs their Primocdial 
Tenſes ? | 

A. As in the following Table, which muft be care- 
fully committed to-Memory, as it ſtands upon the two 
Pages, ' 


M 2 Conjug 
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1 
\ ! 
* X 
U 
11 : 
4 
* 
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IE 
mn 
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Conjog. Inf nitive. 


KN ed 


— 
ER } Aller 


Puer * 


a 8 Acquerir 


Bouillir 
Courir 
Cucillir 
Dormir 

| Fair 
IR Hair 
Mur ir 
Ouvrir 
{ Rewerir 
| Serwir 


| Souffrir 


Aſjearr 
Awvorr 
Decboir 
Muir 
Pour. voir 
Savoir 
Valor 
EEE 
Vir 
Joule v 
Pou wir 


| 


OlR 


* 


| Trefaillir + 


L 124 ] 


Paſt. Pref. 
n Wie ire 


allant 
puant 
acquerant 
bouillant 
courant 
cueillant 
dormant 
fuyant 
halſſant 
mourant 
ouvrant 
revetant 
ſervant 
ſouffrant 
treſſaillant 
aſſeoyant 
ayant 


decheant 


mouvant 


pourvoyant 
ſachant 
valant 
voyant 
voulant 


 pouvant 


*# $-mir mau da's is more Polite. 
+ Arpauurir, lenir, aſſirtir, and Derivatives, are conjugated 
like the reguler Verb nir; as, likewiſe refſortir, to come from; 
but not -R-/ 74ir, to go out again, which is conjugated as the 


Verbs in /i. 


Part. Paſt. 
Nag be 
alle 
puc | 
acquis 
bouilli. 
couru 
cueilli 
dormi 
ful 
hai 
mort 
ouvert 
revetu 
ſervi 
ſouffert 
trefſailli 
aſſis 


eu 
dechu 
mu 
pourvu 
ſu 

valu 
vu 
voulu 


PU 


Battre 


Preſent Indic. 


, 0-88 
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Preterite. 


je vais, [tu vat, va) jallai 
Je pus, [tupus,1ilput] } Je puai 


jacquiers 
je bous 
je cours 
Je cueille 
Je dors 
je fuis 

Je hais 

Je meurs 
Jouvre 
Je revets 
je ſers 

je ſouffre 
je treſſaille 
Paſſeois 


Jai ſtu as, il a! 


je dechois 
je meus 

je pourvois 
je ſais 

je vaux 

je vois 

je veux 


JYacquis 
je bouillis 
je courus 
je cueillis 
Je dormis 
je fuis 

je hats 

je mourus 
j'ouvris 

je revetis 
je ſervis 

je ſouffris 
je treſſaillis 
Jaſſis 
j'eus 

je dechus 
je mus 

je pourvus 
je ſus 

je valus 

je vis 

je voulus 


je puis or peux [tu je pus | 


peux, il peut 


* Fnucſtir, traveſſir, are like finir. 
Prevair makes je previs, for the Preterite, 


| 


| Con jugated alike. 


FEW 


_ 


Verbs in guerir. 
Compounds. 
Derivatives. 
Derivatives. 
Derivatives. 


Derivatives. 


Verbs in vrir. 
Derivatives 180 
Derivatives. 
Verbs in Vir. 
raſſcoir. 
Derivatives. 
Derivatives. 
Derivatives. 


N 
Derivatives. 


Battre 


entrevoir and revoir. 


—_ _ 
8 * 
b - 
"I 2 
n 
EK. & - 


— 


n 


onjug. Infinitive. 
Battre 
] Borre 
Urcoucire 
Conclure 
Confire 
Coudre 
Croire 
Dire 
Ecrire 
Etre 
Faire 
Lire 
Luire 
| Metre 
| Moudre 
Naitre 
\ Nuire 
| Prendre 
KRire 
| Refoudre 
Cure 
Suicur E 
Fraire 
Vaincre 
Vivre 


- 


notice them. 


1126 
Part. Preſ. 


7 


battant 
buvant 
circonciſant 
concluant 
confiſant 
couſant 


croyant 
diſant 


 ecrivant 


etant 


feſant 


liſant 
luiſant 
mettant 
moulant 
naiſſant 
nuiſant 
prenant 
riant 
reſolvant 
ſuffiſant 
ſuivant 
trayant 
vainquant 


vivant 


Part. Paſt, 

— 
battu 
bu 
circoncis 
conclu *' 
confit 
couſu 
cru 
dit 
ecrit 
ete 
fait 
Iu 
lui 
mis 
moulu 
ne 
nut 
Pris 
ri 
reſolu 
ſuffi. 
ſuivt 
trait 
vaincu 
Vecu 


N B. There are a few other irregular Verbs; but. as 
they are defective and very ſeldom uſed, except in 
their Infinitives, it would have been needleſs to. 


Preſent 


Preſent Indic; 
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Preterite. 

2 — * Lanny nd 
je bats Je battis 
Je bois Je bus 
je circoncis Je circoncis 
Je conclus. je conclus 
je confis- Je confis 
Je couds Je couſts 
je-croils. Je crus 
Je dis je dis 
Jecris ecrivis 
je ſuis, [tu es, il eſt] je fus 
je fais je fis 
je lis je lus 
je luis. je luiſis 
je mets je mis 
je mouds je moulus 
je nais je naquis 
je nuis je nuiſis 
je prends je pris 
je ris je ris 
je reſouds je reſolus 
je ſuffis je ſuffis 
je ſuis je ſuivis 
je trais e trayis 


je vaincs, [il vaine] je vainquis 


je vis 


je vecus 


Conjugated alike. 
ESPE HSI Son 
Derivatives. 


IM 


exclure. 
Derivatives. 


HS and decoudres 
all thoſe in aire ©. 
inſcrire, decrire, &c. 


contrefaire, and Deriv.. 
lire and retires 


Derivatives. 
Emoudre and remoudre. 
Yr enait Free 


Derivatives.. 
Uurirte. 


abJoudre and diſſoudre. 


enſui ure and pourſui vre. 
ſouſtraire, and Deriv. 
convaincre. 


revivre and ſurwiure. 


*. Maudire makes maudiſſant in the Participle Preſent. 


2. Which 


T TT 

9: What Verbs are irregular in the Formation 

+ of the three Perſons of the Plural of the Preſent 
Tenſe, Indicative Mood ? | 


% 


A. Avoir nous avons, Vous aves, ili ont, 
Etre nous firimes, Vis etes, its font. 
Faire make nous feſons, 015 faites, 1/5 font, 
Sa voi nous ſavor, wors aver, ils ſavent.. 
Dire (and redire) nous dijons, vous (ites, ils diſent. 

The following are irregular only in the third Perſon. 
Alter ils vont, 5 
Mourir ils meurent, 

M dir (and deri.) its meuvent, 
Pon voir make its Pt. Vent, 
Volt ils voulent, 
Boire ils betvent, 


Thoſe in querir quierent, as acquerant, ils acguierent. 


9. Which Verbs are irregular in the Formation 


of the Im perfect? | 
A. Etre is the only one, and makes Ji eteis, tu 


' Etois, &c. 
9. Which Verbs are irregular in the Formation of 


the Future? | 

A. Aller makes j irai: cueillir (and Deriv.) cueillerai; 
courir (and Deriv.) courrai: mourir, mourrai : avoir, 
aurai: dechoir, decherrai : ſavoir, ſaurai: mouvoir (and 

Deriv.) mon rale pouvoir, pour rai : valoir (and Deriv.) 
waudrai ; vouloir, woudrai: voir, (revoir and entre- 
voir), verrai: etre, ſerai : faire (and Deriv.) Ferai. 
The Verbs in guerir make guirrai ; as, acquerir, 


arguerrat. | 
9D. Which Verbs are irregular in the Formation of 


the Preſent of the Conjunctive? 


- 
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A. Alter makes aille, &c. allions, &c. aillent, 

Mourir meure, &c. mourijons, & c. meurent. 
Mouvoir (and deriv.) meuve, & c. mouviens, &c. meu vent. 
Pou voir | Priſſe, & c. puiſſions, &c. puiſſent. 
Valoir (not prevaloir) waille, &c. walions, &c. waillent. 
Pouloir weuille, c. voulicns &c, wenillent. 
Boire boive, & c. buvions, & c boi vent. 
Etre fois, &c. ſoyions, &c. ſoient. 
Faire | falle, &c; faſſions, & c. faſſent. 
Prendre prenne, &c. prenions, &. preunent. 
Thoſe in guerir quiere, &c. gur ions, &c. quierent. 


2. Which Verbs are irregular in the Formation of 
the Imperative? | 
A. Aller makes in the ſecond Perſon, Singular, wa. 


Avoir aie, qu'il ait, ayons, ayez, gu ils aient. 
Savoir ſache, qu'il ſache, ſachons, ſachez, qu illi ſacbent. 
Etre ſois, qu'il ſoit, ſeyons, ſ.yex\, gu il Naur: 


NN Nee neee 
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The French Conſtruction of Verbs. 


A. What do you obſerve about French Verbs? 

A. A Perſonal Verb muſt be of the ſame Number 
and Perſon with the Pronoun either Perſonal or 
Relative, or with the Subſtantive, that goes before 
it; as, we fing, nous chantons; they play, ils 
jouent.—A Subſtantive is always of the third Perſon, 
and regulates the Number of the Verb it belongs to; 
as, the Maſter ſpeaks, le Maitre parle; the Maſters ſpeat, 
les Maitres parlent. | 

2. When a Verb has more than. one Subſtantive 
or Perſonal Pronoun for its Subject, how mult it be 
rendered in French ? | 


A. In. 


[ 130] 
A. In the Plural Number; as, my Father and 
Mather are in good Health, mon Pere et ma Mere /ont 
en bonne Santé; and if the Subitantives or Perſonal 
Pronouns are of different Perſons, the Verb muſt agree 
wirh the itt, rather than the zd; and with the 2d, ra- 
ther than the 3d; as, yu and joe go to the Play to 
night, wous et eile allex a la comedie ce ſoir. 
©. After Collective Words, ſuch as, number, met, 
generality, &c. is the Verb to be put in the Plural? 

A. If they come before a Noun Singular, the Verb- 
muſt be in the Singular; but if they come before a 
' Noun Plural, the Verb muſt be in the Plural; as, 
the gererality of Men folivau ideir Inclinations, la plus 
grande partic des hommes ſui vent leurs Inclinations,. 


EXEXEXEXELEXELEEELEE 


Of Verbs. uſed Interrogatively. 


9. When there is an Interrogation, how do you 
render the Verb in French ? | 
A. If the Interrogation is made by a Perſonal 
Pronoun, that Pronoun mult be placed after the 
Verb; as, do Hon learn French? apprenez vous le 
Francois ? and if, in the third Perſon of the Singular, 
the Verb ends with a Vowel, a # between two 
Hyphens (r-), is to be placed between the Verb and the 
Pronoun i or ele; as, does ſpe [beak French? parle- 7. le 
Frangois ? 


9. When 
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DQ. When the Interrogation is not made by a 
Perſonal Pronoun, how muſt the Verb be rendered 
in French? 

A. | he Subject of the Verb mutt be put before 
the Verb, and one of the Pertonal Pronouns z/, elle 
or ils, elles, after it or its Auxiliary, according to 
the Number and Gender of the Noun it relates to; 
as, is the dinner ready ? le diner eſt-il prèt? have the 
Scholars learnt their Lefons ? Les tcoliers ont-ils ap- 


pris leurs Legons ? | 4 
οοοοοοοοοοοοοοοο 


Of Verbs uſed Negatively. 


9. When a Verb is uſed Negatively, how is it 
rendered in French? 

A. Ne, mult be placed before the Verb, and pas 
or point, for no or not; rien, for nothing ; perſonne, for 
nobody; and jamais, for never, mult be placed after 
the Verb or its Auxiliary; as, 1 do not hear, je ren- 
tends pas. You have ſaid nothing, vous wavez rien 
dit; except, in the Infinitive, where ze and pas muſt 
be placed together before it; as, tell them not to ſpeak 
/o loud, dites-leur de ne pas parler fi haut. 

©. But when a Verb is uſed with an Interrogation 
and a Negatien together, how mult you conſtrue the 
Verb then ? 

A. Ne, is to be put before the Verb or its Auxi- 
liary, and pas or point, rien, ferſaune, jamais, after 


the 
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the Perſonal Pronoun ; as, all you not go to the Park 


this afternoon? 1 'irez - vous pas au Parc cet après- 


midi? has not my Sifter ſung well ? ma Sceur a-t-elle 
pas bien chante ? 


N. B. Perſonne, aucun, nul, require always to be 
placed, in Compound Tenſes, after the Participle, 
let the Tenſe be either Affirmative or Interroga- 
tive; as, I have ſeen nobody, je nai vu perſonne ; 
Bae you feen nobody? n'avez- vous vu gerſanne? 
Q. Muſt pas or point be always uſed after zo or not ? 
A. No, they are left out after theſe two expreſ- 


fions: gue ne (why not, unleſs) and Vi xe (unleſs) ; 
and they are ſeldom uſed after the Verbs pouwoir, /aviir 


(to be able or can), o/er (to dare), ce/er (to ceaſe) ; 
as alſo, after the Verbs of fear, ſpeaking of an effect 
which we do not wiſh for.—Again, they are never 
uſed before ni, rien, jamais, aucun, perſonne, plus, 
becauſe thoſe Words are themſelves Negative ; as, 
F ke does not come ſoen (or, unleſs ſhe comes ſoon), 
1 awill go and fetch her; ſi elle ne vient bientot, j'irai la 
chercher, 


rot nooner} pond 
Of Reflected Verbs. 


2. When the Verb is a Reflected one and in the 
Imperative, how muſt it be rendered in French? 


A. If 
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A. If uſed Affirmatively, the Conjunctive Pro- 
nouns toi, nous, wous, are to be placed after the 
Verb; as, dre/5 yourſelf, habillez-wous if uſed Ne- 
gatively, te, ſe, nous, vous, fe, muſt be prefixed to the 
Verb, as the ſenſe requires; as, do not flatter yourſelf, 
ne vous flattez pas. 

2. When Reflected Verbs are uſed with an Inter- 
rogation Affirmative, how are they to be conſtrued 
in French ? 

A. The ConjunQive Pronoun is to remain before 
the Verb, and the Perſonal Pronoun to be placed 
after; as, has he grown rich? heſt- i] enrichi ? and if 
a Subſtantive is the ſubject of the Verb, it muſt be 
placed before the Conjunctive Pronoun e, and the 


Verb; as, has the thief made his eſcape? le voieur 
s 'eſt-il cchape ? 


When Reflected Verbs are uſed with an Inter- 
rogation Negative, how muſt you render them in 
French ? 

A. The Particle ac, muſt be put before the Con- 
junctive Pronouns me, te, ſe, (Sing). nous, wous, ſe, 
{Plur). and if pas or point &. are to be uſed, place 
them after the Perſonal Pronouns ; as, why does Be not 
retire ? pourquoi ne % retire-t-il pas? or, que ne 


fe retire-t-il ? ſpall Hon never repent * ne vous rẽpen- 
Hrez · vous jamais? 
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Ont eee 
Conſtruction of the Infinitive Mood. 


©. When two Verbs come together, how are they 
rendered in French ? 

A. The latter, if it has no ſubje& expreſſed or 
underſtood, muſt be put in the Infinitive, whether 
the ſign zo is prefixed to it or not; but ſometimes 
one of theſe Particles à, de, pour, are to be prefixed 
to it. 

2: When is the Particle 2 to be prefixed to the 
Infinitive ? 

A. 1ſt, If after any Tenſe of the Verb o have 


(avoir), follows a Noun ſignifying a thing td be 


done; as, I have a letter to write, j'ai une lettre 4 
ecrire. | 

2dly, After Verbs that ſignify 70 learn, teach, ex- 
hort, move, encourage, invite, and after thoſe that 
ſignify an application to do ſomething ; as, do you 
learn to dance? apprenez-vous à dancer? continue to 
behave well, continuez à vous bien comporter. 

3dly, After all Nouns and Adjectives ſignifying 


" inclination, aptneſs, fitneſs, pleaſure, pain, readineſs, 


eafineſi, dreadfulneſs : finally, whenever the Infinitive 
can, in Engliſh, be turned in the Participle Preſent 
with the Prepofition i or by; as, I take pleaſure 10 
read, Je prends plaifir a lire; ready to 4 you ſervice, 


pret à vous rendre ſervice, 
9. When 
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9. When is the Particle de to be prefixed to the 
Infinitive ? 

A. 1ſt, After Verbs ſignifying te command, entreate, 
Be avilling, defire, fear, promiſe, preſume, forbid, the 
like and their contraries; as, I pray you to have a 

little patience, je vous prie d'avoir un peu de patience : 
and ſometimes after the Verb zo tell, ſpecially ſigni- 
fying an order; as, I tell you to do it, je vous dis de 
le faire. 

2dly, After Nouns ſignifying leiſure, time, means, 
evill, kindneſs, heart, power, cuſtom; as alſo, after 
theſe and the like Adjectives glad, worthy, vexed, 
content, obliged, capable; finally, whenever the Infi- 
nitive can be rendered in Engliſh by a Participle 
Preſent, either abſolutely or with any of theſe Pre- 
poſitions, of, from, with ; as, God has given to Rings 
fewer to Command, and to Judges authority to Fudge, 
Dieu a donné aux Rois le pouvoir de Commander, 
and aux Juges Vauterits ds Juger. I am glad to hear 
that you are beiter, Je ſuis bien ai/e d'apprendre que 
vous vous portez mieux. He h:nders me to ao it or from 
doing it, il m'empeche de le faire. 

9. When is the Particle pour to be prefixed to 


the Infinitive ? 


A. iſt, After trop (too or too much), aſſex (enough), 
/uff/ant (ſufficient, and Deriv.); as, he is not rich enough 

to-marry her, il n'eſt pas aſex riche pour Vepouler, 
2dly, Whenever the Particle zo can be as well 
reßdered in Engliſh by for to, in order to, with a 
0-3 deſign 


* 
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deſen to; as alſo, generally when by /or and the 
Participle Preſent; as, he has done it to make me un- 
eaſy, il Va fait Fwy me faire de la peine. 
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Conſtruction of the Participles. 


9, When either Articles or Poſſeſſive Pronouns, are 
or can be uſed before the Participle Preſent, how 
is it rendered in French? 

A. By a Noun, or by a Pronoun, and a Verb; as, 

the impc weriſging of the Body is the enriching of the 
Saul, Pappauvrifſement du corps eſt ce qui enrichit 


Lame, or, e la richefſe de Vame. 


QD. When the Participle Preſent comes after a 
Verb, either with or without @ or an; or after ons 
of theſe Particles for, from, of, with, without, after, 
haw it is rendered in French? 

4. By the Infinitive; as, he is gone a walline, il 
eſt alle /z promener ; the grace of Ged keeps us from fan- 
ning, la grace de Dieu nous empecke de pecher. 

2, How do you conſtrue, in French, a Participle 
Preſent coming after the Auxiliary Verb 20 be? 
A. The Auxiliary is not expreſſed, and the Parti- 
ciple Preſent muſt be rendered by the ſame Tenſe, 
Number and Perſon of its own Verb, as the Auxi- 
Hary is; as, abe were reading @a Fable, nous hfions une 


Fable, 


Z. When 
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O. When the Engliſh Participle Preſent is to be 
rendered by the French Participle Preſent, is it 
declinable ? 

A. If that Participle governs no other Word, it 
is what we call a Verbal Adjeaive, and then it is de- 
clinable ; as, theſe pictures are charming, ces tableaux 
ſont charmans: but, if it governs another Word, 
then it is undeclinable ; as, a Woman fearing God, 
une Femme craignant Dieu; but obſerve, that this 
and the like Sentences are much better rendered by 
the Pronoun ai and the Verb; thus, une Femme 
qui craint Dieu, a Woman that fraxs God. 

9. What do you obſerve about the Participle Paſt 
or Paſhve * h 

A. It is ſometimes declinable, ſometimes not. 

©, When is it declinable ? 

A. 1ſt, When uſed Adjectively; as, dt bie Men, 
des Hommes m#priſcs. 

2dly, When it comes after the Auxiliary Verb 
#tre, and the Participle does not govern another 
Word ab/o/ately, that is, without prepoſitions either 
expreſſed or underſtood, it muſt agree with the 
ſubject in Gender and Number; as, your Siſters are 
married, vos Sæurs ſont marites. They have addicted 
themſelves to trade, ils ſe ſont addonnes au nzgoce. 

3dly, When the Participle Paſt is preceded by its 
object, that 1s, by a Noun or Pronoun, which it go- 
verns abſolutely, it muſt agree in Gender and Num- 
ber with that Noun ; as, what courages did not Venus 

N z ſubdus? 


1 138 
Jubdue ? quels ccurages Venus n'a-t-elle pas domtes 2 
J receive the Letters which you bade written to me; % 
recols les Lettres gue vous m'avez &crites. 
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Conſtruction of the Tenſes of Verbs. 


2. How is the Preſent of the Indicative to be 
uſed ? . 

A. As in Engliſh, to expreſs the being, doing, or 
ſuffering of an action, at a time Preſent; as, I fludy. 
or am fludying, j ẽtudie. | 

. How eis the Imperfe& of the Indicative to be 
uſed in French? | ; 
A. We make uſe of the Imperfect: iſt, when it 
mould be uſed in Latin: 2dly, when we ſpeak of 
the bad or good qualities ſomebody had during his 
life: 3dly, when we ſpeak of ſomething conſidered. 
in a paſt Time, but ſubſiſting yet or unfiniſned then: 
4thly, to expreſs the continuation of an Action in- 
terrupted by another: 5thly, whenever the Tenſe 
to be denoted, may be engliſhed by the Participle 
Preſent, and the Imperfe&t of the Verb zo be; or, 
by the Infinitive, prefixing w/ed to to it, it is infail- 
libly by the Imperfe& it muſt be expreſſed in 
French; as, when I was at Paris, I went (or uſed 
to go) very often to the Opera; quand j'tois a Paris, 
Jallais fort ſouvent a Opera, 


9, How 
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9. How is the Preterite of the Indicative: to be- 
uſed in French? | | 

A. To denote an action perfectly Paſt, that is to 
ſay: when we are no more in the day, week, month, 
year, age, Which is ſpoken of; as, 1 /aw the King 
las ⁊urel, je vis le Roi la ſemaine paſte —That Tenſe is. 
alſo often determined by a Particle of the time Paſt; 
as, as ſoon as he was come, I aſted him: > — att 
il fut arrive,. je lui demandai fi 

9. How is the Future Tenſe to be aſed in French? 

A. To denote a time to come: therefore, though 
after theſe Particles when, after, as, fo long a, as ſoon 
as, as many as, and the like, the Engliſh. make-uſe 
of the Preſent, the Verb muſt generally be in the 
Future; as, I ſhall go to ſee you. to-morrow, j irai vous 
voir demain. Ihen do you come to Town? quand: 
viendrez-vous en Ville? 

©, How is the Conditional Tenſe to be uſed: in 
French ? | 

A. To denote a thing that ould, wwould,. could, or 
22ight be, at the time Preſent, ſuppoſing certain Con- 
ditions; and it 1s to be uſed in French as in Engliſh ; 
except after 5 when it muſt be rendered into French 
by the Imperfect of the Indicative; as, we would be 
happy if you would come, nous ſerions heureux / vous 
VEnie%. 


92. How is the Preſent of the Conjunctive to be 
uſed in French ? | 


3. | A: After 


2 
r 
* 
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HF. After gue or gui, preceded by either a Preſent 
or Future Tenſe of a Verb denoting @ dejjre, awill, 
doubt, wiſh, fear, command, permiſſion, probibition, en- 
treaty, ignorance, ſurpriſe, and the like; as, I do mat 
ay that he is a lyar, je ne dis pas gu'il ſeit menteur ; 
I know nobody that is more careful than you, je ne con- 
nois perſonne gui ſoit plus ſoigneux que vous *. 

Which other French Conjunctions require the 
Verb in the Subjunctive? 

A. Avant que, au cas que, en cas que, d la 1 
Heure que, non que, non fas que, ce neſt pas que, 
afin que, à moins que, bien que, devant que, de peur 
gue, de crainte que, encore que, pour que, quoi gue, ſoit 
gue, finon que, fi ce weſt gue, pour di que, juſſu à ce 
gue, Dieu weuille gue, moyennant 25 » Suppoſe que, non 
ob/tant que, plit a Dieu que, tant Sen faut ſue, gener- 
ally govern the Conjunctive. 

9. How do you know when the Preterite of the 
Subjunctive is to be uſed in French? 

A. When it denotes a time to come; which, in 
| Engliſh, is generally expreſſed by” would or ou; 
[| and when it ſerves to denote a Time or Action paſt, 
though it is in Engliſh, in the Preterite of the Indi- 
cative : but, in both caſes, ſome Conjunctive Particles 
ending in French by que, muſt precede them; as, 7! 
ewas to the end you ſhould do it, c toit an que vous le 


' 
| 
| 
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* When thoſe Verbs have a government, de with the Infinitive 
\ muſt be uſed, inſtead of gue with the Subjunctive; thus, ſay: 
je uus prie de me faire cette grace, not gue vous me faſſiex. 


Wes. 
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ex. I knew her before you was born, je la con- 
noifſois avant que vous fufſiex ne. 

Q. What do you obſerve about the Conjunctive 
Tenſes ? 

A. If the Verb, which precedes, is in the Preſent 
or Future, the following Verb muſt be put in the 
Preſent of the Conjunctive; as, I wiſh ſhe may come, 
je ſoubaite qu'elle wienne : but, if the firſt Verb, or 
the governing Verb, is in any other Tenſe, the go- 
verned Verb muſt be put in the Preterite of the Con- 
junctive; as, wiſhed you ſhould come, je ſouhaitois 
que vous vine. I would have wiſhed you had been 
there, j'aurois ſouhaite que vous eaſſiex ete 1a. 

2. What do you obſerve about aui// and world; 
may, could and might; and ſhould ? 

A. They are ſometimes to be rendered by diſtin 
Verbs in French: will and would, by the Tenſes of 
the Verb wouldir : may, could and might, by thoſe of 

pouvoir; and HHaula by thaſe of devoir: ſpecially when 
they have an Emphaſis in them; as, F Fawould go 
there, who could hinder me? ſi je woulais y aller, qui 
pourroit m'en empecher ? 
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„ 
Government of Verbs. 
2. When after the Verb t have *, a Subſtantive 


follows 


* When we ſpeak of any wound, pain, or fore, which we have 


get in any Part of our Body, we uſe awzir without a Poſſeſſive 
Pronoua 
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follows without Article, how is it to be rendered in 
French ? | 

A. Moſt times the Partitive Article d, de/a, &c. 
is to be prefixed to it ; as, I hawe Scholars that have 
wit, j'ai des Ecoliers qui ont dePeſprit, 

2. When the Verb 7 be, ſignifies Poſſeſſion or 
Duty, what does it govern 7 ? 

A. The Particle à (to), or the Definite Article au, 
&c, (io the, according to the Rules for uſing it), 
prefixed in French to the Noan or Pronoun. it relates 
to; and the Verb zo 5, is either rendered by #rre or 
appartenir ; as, give unto Ceſar what is Ce/ar's, and 
to God what is God's; rendez a Cæſar ce qui % (or 
aptartient ) a Cæſar, et à Dieu ce qui à Dieu. 

2. When a Noun or Pronoun is the object of 
thefe Verbs: mourir (to die), languir (to languiſh), 
blamer (to blame), avoir pitie (to pity), and the like, 
how are you to render it in French? 

A. With the Particle ds [of], or the Article du, 
de la, des; as, he died with hunger, it mourut de faim. 
I blame you fer your negligence, je vous blame de votre 
negligence. 

. ©. What do theſe Reflected Verbs: fe ſeavenir (to 
remember), /e rjoutr (to rejoice), /e repentir (to te- 
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Pronoun, before the Noun of the ſick and wounded part, which 
always takes av, & la, aux before it, and the Words pain and 
fore, are rendered by mal : as, j ai mal d la tete, 1 have a pain in 
my head. Elie a mal au yeux, the has ſore eyes, & c. 
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pent), /e moguer (to laugh at), /e venger to revenge), 
and the like, govern! ? 


A. They require the ſame Article da, &c. or de, ; 
to be prefixed to their object; as, fools laugh at every 


thing, les foux /e moguent de tout. 
2. What government have Paſſive Verbs? 

A. If they expreſs an Action purely intentional, 
or an Operation of. the Soul, they require the ſame 
Article du, &c. or de, before their Subject; as, 
Virtue is admired by every body, la Vertu eft admirte de 
tout le monde: if they expreſs a material Action, 
or that participates of the Soul and Body, they re- 
quire the Particle par; as, Rome was built by Romulus, 
Rome fut batie par Romulus ; your diſcourſe was praiſed 
by learned People, votre diſcours fut loue par d'habiles 
gens. 

2. What government have theſe Verbs: muire 

(to hurt), plaire (to pleaſe), rendre (to return), den- 


ner (to give), accorder (to grant), convenir (to (uit), 


and the like ? 

A. The Nouns or Pronouns, that is, their objects 
muſt be preceded by the Article az, à la, &c. as, 
do your endeavours to pleaſe your Maſter, tachez de 
plaire a votre maitre. 

9. What government require theſe Verbs; ob4ir 
(to obey), dewoir (to owe), promettre (to promiſe), 
payer (to pay), commander (to command), enſeiguer 
(to teach), perſaader (to perſuade), dire (to tell), re- 
cer (to reſiſt), and the like? 


4. An, 
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A. Au, à la, &c. to be prefixed to their object; 
as, obey your Superiors, obtifſez à vos Supèrieurs. 

2, What does jouer (to play) govern ? 
A. When it fignifies /o play on or upon any inſira- 
ment, it requires du, de la, &c. before its object; 
as, I play en the Fiddle, je joue du Violon: but when 
it ſignifies gaming, it requires au, d la, &c, as, 
the plays well at Cards, elle joue bien aux cartes. 


EXELELELEREELXELELEEXEL 


Of the Imperſonal Verb it is, there is, maſt. 


©. How do you render in French the Imperſonal 
it is, it was, it will be, &c. before a Noun either 
ſingle or joined to an AdjeQtive ? 
A. By Ceft, cetoit, ce ſera, &c. as, it was a good 
Sermon, c'ttoit un bon Sermon. 
2. How do you render it before W Pro- 
nouns, Infinitives, and Adverbial Particles? 
A. Allo by c', c'etoit, ce ſera &Cc. ; as, is it you 
indeed ? eft-ce vous vraiment? yes, it is J; oui c' moi. 
2. When that Imperſonal zz is, &c. as before Ad- 
jectives alone, and before theſe two Nouns 7ime 
(tems), Hour (heure), how do you render it in French? 
A. By il e, il etoit, &c. as, it is fit to correct 
Children when they are young, il ef box de corriger les 
enfans quand ils ſont jeunes; it is tine to go to bee, 
il eft tems d' aller ſe coucher, 


S. How 
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9. How do you render the ſame Imperſonal when 
you ſpeak of the weather and its diſpoſition, before 
theſe Words day, night ; and before the Adjectives, 
good, bad, better, followed by a Noun of place? _ 

A. By il fait, il feſoit, il fit, il fera, &c.; as, what 
| aucather is it ? quel tems Fait- il? it is the fineſt wea- 
ther in the world, il fait le plus beau tems du monde. 
J. 'it day-light ? fait-il jour ?—But obſerve, that if 
better is employed Adverbially, then we ſay, il vaut 
mieux, il waloit mieux, &.; as, it is better to ſay 
nothing, il want mieux ne rien dire. 

2. How do you render into French the ſame Im- 
perſonal, followed by the Particle with ? 

A. By il en e, il en etoit, &c. and the Article du, 
de la, des, or de, according to the Gender and Num- 
ber of the following Noun or Pronoun; as, it rs 
with old People as with Children, il en eſt des YI 
gens comme des Enfans. 

J. How do you render into French theſe expreſ: 
430 there is, there was, &c. there are, there were, &c.? 

A. By che Imperſonal :/ y a, il y avoit, il y eut, &c. 
as, there are People who, &C. il y a des gens qui, &c. 

How do you render the De Verb mid, 
in French ? 

A. By the Imperſonal ] faut, il falloit, &c. with 
the Infinitive; as, you muff do that immediately, 77 
wous faut faire cela ſur le champ: but rather by 
il faut que, il falloit gue, & c. with the Conjunctive; 
as, il faut que vous faffiex cela fur le champ, 
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9. What do you obſerve about Adverbial Parti- 
cles! 

A. Except when they are uſed at the 3 of 
a Sentence, they muſt always be placed after a Verb; 
as, I often ſee her, je la vois ſonvent: but in a Com- 

pound Tenſe, they are generally placed between 
the Auxiliary and Participle; as, 1 have dined well, 
j'ai bien dine; and yet, if it is a Compound Par- 
ticle, it muſt be placed after the Participle as, he 
Has accuſed him wrong fuliy, il Va acculc à tort. 

9. What do you obſerve. about thoſe Adverbial 
Particles ſerving to denote ſome quantity, when they 
come before a Subſtantive ? 

A. They muſt have de annexed to them ; as, he 

has very little wit, but much pride; il a tres peu d'eſprit, 

mais beaucoup d orgueil— The Particle bien (much, 
many) requires du, de la, des; as, you have much 
£1:xiety, v ous avez bien de Pinquietude. 


XIXIXIXIXMIXIXLIXIXIX I 
Pr EPOSITIONS: 


9. What do you obſerve about the Prepoſitive 


Particles near (pres), next (proche), along (le long), 
around (au tour), below (au deſſous), above (au deſſus), 


through (au travers), * (vis à vis)? 
4. They 


C 

A. They require du, de la, dis, annexed to them 
(de before Pronouns and proper Names); as, come near 
the fire, venez pres du feu. 

2. What do you obſerve about the Prepoſitions 
till, until or even to (juſque), as for (quant)? 

A. They require au, à la, aux, annexed to them 

(4 before Pronouns and proper Names); as, ſhall be 
conflant even to the laſt Moment, je * conſtant 
Ju/qu'au dernier Moment. 

2, What do you further obſerve about the French 
Conſtruction of Prepoſitions ? 

A. They muſt be prefixed to their Governments, 
and never be tranſpoſed from them [as it is often the 
caſe in the Engliſh Language, which ſuffers that a 
Prepoſition ſhould, without its Government, come 
after the Verb that requires it]: thus, the Perſon 
that 1 ſpoke to, muſt be rendered in French by, la 
perſonne a qui je parlai ; and not by, la rs gui 


Cor que) je parlai 4. 


N. B. There are ſome occaſions, when Prepoſitions 
muſt be repeated in French, and eſpecially when 
the ſenſe is WO "Re 
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Fe On : 

QD. What do you obſerve about the Conjunctive 
Particles and (et), al (auſſi), or (ou), nor (ni) ? 

A. When they are between two Nouns, the laſt 


muſt have the ſame Article, Adjective, Pronoun, or 
O 2 Particle, 
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Farticle, prefixed to it as the firſt; as, neither money 
nor beauty move me, ni l'argent ni la beauté ne me 
touchent.— When between two Verbs, they muſt be 
of the ſame Mood, Tenſe, and Perſon; as, I neither 
love him nor hate him, je ne Vaime ai ne le hais (ob- 
ſerve, that zz, nor, requires 7 before the following 
Verb).—4zd is not expreſſed in French, whenever 
it comes after the Verbs 70 go and 7 come, followed 
by an Infinitive ; as, go and tell him, allez lui dire *. 

2. How do you render the Particles but and for, 
in French ? 

A. After a Stop, bat is rendered by mais, and for 
by car; as, he has money enough, but be will not lend 
it, for he is too covetous;, il a aſſez d'argent, mais il 
ne le pretera pas, car il eſt trop avare,—Coming in 
the middle of a Sentence, but ſtands for only, and 
muft be rendered 'in French by ze before the Verb, 
and gue after it: and for becomes a Prepoſition, and is 
rendered by pour; as, I have done it for him, it is but 
too true, je Vai fait pour lui, il n'eſt gue trop vrai. 

2. What are you to do when #f (fi) is repeated 
twice in the ſame Sentence, or underſtood in the 
. ſecond part of a Sentence ? | 


* 


* Conjuntions are generally repeated in French before every 
part they connect, though they are often omitted in Engliſh and 
only underſtood. When they are Compound; ſuch as, afin que, 
tandis que, lorſque, &c, afin de, &c. the whole Conjunctions are 
not repeated, but only que and de; as, afin que vous veyieæ et 
que vous jugiez, that you may ſee and judge, | 


A. The 
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A. The ſecond if, either expreſſed or underſtood, 
is to be rendered by gue, and the following Verb put 
in the SubjunQtive ; as, if you deſerve it, and (if you) 
aſt for it, ſi vous le meritez, et gue vous le deman- 
diez. | 


chemo eee 


INTERJECTIONS. 


2. How are the Interjective Particles to be con- 
ſtrued in French? 

A. As in Engliſh, except malbeur (woe to), which 
requires au, d la, aux, before a Noun, and à be- 
fore a Pronoun or proper Name; 3 As, wor 20 thoſe 
<oho refift the Almighty ! malheur d ceux qui reſiſtent 
au tout Puiſſant. 


EXLAERLLEXELEENLELEE 


Uſe and Conſtruction of certain French IWerds. 


Of the Uſe and re: > of the French Particle 
On or L'on 


| ©. What do you obſerve about the. French Par- 
ticle on or Pon? 
A. It is ſometimes rendered by one; as, on diroit, 1 
one would ſay: ſometimes by the Perſonal Pronouns 
they or we; as, on dit, they ſay; on voit, we ſee: 
ſometimes by the indeterminate Words, people, nen, 
&c. as, en s'imagine, people or men think: but it 
O 3 1s 
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is more generally engliſhed by 1, converting the 
Verb that follows it from the active Voice into the 
Faſſve, thus: on rapporte, i 7s 1 on diſoit, 
it was ſaid, &c. 

2. When the Verb coming after the Particle on, 
is a Verb Active attended by a Noun or Pronoun as 
its Object, how do you render it in Engliſh ? 

A. That Noun or Pronoun muſt be made the 
fubje& of the Verb, and the Verb Active changed 
into the Paſſive Voice; thus, on a fait cette ſemaine 
de grandes rejouiſſances, great rejo1Cings have been 
made this Week. 

SORIA RECENT 9155 N 
or the Uſe and Signification of the French Particle 

eue. n 

©. What do you obſerve about the Particle gue ? 

A. Beſides its general Signification of that, it is 
often uſed at the beginning and in the middle of a 
Sentence, inſtead of oz (where), avant (before), com- 
bien (how), à moins que (unleſs), pourquoi (why), and 
other Particles which are to be fully expreſſed in 
Engliſh ; | ons. gue ö why don't you 
obey, &c 
2. When gue relates to plus Or moins, how is it 

engliſhed ? 

A. By than; as, je ſuis plus heureux gar” vous, 
Jam happier han you. 

L. When gue comes after a Verb that has 26 pre- 


fixed to it, how is it engliſhed ? 
A. By © 


; 
0 
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A. By But, only, and ſometimes by nothing but; 1 


as, vous ne faites gue rire, you do nothing but laugh. 
9. What do you further obſerve about the ck 


ticle gue ? 


A. It is ſometimes a ſign of the third Perſons of 


the Imperative, and then it is rendered by the Eng- 


liſh Word er, with a Conjunctive Pronoun; or, em- 
ploying the Subject as the object, after it; as, u' ils 
approchent, let them come near; que chacun Pe 


ſa place, let every one take his place. 


Que ſerves allo for to denote withing or Jmprece- 
tion; as, gue je meure, ſi je vous mens; I wiſh [ 


may die, if I tell you an untruth. 


CCC 
Of the Uſe and Signification of the French Particle y. | 


2. What do you obſerve about the ſupplying 
Particle y? - 

A. It is ſometimes uſed. inſtead of a Noun or Pro- 
noun, which is mentioned in the firſt part of the 
Sentence; in ſuch a caſe, it is generally rendered 
into Engliſh by him, her, them or it, as the ſenſe 
directs, with one of theſe Particles at, by, for, to, 
with, in, ſet before; as, penſez-vous à moi? oui, 
J penſe, do you think of me? yes, I do (think 7 
you underſtood]. Quand un homme eſt mort, on n'y 
penſe plus; when a man is dead, he is no more 
thought of (or, we think no more of him), 


15 2. When 
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9, When the Particle y relates to Places, how is 
it to be engliſhed ? 

A. By there, thither, or within; as, je vais à la 
comedie, y allez vous auſſi? Iam going to the Play, 
do you go there alſo? 

DYLOROCFOCICFOOCIORICPINCRVORICYD cHOOFooocbookocga 
Of the Uſe and Signification of the French Particle en. 

2. What do yo obſerve about the ſupplying Par- 
ticle en? 

4. It is ſometimes uſed before a Verb to avoid 
the repetition of a Noun or Pronoun, that has been 
mentioned in the firſt part of the Sentence; and it 
is then to be rendered in Engliſh by any, ſome, him, 
Ber, them, or it, with one of theſe Particles of, for, 
with, about, ſet before it; as, voici de bonnes 
pores, en voulez-yous ? here are fine Pears, will you 
have any (of them) ? ſometimes it relates to Places, 
and is to be rendered in Engliſh by from rhence ; as, 
voulez-vous venir au parc? je viens: will you come 
to the park? I come from thence. 

9. What do you further obſerve about the Particle 
en? 

A. Though it is uſed in French after theſe Adver- 
bial Particles tant que, autant que, it is not to be ex- 
_ preſſed in Engliſh; as, avez-vous autant d'argent gue 
jen ai? have you as much money as I have? 
EE u e 8 4 N ES 22 Jeg 10g e ve? 
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Of the Uſe and Signification of the French Particle 5. 


2. What do you obſerve about the ſupplying Par- 
ticle ? | A. It 
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A. It is frequently. uſed in French inſtead of a 
Noun, Adjective, or Participle ; on which occaſions 
it is ſometimes rendered in Engliſh by the Particle 
Jo, but molt commonly not expreſſed. at all; as, j'ai 
ete malade et je Je ſuis encore, 1 have been ſick and 
I am % ſill—y a-t-1] une fille auſſi obeiflante que Je 
le ſais? is there fo dutiful a girl as Jam? 

N. B. Ne is alſo left out in Enghſh, when prefixed 
to the ſupplying Particle 4. Both ie and xe are alſo left 
out, when preceded by ſome comparative Expreſſions, 
denoted in French by plus, moins, moindre, meilleur, pire, 
c. as, je ſuis plus heureux que vous ne? Petes, I am 
happier than you are—The ſame Particle xe is like: 
wiſe omitted in Engliſh after the Adjective autre, the 
Conjunctive Particle @ moins gue, and the Imperſonal 
Verb i/y a; as, il eſt tout autre que je ne le croyois 
(etre underſtood), he is we. another man chan : 
thought him to be. 2 


; $55400099900000000-0-0-94 
Of the Uſe and Signification” of dy 1 
9. What do you obſerve about the French Imper- 
fonal Verb / y a, y a- -?? 
A. It is uſed to denote a quantity" of ARS Space, 
and Number. 
A. When z/y a or y a-t-/ imply a quantity of 
Time, how is it engliſned? 
A. By it is or is it, and the Paniele que Wide 


by Vince; as, y a- t · il long tems gue votre ſœur eſt 
marice ? 


| 


ans —— —— 
— 
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marie? z5 it long fince your ſiſter has been married? 


i ny a que deux ans grelle eſt marice, it is but two 
years ſince ſhe was married. 


- 2. When I y a or y a-t-i/ is uſed to denote a quan- 


tity of Space or Number, how is it engliſhed ? 

A. If the number of leagues, miles, &c. is not 
ſpecified, it is rendered by it is or is it; as, y a--il 
loin de chez vous à Vegliſe? is it far from your houſe 
to the Church? 7/ n'y @ pas bien loin, it is not very 
far-—But if a quantity or number is mentioned, it 
is engliſhed by there is for the Singular Number, and 
there are for the Plural; as, i/ n'y « qu'un ſoumaitre. 
dans notre Academie, there is but one Uſher in our 
Academy ; mais / y @ deux maitres, but there are two 
maſters, —1! y a di plaifir à vous enſeigner, there is 


| pleaſare to teach vou. 


2. When y a is attended by a Noun (as its ob- 


ject) followed by gui, how do you render it in Eng- 
1 


A. Neither i/y a, nor the Relative gui, are to be- 
expreſſed in Englifh, but the Noun is made in Eng- 
lim the ſubject of the following Perſonal Verb, in- 


- Read of the Relative gui; as, il y a des peines ui 
ſont ſalutaires, ſome pains are wholeſome. 


2. How do you render / yer a, ꝙ en a-t-il, &c. in 
Engliſh ? | 

A. As they generally refer to a Number, they are 
engliſhed by there is, is there, &c. for the Singular: 
there are, are there, &c, for the Plural; as, y en 
avoit- il 
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avoit-il deux, were there two of them? il n'y en 
avoit qu'un, there awas but one. 


CCC K 
Of the Uſe and Signification of :/ faut. 


9, What do you obſerve about the Imperſonal 
Verb il faut, followed by an Infinitive ? 

A. If that Infinitive is attended by either a Noun 
or Pronoun as its Object, that Noun or Pronoun may 
be made in Engliſh the ſubje& of nu, and the Verb 
(Active) changed into the Paſſive Voice; as, il faut 
inftruire ſoigneuſement les enfans, children muſt be care; 
fully inſtructed. Otherwiſe, it is to be engliſhed by 
it is neceſſary, or by muſt, with either one, J, we, be 
or he according to the Senſe, for its ſubject; as, 
il faut etudier tandis qu'on eſt jeune, wwe muſt ſtudy 
whilſt we are are young. 


2. How do you render in Engliſh il . que, il 
Falloit que, &c.? 


A. Il faut, il falloit, il fallut (que) are to be eng- 
liſked by muß; the future Tenſe i faudra gue by 
/hall be obliged; and the conditional i faudroit gue by 
ſhould, with the Noun or Pronoun following gue, 

ſet before them as their ſubject; as, i faut que vont 
veniez me voir, yon muſt come and ſee me; il faudra 
qwil vienne, he ſhall be obliged to come; il faudroit 
5 il vint, he ſhould come. 

2. How do you render in Engliſh the * Im- 
perſonal i/ faut, il falloit, xc. before a Noun with- 
out a Verb depending on it ? 


A. The 
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4. The Noun is generally to be made the ſubjet 
ef the Verb zo be, which is to be uſed with ſuch of 
theſe Agjeftives nere/ary, requifite, or needful, as the 


* ſenſe requires; as, il faut de Pargent pour plaider, 


money is reguiſite to go to law.—If a Conjunctive Pro 


noun is alſo uſed between z/ and faut, which denotes 
one's preſent Want, that Conjunctive Pronoun is to 


be changed into a Perſonal, and made the ſubject 
of either the Verb wart or muſt have ; as, il me faut 
de Fargent, I want (or, I muff have) money: II nous 
en faut, we muſt have ſome. 

2. How do you render in Engliſh c- qu'il . 
comme il faut, &c. at the end of a Sentence? 

A. By Should, and ſometimes by Gould do, or goil. 
be; as, cela n'eſt pas fait comme il * chat is not 


done as it ſhould be. 
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SOS IE FF $00,005,740 ede % 
Of the Uſe and Signification of / fair. 
9, What do you obſerve about the Imperſonal 
Verb il fait, il fefoit, &c.? 


A. When uſed with Nouns or Adjectives denoting 


the diſpoſition of the Air or Weather, it is rendered 
by it is, it was, & c. and ſometimes by there is, there 


dat, &c. as, fe/oit-il froid, was it cold; il fe/oir 
brouillard, Here was a fog. It is alſo rendered by 
it is, it aas, & c. before one of theſe Adjectives bor, 
MAUVAIs, meilleur, dangereux, followed by a Noun of 
place; as, i/ fait dangereux ſur mer, it 75 dangerous 


at ſea. 


FINIS. 


